Azhwargal Kanda Thirumalin Dasa Avatarangal
Part 2
Nrusimha Avataram

Dr. Jayanthi Parthasarathy B.D.S., M.S. PhD

https://brindhavanjapam.org 1 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

Cougrng Czells wSK ST sL_To360L1S5
S EDTUILIT S ETOTTLOESTEU S U1 (S 6UBTLD L& METUILD
BIFTwesTnSw waGmw &amurlladlss
ubymisErS WSlGevs D gy e TwimL:

<
. €.
P
w
o
-
-
a8
5

uwCs ubeuswren Caru ubrmssrs wdn sy wanrGseflsmw kiwo:

https://brindhavanjapam.org 2 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

© Dr.Jayanthi Parthasarathy & Family

First Edition : December 2025

Books available at :

https://brindhavanjapam.org/e-book.php

https://brindhavanjapam.org 3 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

Sri Lakshmi Nrusimha ParabrahmaNe Nama:
Sri Navaneetha Krishna ParabrahmaNe Nama:

Srimate Sri Ramanujaya Nama: Srimate Sri Nigamantha Maha Desikaya Nama:
Srimate Sri Adivan Satakopa Yatheendra Maha Desikaya Nama:
Srimate Sri Lakshmi Nrusimha Divya Paduka Sevaka
Srivan Satakopa Sri Narayana Yatheendra Maha Desikaya Nama:

Srimate Srivan Satakopa Sri Ranganatha Yatheendra Maha Desikaya Nama:

Azhwargal Kanda Thirumalin Dasa Avatarangal
Part 2

Nrusimha Avatar

This document is prepared by Dr. Jayanthi Parthasarathy with

Asmad Acharyans Paripoorna Anugraham

https://brindhavanjapam.org 4 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

2
o

O 00 N o »uu b W N B

S o N S e = W T Gy T
oo N o 0 M W N P+ O

Contents

Description

Nrusimha Avatar

Azhwargal Kanda Thirumalin Avataram — Nrusimha Avatar Table

Periyazhwar — Periyazhwar Thirumozhi

Andal Thiruppavai and NAchiyAr Thirumozhi

Thirumazhisai Azhwar — Thiruchandhaviruttham

Thiruppanazhwar — Amalanadhipiran

Thirumangai Azhwar — Periya Thirumozhi

Thirumangai Azhwar — Thirukkurunthandakam

Poigai Azhwar Mudhal Thiruvandhadhi

Bhoothathazhwar Irandam Thiruvandhadhi

Peyazhwar Moondram Thiruvandhadhi

Thirumazhisai Azhwar Nanmugan Thiruvandhadhi

Nammazhwar Thiruviruttham

Nammazhwar Periya Thiruvandhadhi

Thirumangai Azhwar =Siriva Thirumadal

Thirumangai Azhwar — Periya Thirumadal

Nammazhwar Thiruvaimozhi

Nrusimha Avatar in other scriptures

Page
No

10
20
33
38
42
42
123
124
131
135
139
142
143
146
147
150
173

https://brindhavanjapam.org 5 Jayanthi Parthasarathy


https://brindhavanjapam.org/

4. Nrusimha Avatar

4. Nrusimha Avatar - Fourth incarnation of the Vaishaka masa Shukla Paksha

Chaturdashi

Nrusimha Avatar is the 4™ incarnation of Lord Sri Maha Vishnu. He appeared
as half-man, half-lion to protect His little devotee Prahlada and destroy the

tyrant Hiranyakashipu his father.

Hiranyakashipu and Hiranyaksha were the gatekeepers of Vaikuntha, Jaya
and Vijaya, who were cursed to take demonic births due to offending the four
Sanath Kumaras (Described in detail in Varaha Avatar). They were reborn to
destined to be killed by Lord Sri Maha Vishnu in three lifetimes. They were

powerful born demon brothers to sage Kashyapa and his wife Diti.

Hiranyaksha, the younger brother, was killed during Bhagavan Vishnu’s
Varaha, boar incarnation. Enraged by this, Hiranyakashipu vowed to take

revenge on Vishnu.

Hiranyakashipu performed severe penance during his lifetime. Pleased with
his Lord Brahma blessed him with a boon and he literally asked to become

virtually immortal as seen below. He requested that he not be killed:

o by man or beast

« inside or outside

o during day or night

o by any weapon

o onearthorin the sky

o by any living or non-living entity
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Feeling invincible, he declared himself God and began persecuting Vishnu's
devotees. However, his own son Prahlada was a staunch devotee of Lord
Vishnu. Despite the father’s threats and torture, Prahlada continued chanting

the Lord’s name.

Hiranyakashipu tried numerous times to kill Prahlada.

o Threw him into a pit of snakes
o Tried to crush him with elephants
o Threw him off a cliff

e Ordered him to be burned alive

But each time, Lord Vishnu protected Prahlada. In a final confrontation,

Hiranyakashipu angrily asked his son Prahlada:

“Where is your God? Is He in this pillar?”
Prahlada replied: “He is everywhere. He will be in a pillar and also in the

smallest of small things”

In a fit of rage, Hiranyakashipu struck the pillar with his mace and suddenly,
the pillar cracked open, and Lord Vishnu emerged as Nrusimha, a terrifying

form with the body of a man and the head of a lion.

To keep Brahma’s boon intact:

o Nrusimha appeared at twilight (not day or night)
« Killed him on the threshold (not inside or outside)
« Placed him on His lap (not on earth or sky)

o Tore him apart using His claws (not a weapon)

o The Lord was neither man nor animal, but a fusion of both
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Thus, Lord Vishnu kept the boon unbroken and still destroyed the demon

Hiranyakashipu.

o Lord Nrusimha was so furious that even the gods feared approaching Him.
o Only Prahlada, with pure love, approached and pacified Him through
prayer.

o The Lord then blessed Prahlada and reinstated peace.

Significance of Nrusimha Avatar

« Bhagavan comes instantaneously at the call of his little Bhaktha proving
true devotion towards him is his only consideration and not age or stature.

o Symbol of divine justice and the power of devotion.

« Shows that God is always present, everywhere, - omnipresent even in
unexpected forms.

« Demonstrates that true bhakti (devotion) surpasses fear, power, and ego.
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Nrusimha Avatar
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Nrusimha Avatar in scriptures

1. Azhwargal Kanda Thirumalin Avataram — Nrusimha Avatar 163 Pasurams sung by 9 Azhwars in 16 Prabandhams

S.No | Azhwar Prabandham Pasuram | Phrase
No
1 | Periyazhwar Periyazhwar Thirumozhi 1.1.6 ThiruvONa Thiruvizhavil andhiyam podhu ari uruvagi
2 1.3.5 maRangkol iraNiyan * mArvai mun kINDAnN *
3 1.6.2 kOL ariyin uruvam koNDu
4 1.7.11 Ari
5 1.7.9 Singa uruvai
6 2.1.7 Kolari
7 2.7.7 Iranian nenjai iru pilavaaga mun keendai
8 3.2.5 Singaththai
9 3.35 Singame
10 3.6.5 Narasingamadhagi
11 4.1.1 iraNiyanAgam piLanThu ariyAi
12 4.4.6 naadhanai narasinganai
13 4.4.9 nambanai narasinganai
14 4.8.8 Cheeyamumai
4.9.8 urampaRRi iraNiyanai ukirnudhiyaal, oLLiyamaar
puRaikkavoonRi, sirampaRRi mudiyidiyak
15 kaNpidhungavaay alarath thezhiththaan
16 4.9.9 ariyaay
17 5.1.9 Singamadhanai
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S.No | Azhwar Prabandham Pasuram | Phrase
No

18 524 Singapiranai
19 | Andal Thriuppavai Mari Malai Muzhanijil, Seeriya singam
20 NAchiyAr Thirumozhi 6.2 Kolari
21 6.9 Ari
22 8.5 Iraniyanai udal indandhan

Thirumazhisai Thiruchandhaviruttham 23 SeeyamAi
23 | Azhwar
24 24 Singamaya Deva

25 uraththinil karaththai vaiththu * ugirththalaththai

25 UnRinAy
26 62 singgam enbadhu unnaiyE

Thiruppanazhwar | Amalanadhipiran 8 pariyanAgi vandha * avuNan uDal kINDa
27

Thirumangai Periya Thirumozhi 1.2.4 Alari uruvena
28 | Azhwar

1.4.8 ponniRaththu uravOn Un munindhu avanadhudal
irupiLavA ugir nudhi maduththu ayan aranaith thAn

29 mnindhitta vendhiRal sAbam thavirththavan
30 1.5.7 ariyAy
31 1.7.1 Singavel kundram
32 1.7.2 Singavel kundram
33 1.7.3 Singavel kundram
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S.No | Azhwar Prabandham Pasuram Phrase
No
34 1.7.4 Singavel kundram
35 1.7.5 Singavel kundram
36 1.7.6 Singavel kundram
37 1.7.7 Singavel kundram
38 1.7.8 Singavel kundram
39 1.7.9 Singavel kundram
40 1.7.10 Singavel kundram
41 1.8.6 avuNan uraththugir vaiththavan
42 1.9.7 ariyE!
1.10.5 thUNAy adhanUdu ariyAy vandhu thOnRi pENA
43 avuNan udalam piLandhittAy!
44 2.3.8 theLLiya singamAgiya dhEvu
45 2.4.2 ariyAy
46 244 Alari avunan
47 2.4.7 Avunan pagaradhavan aiyiram nanam
48 2.5.7 avuNar kOnai pUNAgam piLaveduththa pOr vallOn
49 2.5.8 AlariyAy
50 2.5.10 anRu avuNar kOnaip * paDa veguNDu marudhiDai
51 2.7.10 Ariyum
52 2.8.1 iraNiyan Agam iraNdu kURA ari uruvAm
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S.No | Azhwar Prabandham Pasuram | Phrase
No
53 2.9.6 Kolariyin uruvAy
54 3.14 avuNan than mArbagam irupiLavA kURu koNdavan
55 3.3.8 nINda eyiRRodu pEzhvAy singa uruvil varuvAn
34.4 ponnan paimbUN nenjidandhu kurudhiyuga ugir
56 VEIANda ninmalan
57 3.9.1 salangoNda iraNiyanadhu agal mArvam kiNdu
3.9.2 thiNNiyadhOr ari uruvAyth thisai anaiththum
58 nadungath
3.10.4 ariyin uruvamadhu koNdu anRu ulappil migu
59 peruvaraththa iraNiyanaip paRRi
4.1.7 OdAdha vALariyin uruvAgi iraNiyanai vAdAdha
60 valLugirAl piLandhu alLaindha mAl
4.2.7 thiRal ponpeyarOn thanadhu uram piLandhu
udhiraththai alaiyum venjinaththu ari pari kIRiya
61 appan
62 4.5.6 Ari
4.10.8 ariyAy madi idai vaiththu mArvai mun kiNda
63 mAyanAr
5.3.3 veyyanAy ulagEzhudan nalindhavan udalagam iru
64 piLavAk kaiyil nIL ugirp padaiyadhu vAyththavan
65 5.4.8 Ari
66 5.6.4 anRu iraNiyanaip piLandhavan
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S.No | Azhwar Prabandham Pasuram | Phrase
No

5.7.5 viNNuRak kanal vizhiththu ezhundhadhu anganE
67 okka ari uruvAnAn

5.9.5 nakkari uruvamAgi nagam kiLarndhu idandhu
68 ugandha sakkarach chelvan

6.5.2 slyamAgi avuNan muraN mArvam punai VAL ugirAl
69 pOzhpada Irndha punidhan

6.6.4 AL ari uruvAy veruva nOkkip

paruvarath thOL iraNiyanaip paRRi vAngi
angai VAL ugir nudhiyAl avanadhu Agam

70 angurudhi ponguviththAn adik kizh niRplr
71 6.6.5 ari uruvAy iraNiyanadhu Agam kINdu
72 6.8.4 ariyAy iraNiyanai Un idandha
73 7.1.8 aththA! ariyE!
74 7.2.2 OdA Alari
75 7.3.5 ariyai
76 7.3.9 ponpeyarOn * nenjcham anRu iDandhavanai
77 7.4.5 ari uruvAy iraNiyanai * muraN azhiththa mudhalvar

7.6.1 singgam adhAy avuNan * thiRal Agam mun
78 kINDugandha * sanggam iDaththAn
79 7.7.5 ariyAyp * pariyOn mArvagam paRRip piLandhu

7.8.5 sina mEvum aDal ariyin uruvam Agith * thiRal
80 mEvum iraNiyanadhu Agam kINDu
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S.No | Azhwar Prabandham Pasuram | Phrase
No

81 7.8.10 Ari yagi
82 7.10.7 Ariyai

8.3.6 aDal aDarththu anRu iraNiyanai * muraN azhiya aNi
83 ugirAl * uDal eDuththa perumAnukku
84 8.4.4 singga uruvAgi
85 8.6.5 Ariyagi
86 8.8.4 Ariyum
87 8.8.10 ari
88 8.9.4 thaDangkunRin misai irundha * akkArak kaniyai
89 8.10.8 VAL avuNan pUN Agam kINDadhuvum
90 9.4.4 ari uruvAyk kINDAn

9.9.4 singgam adhAy avuNan * thiRal Agam mun
91 kINDugandha *
92 10.1.4 avuNan uDal piLakkum maindhanai
93 10.6.3 vuNan uDal valLugirAl * aLaindhiTTavan
94 10.6.4 ugirAl piLandhiTTu amararkku arul seydhu
95 10.9.8 val ugirAl piLandhu

11.1.5 anggu Or AL ariyAy * avuNanai * panggamA * iru
96 kURu seydhavan
97 11.4.4 vemmai mikka ariyAgi

11.7.4 kUDA iraNiyanaik * kUr ugirAl mArviDandha * ODA
98 aDal ariyai * umbarAr kOmAn
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S.No | Azhwar Prabandham Pasuram | Phrase
No
Thirumangai Thirukkurunthandakam 2 avuNan Ar uyirai uNDa kURRinai
99 | Azhwar
100 | Poigai Azhwar Mudhal ThiruvandhAdhi 17 Iranya dhagam
101 23 Pon peyaron Marbidandha
102 31 Ari uruvay
103 36 Thane Iranyanai
104 51 Ariyairundhan
105 74 mArviDandhAn
106 90 Or ariyay
107 93 Ponnazhikkai
108 | Bhoothathazhwar | Irandam ThiruvandhAdhi 18 Kol ari
109 47 Malai ari uruvan
110 84 Singamai
111 94 Maarbidandha
112 95 dhAnavanai vannenjcham kINDa maNivaNNan
Peyazhwar Moondram 31 AriuruVAmanan
113 Thiruvandhadhi
114 42 Ariuruvamagi
115 49 iraNiyanai * senRERRup peRRadhuvum
116 65 Ari uruvamai
117 95 Ariyay igazhndha Inraniya dhagam
Thirumazhisai Nanmugan 5 Toladhan Marvam vagirtha male
118 | Azhwar Thiruvandhadhi

https://brindhavanjapam.org

16 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

S.No | Azhwar Prabandham Pasuram | Phrase
No

119 18 Kolari
120 21 Ari
121 22 Ari uruvam thane
122 47 Kolari
123 | Nammazhwar Thiruviruttham 46 Pon peyaron
124 | Nammazhwar Periya Thiruvandhadhi 35 Pon peyaron
125 57 Marvidantha mal

Thirumangai Siriya Thirumadal 19 pon peyarOn
126 | Azhwar
127 20 ArA ezhundhAn ari uruvAy
128 Periya Thirumadal 55 ari uruvam
129 56 tannudaiya tal mél kidatti
130 65 Ariuruvai
131 69 Ariyai
132 | Nammazhwar Thiruvaimozhi 2.4.1 Narasinga
133 2.6.6 iranyanin agal marv keendavan

2.8.1 angappozude, avan viya ttonriyaxen singa ppiran

134
135 2.9.8 Akkara kani
136 3.6.6 mUrththiyAych chlIRRaththOdarul peRRavan
137 4.5.1 Vemmanai pilandhan thannai
138 4.8.7 Ari uruvai kilarndhu ezhundhu
139 5.1.10 Narsingan
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S.No | Azhwar Prabandham Pasuram | Phrase
No
140 5.6.5 Asurarai konren
141 5.8.6 Ariyere
142 5.8.7 Ariyere
6.9.4 asurar uDal VERA * piLandhu vlyath * thiruk kAl
143 ANDa perumAnE
144 7.2.3 Asurar ellam uyir unda
145 7.2.5 Andhi podhu avunan udal idanthane
146 7.4.6 Keezhndhu pilandha singam
147 7.5.8 Iranian agathai mallal ari uruvai
148 7.6.11 Ari uruvagi avunanudal keenda
149 7.8.11 arivadiriya arayai
150 7.10.3 Kolari
151 8.1.3 Avunan udal iru pilavakkai ugirunda venkadale
152 8.2.7 Mal ari
153 8.6.10 Ari
154 9.3.3 Ariyai vanangi
155 9.3.7 Singamadhagi, Vallugiral pilandhan
156 9.4.4 Arivadhari ariyagiya
157 9.4.5 Ariyaya ammanai
158 9.4.7 Marvagalam iru koorai nagarndhai,
Narasingamadhaya uruve
159 9.9.1 Ariye
160 9.10.6 Avunan udal keendavan
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S.No | Azhwar Prabandham Pasuram | Phrase
No
161 10.6.4 Iraniyanai marvidanrha vattattran
162 10.6.10 Ariyagi Iraniyanai angkeendan
163 | thiruvarangatthu | Ramanusa 103 VAL avuNan kiLarndha * pon Agam kizhiththavan
Amudhanar Nootrandhadhi
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19 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

We will now see each Azhwars anubhavam — experience of Sriman

Narayana’s Fourth of the Dasa Avatar - Nrusimha Avatar —

1. Periyazhwar — Periyazhwar Thirumozhi 16 Pasurams

S.No | Prabandham | Pasuram No | Phrase
1 Periyazhwar 1.1.6 ThiruvONa Thiruvizhavil andhiyam
Thirumozhi podhu ari uruvagi

2 1.3.5 maRangkolL iraNiyan * mArvai mun
kINDAnN *

3 1.6.2 kOL ariyin uruvam koNDu

4 1.6.11 Alari

5 1.7.9 Singa uruvai

6 2.1.7 Kolari

7 2.7.7 Iranian nenjai iru pilavaaga mun
keeNdAi

8 3.6.5 Narasingamadhagi

9 4.1.1 iraNiyanAgam piLanThu ariyAi

10 4.4.6 naadhanai narasinganai

11 4.4.9 nambanai narasinganai

12 4.8.8 Cheeyamumai

4.9.8 urampaRRi iraNiyanai ukirnudhiyaal,

oLLiyamaar puRaikkavoonRi,
sirampaRRi mudiyidiyak

13 kaNpidhungavaay alarath thezhiththaan

14 4.9.9 ariyaay

15 5.1.9 Singamadhanai

16 5.2.4 Singapiranai

1. 1.1.6

endhai thandhai thandhai thandhai tham mUththappan * EzhpaDikAl
thoDanggi *

vandhu vazhi vazhi ATcheyginROm ** thiruvONath thiruvizhavil
andhi ampOdhil ari uruvAgi * ariyai azhiththavanai *

pandhanai thlrap pallANDu * pallAyiraththANDu enRu pADudhumE
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Let us sing, “Pallandu! Pallandu!”—long life to our Lord! My father, his father,
and his forefathers before him— for seven generations—have worshipped and
served the One who, on the sacred evening of Sravana Nakshatra - star,

took the fierce form of Nrusimha and destroyed the demon Hiranya.

Let us join in their path and joyfully praise Him!
2. 1.35

piRanggiya pEychchi * mulai suvaiththu uNDiTTu *
uRangguvAn pOIE * kiDandha ippiLLai **
maRangkol iraNiyan * mArvai mun kINDAnN *

kuRanggukalai vandhu kANIrE * kuvimulaiylr! vandhu kANIrE

LpEI@w CUUIFS (Lpenev FHeoauSs 2 asTLyL” (B
2 priGeainer CurGew F_ps @)L Lletenar

oM EI6\%TaT () TesilweT TFenL (Pt FHeusTL mevr
GDBIGHUCHANT QU bLI FT6wl BT

@awpenevull, aps %mestGy!

After drinking the poisoned milk from the breasts of the fierce demoness
Poothana, and annihilating her with ease, he lay in calm repose

upon Adhisesha, his serpent bed. Come and behold the mighty thighs of the
One who split open the chest of the valiant Hiranya young women, come—

come and witnhess this wonder!

3. 1.6.2
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kOL ariyin uruvam koNDu avuNan uDalam *
kurudhi kuzhambi ezhak kUrugirAl kuDaivAy! *
mlLa avan maganai meymmai kolLak karudhi *
mElai amarar padhi mikku veguNDu vara **
kALa nanmEgam avai kalloDu kAr pozhiyak *
karudhi varaik kuDaiyAk kAligal kAppavanE! *
Ala! enakku orukAl ADuga sengglrai *

Ayargal pOrERE! ADuga ADugavE

Cararfuller 2 (mautd G\ TewdT(H 6y EwTET 2 L VLD

GBS GSWIOL TIPS FnBHTTD GevL_cumul!

LB5ar S eue Eeest Qouibeno CsTVSE &1HSHS

grafl gyeugnienL_w 2erestGloevrey CFmy Blped ClFuigmui!
STATBGTGLOSLD Yemeu 06l T®H FTFO LTS

H(HD UG TS EGL_WTSH HTe0S%6T HrLiLIeuSerr!

ST, 6T68I% G R(HHTeD Y (hH O\ FEIGewn !

gwiser CurGrGm! o Bs, 9 ®sGau!

You wished to prove that what Hiranya’s noble son Prahlada spoke was true—
and so, you took the fierce form of man and lion - Nrusimha, ripping open the
body of the demon king with your sharp claws, as torrents of blood spilled and
spread across the earth. Later, when Indra, king of the gods, grew angry
because you ate the offerings meant for him— he sent dark clouds to hurl
down stones as rain, and wild winds to strike the land. But you, lifting

mighty Govardhana like an umbrella, shielded the cows and the cowherds from
harm. Now, my little one, shake your head and dance for me—just once! You

are the brave bull (man) of the cowherds—come, dance for me, dance now!
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4. 1.6.11

annamum minuruvum Alariyum kuRaLum *
Amaiyum AnavanE! Ayargal nAyaganE! *

en avalam kalaivAy! ADuga sengglrai *

Ezhulagum uDaiyAy! ADuga ADuga enRu **

anna naDai maDavAL asOdai ugandha parisu *

Ana pugazhp pudhuvaip paTTan uraiththa thamizh *
innisai mAlaigal ippaththum vallAr *

ulagil eNthisaiyum pugazh mikku inbam adheydhuvarE
SlaaIpLd BeI(hajLb perflujd & epLd

Seoouyd gy esreuGeor! g wigser pmwsGer!

6Tar YeuevLh emareumul! gy (Ha ClamiGeng!

gpe@GLd 2 e wrl! 9B B\ eTermn

Y GIGTHEL_ LOL_6ToT I BFTe9sH 2 FhS Lifls

Q& LSLPLI L{SIeORILT LIL L &T 2 69T5% SLOILHSF
CFT6TeST Q)ENFLD TV EHGT Q) LILISHILD UGGV T

2 VHGT TEF MFUILD L|FHLPLOS & (Q)GTLILD eL_au .

O Lord who took forms such as the swan, fish, lion, dwarf, and tortoise,

O Krishna, chief of cowherds, remove my sorrows and dance, O red-robed one!
You who own all the seven worlds, dance again and again as mother Yashoda
lovingly watches you! These sweet Tamil verses, the garland of praise
composed by the famed poet from Puduvai (Periyazhwar)—Those who recite
these ten verses will be blessed with fame and joy in all directions of the world.
This is the Phala Shruti (fruit of chanting) of the decade where Periyazhwar

celebrates Krishna’s divine dance, witnessed by Yashoda. He recalls
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Krishna’s various Avatars and pleads joyfully for the Lord to dance and remove
his sorrows. The Pasuram concludes with a blessing: whoever recites these 10

verses will gain universal fame and happiness.
5. 1.7.9

aLandhiTTa thUNai * avan thaTTa * AnggE
valarndhiTTu * vAL ugirch singga uruvAy **
uLanthoTTu iraNiyan * oN mArvagalam *

piLandhiTTa kaigaLAl chappANi * pEy mulai uNDANE! chappAN:i

STBFLL_GTenent JalbsL L ymiGsH
UATIBFL B uT@H% IFF mI%5e (HeuTul
2 ar0\FTL 19 peRflWeT 6 @sTIDO TTaUS56VLH
LATBBL L 9HSTTOFL] LI Tewsl]

Guuipenevuyessr_mGest. FLILI Tew.

You burst forth from a tall, stone pillar, taking the fierce form of a mighty
man-lion, when the demon Hiranya struck it in rage. With gleaming claws,
you tore open his powerful chest and ended his cruelty. You drank the
poisoned milk from the breast of the demoness Poothana—and destroyed her

with ease. Clap your hands, little one! Clap your hands with joy!
6. 2.1.7

thaththuk kondALkolO? thAnE peRRAL kolO?
chiththa manaiyAL asOdhaiyiLanjchingam
koththAr karunguzhal gOpAla kOLari
aththan vandhappoochi kaattukindraan

ammanE! appoochchi kaattukindraan
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Everyone stood amazed— was Krishna truly Yashoda’s own child, or was He
lovingly adopted by her? Like a lion’s cub (Nrusimha), He moved with her in
perfect harmony, her heart always beating in tune with His. With fragrant
flower clusters adorning. His thick, dark, beautiful hair, He ruled the cowherd
clan like a young lion— bold, fearless, and proud. Now, this divine child plays a

terrifying game, and with a playful roar—He frightens all!
7. 2.7.7

kudangaleduthERa vittuk kooththAda valla yemkOvE
madangolL maThimugath thArai mAlseyyavalla yen mainThA
idanThittu iraNiyan nenjai irupiLavAga mun kindAy

kudanThaik kidanTha yemkOVE kurukkaththip poo chootta vArAy

GLB50aTHSCsnaiL HS FmgsTL auaev 6TLd CHTGau.
1oL_m10)& 16T LB (LpHSHTew T oM Q)FUIW GGGV GTGHT GRLDBST.
QLI ® @ reniwesr G\p@Ehens @)BLaTOITS (LpeSTSessTLmul.

GLB®SEFL_B561DCHTCaI. & (HSHSFILILLF@R L L euTImuL

O my radiant prince, so skilled in tossing pots and dancing with grace— you
enchant the moon-faced maidens with your every move! My dear child, long
ago, with nothing but your fingernails, you split the chest of the

asura Hiranyakashipu into two fierce halves! Now you rest in
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divine Thirukkudandhai, reclining in majesty among the sacred groves. Come,

my Lord— let the fragrant Kurukkathi flowers adorn your shining form!

8. 3.6.5

mun nara singamaThAgi yavuNan
mukkiya ththai mudippAn, moovulagil
mannar anjum maThu sooThanan vAyiR
kuzhali nOsaiseviyaip patri vAnga

nan naramb udaiya Thumburu vOdu
nAraTha nun thantham veeNai maRanThu
kinnara mithunan galun thanthang

kinnaram thodugilOm endranarE

(LPGOTB TS BISLOS TH) 9@ GEsTGoT
(LPSBNSHES(LPLY LTLITET, eLP66VF)6D
LDGUTGWT T @h LD DG (TS GOT6uT 6 M) 6D

&L Garrens OFalenw LiLipPlensis
[BGOTGSTILOL 60 LG LHL|(hBeum(h
BTG DSOS LOGTeHGwTLOD b

)T 1O G GOTIBIS @H LD HLOFLD

F et s Csm(H P GovmOoeimerGr

Once, in a previously, the Lord took the fierce form of Nrusimha to destroy the
wicked rule of Hiranyakashipu, putting an end to his tyranny. That same
divine being, known as Madhusudana, the one whom all three worlds fear and
revere, later played enchanting music on His flute. The melody was so divine
and captivating that the great sages Narada and Thumburu, absorbed in its

beauty, forgot their own veenas, letting them fall silent. Even the celestial
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musicians, the Kinnaras and Mithunas, who were once proud of their skill with
their instruments, were so overwhelmed by the Lord's music that they took a

vow never to play again.
9. 4.1.1

kaThirAyira miravi kalanTheRiththA loththa nINmudiyan
yeThiril perumai yirAmanai irukkumidam nAduThirEl
aThirunkazhaR poruthOL iraNiyanAgam piLanThu ariyAi
uThira maLainTha kaiyOdirunThAnai uLLavA kaNdArular.

S muigllral $evE6sHSsT0wTSSB6T(LHLY W
6T A0 LIhew Lo @) TTLoemasT Q) (5 G LOL_LDBTHS Grev
3B BL6FHLpMHC\LITHCH Tair () rewhlwietrs: 1619 em B2 flwimul

2 ST TS S SUWTLY (HBSTHGT 2_GTGT6 15 GSTL_T(h T

His tall crown shone with the brilliance of a thousand suns. If you are in search
of Rama, the glorious and righteous One, then turn your thoughts

to Nrusimha, another of His mighty forms. It was He who tore open the
powerful chest of Hiranyakashipu with His bare claws. Many beheld Him in
that terrifying moment—His hands drenched in blood—as He brought justice

in its most awe-inspiring form.
10.4.4.6

boodham aindhodu vELviyaindhu pulankal aindhu poRikalaal
EdhamonRum ilaadha vaNkaiyinaarkal vaazh thirukkOttiyoor
naadhanai narasinganai navinREththuvaarkal uzhakkiya

paadhathooli paduThalaal ivwvulagam baakkiyam seydhadhE.
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Those who live righteously, without offending the five great elements—earth,
water, fire, wind, and sky—without neglecting the five types of sacrifices owed
to Brahma, the gods, ancestors, beings, and fellow humans, and without
misusing the five senses—sight, hearing, taste, smell, and touch—along with
their respective organs such as the eyes, ears, mouth, nose, and skin, such
noble ones constantly worship Lord Nrusimha at Thirukkottiyur. Their
devotion is unwavering, and their lives are guided by purity and selflessness.
The dust of their feet is a blessing to this world—indeed, this earth has been

sanctified many times over by the mere presence of such pious souls.
11.4.4.9

kombinaar pozhilvaay kuyilinam gOvindhan guNam paaduseer
semponaar madhilLsoozh sezhun kazhaniyudaith thirukkOttiyoor
nambanai narasinganai navindrEththuvaarkalaik kaNdakkaal

empiraan dhana chinnangal ivar ivarenRu aasaikal theervankE.

Qs mb9ermiO umfledeumut @ulederid Gsmallpsein@enrd Lim()Fr
OFO\LmesTTi BeiT@ L) ClF(LpmisLpeiujenl g% haCsmL g uy i
BLOLIGHGOT BT F)BI%5 60 68T 5671657 G & 5] 6L TS 6O QTS & GHSTL_ 5 5 TGV

eTLOLI T T 68T e P evrast Bl % 6iT () 6vifl e ) gesTm) 4,60 5% 611G Tou Geor

In the flourishing groves of Thirukottiyur, cuckoos gather on the branches and
sing sweet praises of Govinda. This sacred place, enclosed by majestic walls
and rich fields, radiates divine grace. When | witness the unwavering devotion
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of those who constantly worship Lord Nrusimha with heartfelt prayers, never
growing weary, | see in them the very reflection of the Lord Himself. Honoring
them as embodiments of the divine, | find that even my long-held desires are

fulfilled, simply through their presence and devotion.
12.4.8.8

Vallayitru kezhalumai vAleyitru chhyuyamumai
EllaiyillAta taraniyaiyum avunanaiyum idanthAnUr
Elliyampodu iruficiraivandu emperumAn gunam pAti

Mallikai ven sankUdum mati la rangam enpatuvk.

e Oewudlw % Gspeyomui eunGlerudlp miFGwpLomrui
T UV THS TewlleOWI L] LD )& GRTEOGTIYLD Q)L BSHTETH
6100w LD G LM @) (5 6hFewm e essT(B) 67LD6)LI(THLD TG (& GRTLO LI TLY.

oS0 & 0) s TFRIFn G LD LDB eTimIs 6 oeTLIZ Gal.

The sacred seat of the Lord— who took the mighty form of a boar with fierce
tusks to uproot the boundless earth, and the lion with gleaming teeth to tear
apart the demon Hiranyakashipu— is Srirangam, the walled sanctuary, where
dark-winged bees gather around jasmine blooms, humming praises of our

Lord, their buzzing like the sound of pure white conches.
13.4.9.8

urampaRRi iraNiyanai ukirnudhiyaal
olLLiyamaar puRaikkavoonRi
sirampaRRi mudiyidiyak kaNpidhunga
vaay alarath thezhiththaan kOyil

urampeRRa malark kamalam ulakalLandha
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sEvadipOl uyarndhu kaatta
varambuRRa kadhirch chennel thaalsaayththuth

thalai vaNakkum thaNNarangame.

2 gLd LB m)(Q) rewsflw em et

2 &[5 B TGO QTG LI LD TFL| 69D 5% @1 GBTD)
RrdupmlLpLy uiig w s % ewTLis) B1s

UM rs 0505816 Gsmulled
2 J1HGILIPDLOVIEHLDGVLD

2 wEaThSGFaly GLImTed2 WHihHISTL L
QUILDLID D& B 15656 6V

STOTFTUIS S| S SV 6L GRS (& LD S 5T 55T 781 % S LD

Hiranyakashipu, arrogant from the boons he had received, met a terrible end.

His body was torn apart by sharp claws, his chest ripped open, his head and

crown shattered, and his eyes gouged as he screamed in rage and fear. He was

utterly destroyed by the fierce form of the Lord—Nrusimha. That same Lord

now resides in the cool, serene surroundings of Srirangam, where the fertile

paddy fields bend low in reverence, and the lotus blossoms stand tall and

proud—ijust like His divine feet that once measured the earth itself.

14.4.9.9

thEvudaiya meenamaay aamaiyaay
Enamaay ariyaayk kuRalaay
moovuruviniraamanaayk kaNNanaayk
kaRkiyaay mudippaan kOyil

sEvalodu pedaiyannam

sengamala malar ERi oosalaadip
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poovaNaimEl thudhaindh ezhu sem

podiyaadi viLaiyaadum punalarangame.
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O Lord who appeared as a fish, tortoise, boar, lion, and dwarf! Who later
incarnated as Ramain three forms- Parasurama, Ramaand Balarama, as
Krishna, and Kalki, to bring dharma to completion! Now You sit playfully on a
swing decorated with red lotus petals, surrounded by hens, peacocks,

and graceful swans, and joyfully swing like a little child!

This Pasuram marvelously blends the majesty of the Lord's cosmic
Avatars with the intimate tenderness of His childhood pastime as little
Krishna. It reflects Periyazhwar’s unique Managalsasana bhakti—offering
blessings and praises for the Lord, especially as a child whom he sees as

both divine and adorable.
15.5.1.9

nambankE navinREththa vallaargal
naadhanE narasinga madhaanaay
umbar kOn ulakEzhum alLandhaay
oozhiyaayinaay aazhi munnEndhi
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kamba maakari kOL viduththaanE
kaaraNaa kadalaik kadaindhaanE
empiraan ennai yaaludaith thEnE

EzhaiyEn idaraik kaLaiyaayE.

BLOLIGeT. BNGTCDSS 66V TIS 6T
515 G6sT. BIFEIS DS TESTTU.
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aewipCuesfl_ewgssenarrGu.

You are my dearest friend— the cherished God of those who praise You with
love. Lord of all celestial beings, You came as the man-lion to uphold dharma —
Nrusimha avatar, measured the vast seven worlds with ease, and stand as the
force behind creation and destruction. You—who are the cause of all things—
rescued the elephant Gajendra from the deadly grip of the crocodile and
churned the milky ocean with the gods to bless the world — Koorma Avatar,
make me Your servant, O Lord, and shield me. | am frail and weary—please

take away my sorrow.

16. 5.2.4

mangiya valvinai nOykaal! umakkum Orvalvinai kaNdeer
ingup pukEnmin pukEnmin eLidhanRu kaNdeer pukEnmin
singap piraanavan emmaan sErumthiruk kOyil kaNdeer

pangap padaadhu uyyappOmin paNdanRu pattinam kaappkE.
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O diseases, born of accumulated sins—your time is up. This is not a place

where you can easily take hold. If you value your existence, turn away now,

before it’s too late. Understand this clearly: my Lord, the Lion-God Nrusimha,

has made His home within me. He dwells within this aging body of mine and

protects it with His fierce grace. If you have even a trace of shame, flee now—

because you stand no chance against Him.

2. Andal Thiruppavai and NAchiyAr Thirumozhi 4 Pasurams

S.No | Prabandham | Pasuram No | Phrase
1 Thiruppavai 23 mAri malai muzhainjil, slriya singam
2 NAchiyAr 6.2 Kolari
Thirumozhi
3 6.9 Ari
4 8.5

1. Thriuppavai 23

mAri malai muzhainjil mannik kidandhu uRangum

slriya singam aRivuRRuth thl vizhiththu

vEri mayir ponga eppAdum pErndhu udhaRi

mUri nimirndhu muzhangip puRappattu

pOdharumA pOIE nl pUvaip pUvaNNA

un kOyil ninRu inganE pOndhu arulLik kOppu udaiya

slriya singAsanaththu irundhu yAm vandha

kAriyam ArAyndhu arul EIOr embAvAy
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Thiruppavai primarily celebrates Lord Krishna but the 23rd Pasuram ("mAri
malai muzhainjil") is widely considered by scholars and Acharyas to be an

esoteric reference to Lord Nrusimha.

Specific references and reasons why this Pasuram is linked to the Lion-Man

avatar:
1. The Imagery of the Lion (Seeriya Singam)

The entire Pasuram is a vivid description of a "majestic lion" (Seeriya Singam).
While it is a simile for Krishna’s gait, commentators point out that Nrusimha is

the only avatar where the Lord literally took the form of a lion (Hari).

o "Thee vizhiththu" (Fiery Eyes): This is a hallmark of
Nrusimha’s Ugra (ferocious) form. His eyes were said to be like blazing suns
when He emerged from the pillar.

« "Veri mayir ponga" (Bristling Mane): "Veri" refers to fragrance. In
Vaishnava tradition, Nrusimha’s mane is described as having a natural
divine fragrance, and the way it bristles during His emergence matches this

description perfectly.
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"Muzhangi" (Roaring): Nrusimha’s roar upon emerging from the pillar was

so powerful it shook the universe and struck terror into Hiranyakashipu.

2. Numerical and Astrological Symbolism

o The Number 23: This is the 23rd Pasuram. In some numerological

interpretations of the text, 2+ 3 =5.

« Mrigashirsha Nakshatra: The 5th star (Nakshatra) in the zodiac
is Mrigashirsha. The name literally means "Animal-Headed" (Mriga =

Animal, Shirsha = Head), which is a direct nod to Nrusimha.

Tradition suggests that the "mountain cave" (malai muzhainjil) mentioned in
the Pasuram refers to the caves of Ahobilam(the birthplace of Nrusimha). The
phrase "mannik kidandhu" (lying firmly/permanently) is seen as a reference to
the Lord being "embedded" in the pillar or the cave, waiting for the call of His

devotee, Prahlada.

The "Cave" of the Heart: Acharyas explain that the cave represents
the Hridaya-Guha (cave of the heart) where the Lord resides as

the Antharyami (In-dweller).

"ArivuRRU" (Waking into Wisdom): Just as the lion wakes up, the devotee

asks the Lord to "wake up" the wisdom within them.

2. NAchiyAr Thirumozhi 6.2

“NAchiyAr” means Divine Consort of Lord Sriman Narayana, and “Thirumozhi”

means sacred words or verses.
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nALai vadhuvai maNam enRu nALittu

pALai kamugu parisudaip pandhaRklzh
kOLari mAdhavan gOvindhan enbAn Or
kALai pugudhak kanAk kaNdEn thOzhl! nAn

[BTGNGT LDG|GHGL LOGSTLD 6TGTM)] [BTeN L (b)
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O dear friend! | had a dream... A wedding was arranged for tomorrow, and an
auspicious time was fixed. In that dream, | saw a decorated wedding pavilion
(pandal) adorned with fragrant camphor and betel leaves, set up in a sacred
grove. There, beneath that canopy, came a majestic young bull-like man — a
radiant youth — He was none other than Nrusimha, Madhava, Govinda,

the valiant lion among men. He entered the wedding hall... and | saw it all

clearly — in my dream.

In this Pasuram, Andal begins the most famous section of her NAchiyAr

Thirumozhi, where she recounts her divine wedding dream with Lord Krishna.

1. The scene is set: an auspicious time is fixed for the marriage the next day.

2. A pandal is beautifully decorated for the occasion.

3. Then enters the bridegroom — Krishna, described as Kolari (a powerful
lion-like being), the beloved of Andal, known as Madhava and Govinda.

4. She is overwhelmed and joyfully tells her friend about the dream she had.

This “ Varanam Ayiram” set of 10 verses is traditionally recited during
Vaishnava weddings even today, as it beautifully describes the divine marriage

rituals in dream form.
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3. NAchiyAr Thirumozhi 6.9

varisilai VANmugaththu ennaimAr thAm vandhitt(u)
erimugam pAriththu ennai munnE niRuththi
arimugan achchuthan kaimmeEl en kai vaiththup

porimugandhu attak kanAk kaNdEn thOzhl! nAn

QUFIF MGV UTAT(LPFS S| GTGRTGHGSTLOTT HTLOGUBS L™ (B
eTfl(Lp& LD LITHSS| 6TeoTenewT (LpeTGesT BlmISS)
I P ST 9 FFHEGT 9% LD BLDG 6TG 9F W S H/ L

Qumilwpsd s L& sevins serGLer CgmyS b mesr!

"O my dear friend, listen to my dream! My brothers, their brows arched like
mighty bows and their faces glowing with radiance, arrived at the wedding
pavilion. They prepared the sacred sacrificial fire, making it blaze with golden

light, and placed me before it.

Then, they took my hand and rested it upon the palm of Achyuta, the Lord
with the majestic face of a lion (Arimugan - Nrusimha Avatar). Together, we
offered the puffed paddy grains into the holy fire. | dreamt, this my friend,

about our union."

4. NAchiyAr Thirumozhi 8.5

vAn koNdu kiLarndhu ezhundha mAmugilgAL! vEngadaththuth
thEnkoNda malar sidhaRath thiraNdERip pozhivirgAL!
UnkoNda valLugirAl iraNiyanai udal idandhAn

thAnkoNda sarivalaigal tharumAgil SARRuminE
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O majestic monsoon clouds! You who swallow the vast sky and rise with a
thunderous roar, showering heavy rains upon the sacred peaks of Thirumalai
to make the honey-dripping flowers bloom in abundance—hear my plea! Go to
my Lord, the Supreme Emperuman, who once with claws as sharp as
diamonds tore asunder the chest of the demon Hiranyakashipu to protect His
devotee Prahladha. He has stolen the bangles from my wasting wrists and left
me in shadows. If He intends to return my jewels and my honor, | implore you:
go to Him and describe the depths of this agony | endure due to His absence.

Tell Him how His devotee waits for the Grace that once saved Prahlada.

By referencing the slaying of Hiranyakashipu, Andal NAchiyAr reminds the
Lord of His role as the Saranagata Rakshaka (The Protector of those who seek
refuge). She is subtly asking: "If You could rush from a pillar to save a child,

why do You delay in coming to me?"

3. Thirumazhisai Azhwar — Thiruchandhaviruttham 4 pasurams

S.No | Prabandham Pasuram | Phrase
No

1 Thiruchandhaviruttham 23 SeeyamAi

2 24 Singamaya Deva

3 25 uraththinil karaththai vaiththu
ugirththalaththai UnRinAy

4 62 singgam enbadhu unnaiyE
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1. 23

vAniRaththor slyamAy valLaindha vAL eyiRRavan
UniRaththu ugirththalam azhuththinAy ulAya sir
nAl niRaththa vEdha nAvar nalla yOginAl vaNangu
pAl niRak kadal kidandha paRpanAban allaiyE
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"O Supreme Lord, who manifested as a peerless, celestial Lion - Nrusimha!
With a form as radiant as the heavens and a soft heart for infinite protection.
You pressed Your diamond-sharp claws deep into the chest of the demon
Hiranyakashipu - he whose curved fangs flashed like wicked swords. You are
the Eternal Truth sought by the great seers, those whose tongues are
sanctified by the Four Vedas, chanting the sacred rhythms of Udatta and
Anudatta that echo across the worlds. Your glory is the bedrock of all that is
authentic and holy. Tell me, O Lord, are You not that same Padmanabha? The
serene one with the lotus-navel, reclining in blissful slumber upon the waves of
the Milky White Ocean - Thiruparkadal, watching over all of creation with a

mother’s grace?"

2. 24

gangai nlr payandha pAdha pangayaththu em aNNalE
angai Azhi sangu thaNdu villum vALum EndhinAy
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singamAya dhEva dhEva thEnulAvu menmalar

mangai manni vAzhu mArba vAzhi mEni mAyanE

FBIHS B LIWES LITG LIBIFWSS 6TLD 3 euresrGev!
9 BIens 91 FBI& FeT(h) aflOaviLd eum@pLd erpFesrmui!
Pmswrw Czeu Czxeu! Caer 2 ewrayLd OLoearoevd

wrIens erest) aumeptd gl eumf) Groesf) Lomu Ger!

O my Lord! Your lotus feet are the divine source from which the holy waters of
the Ganges were born. In Your beautiful hands, You carry the five mighty
weapons: Panchayutham, the Discus (Sudarshana), the Conch (Panchajanya),
the Mace (Kaumodhaki), the Bow (Sharanga), and the Sword (Nandaka)! O God
of Gods (Deva Deva), who took the form of the majestic Lion (Nrusimha)!
Your chest is the eternal dwelling place of the Goddess Mahalakshmi, who
resides upon a soft, honey-dripping lotus. O wondrous Lord (MAyan), may Your

divine, radiant form live and flourish forever!"

3. 25

varaththinil siraththai mikka vALeyiRRu maRRavan
uraththinil karaththai vaiththu ugirththalaththai UnRinAy
iraththi nl idhenna poy irandha maN vayiRRuLE

karaththi un karuththai yAvar kANa vallar kaNNanE

UISF el Augens LGS amer 6Tudpm| LoPHmeuest
2 1F P60 HIF®S @ASH 2 HISHVSMS 2acrestmui!

@39 b @) 0lseter GlLmui? @Q)ubs et euudlppGer

303B) 2 G FHFHWS WTRUT HTEHT QUGG T & 6531687 S 6or?
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O Krishna! You are the one who pressed Your divine hands and sharp claws
deep into the chest of that demon (Hiranyakashipu), who possessed sword-
like fangs and placed absolute, arrogant faith in the boons he had received.
You also went as a beggar (VAmana) to ask for three paces of land! What a
grand deception this is! After 'begging' for the earth, You then hid that very
earth within Your own stomach (during the Pralaya). O Lord, who can truly

fathom Your mysterious intentions or the depths of Your divine will?
4. 62

karaNda mAdu poygaiyul karum perum panaip pazham
puraNdu vlya vALai pAy kuRungudi nedum thagAy
thiraNda thOL iraNiyan sinam koL Agam onRaiyum

iraNdu kURu seydhu ugandha singam enbadhu unnaiyE

STl Loy OlLmiensu)er &HLd0)LI(BLD LIGHGTLILILPLD
yoewr(h) afw eumremer LM &mnim Ly 0)p B BS% !
SuerL Carar Q) renflwer Flesrid G\&TaT YYFLD 63 @Ten M UjLd

Qe Fmnl CFulg 2 HBS FEISL TTLIS 2 creneTGur!

O Great Lord of Thirukkurungudi, where the silver Valai fish leap in the ponds,
startled by the heavy, black fruits of the palm trees falling into the water
where waterfow! (Karandai) swim! You are the one they call the Exultant Lion
— Nrusimha ! When the demon Hiranyakashipu, with his massive, mountain-
like shoulders and a heart filled with boiling rage, stood against You, You took
that single body and tore it into two distinct pieces. O Lord, it is You alone

who manifested as that glorious Nrusimha!
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4. Thiruppanazhwar — Amalanadhipiran 8 — 1 Pasuram

pariyan Agi vandha avuNan udal kINda amararkku

ariya Adhip pirAn arangaththu amalan mugaththuk
kariyavAgip pudai parandhu miLirndhu sevvariyOdi nINda ap
periya Aya kaNgal ennaip pEdhaimai seydhanavE

UNWETTS) QUBS D6 eRTeH 2L 60 FeWTL 9/ LDTT% S

9w B LI LTI Y TBISDHH LOGVGT (LPFDH SIS
sHweur&L e Lgngl Leflipg OFaieaid eLq HesrL

9Ll Quiflw gyw sesrsar eratenasiLi Guemgen ClFuisearGou!

The Supreme Emperuman, the Primordial One who is a mystery even to the
celestials (Amara), once manifested to tear asunder the massive, mountain-
like body of the demon (Hiranyakashipu) who came with such pride and
strength. That same Pure Lord now reclines in Srirangam. And oh, the eyes
upon His divine face! They are vast and dark, stretching wide toward His ears,
shimmering with light and streaked with delicate red lines. Those grand,
compassionate eyes have completely mesmerized me; they have robbed me of

my senses and filled me with a divine madness!

5. Thirumangai Azwar Periya Thirumozhi 68 Pasurams

S.No | Pasuram | Phrase
No
1.2.4 Alari uruvena

2 1.4.8 ponniRaththu uravOn Un munindhu avanadhudal
irupiLavA ugir nudhi maduththu ayan aranaith thAn
munindhitta vendhiRal sAbam thavirththavan

3 1.5.7 ariyAy

4 1.7.1 Singavel kundram
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S.No | Pasuram | Phrase
No

5 1.7.2 Singavel kundram
6 1.7.3 Singavel kundram
7 1.7.4 Singavel kundram
8 1.7.5 Singavel kundram
9 1.7.6 Singavel kundram
10 1.7.7 Singavel kundram
11 1.7.8 Singavel kundram

12 1.7.9 Singavel kundram

13 1.7.10 Singavel kundram

14 1.8.6 avuNan uraththugir vaiththavan

15 1.9.7 ariyE!

1.10.5 thUNAy adhanUdu ariyAy vandhu thOnRi pENA avuNan
16 udalam piLandhittAy!

17 2.3.8 thelLiya singamAgiya dhEvu

18 2.4.2 ariyAy

19 24.4 Alari avuNan
20 2.5.7 avuNar kOnai pUNAgam piLaveduththa pOr vallOn
21 2.5.8 AlLariyAy

22 2.5.10 avuNar kOnaip pada veguNdu marudhidai
23 2.7.10 Ariyum
24 2.8.1 iraNiyan Agam iraNdu kURA ari uruvAm

25 2.9.6 ariyin uruvAy

26 3.14 avuNan than mArbagam irupiLavA kURu koNdavan

27 3.3.8 nINda eyiRRodu pEzhvAy singa uruvil varuvAn

3.4.4 ponnan paimbUN nenjidandhu kurudhiyuga ugir

28 vEIANda ninmalan

29 3.9.1 salangoNda iraNiyanadhu agal mArvam kiNdu

30 3.9.2 thiNNiyadhOr ari uruvAyth thisai anaiththum nadungath
3.10.4 ariyin uruvamadhu koNdu anRu ulappil migu

31 peruvaraththa iraNiyanaip paRRi
4.1.7 OdAdha vALariyin uruvAgi iraNiyanai vAdAdha
32 valLugirAl piLandhu aLaindha mAl
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S.No | Pasuram | Phrase
No

4.2.7 thiRal ponpeyarOn thanadhu uram piLandhu
33 udhiraththai alaiyum venjinaththu ari pari klRiya appan
34 4.5.6 Ari
35 4.10.8 ariyAy madi idai vaiththu mArvai mun kINda mAyanAr

5.3.3 veyyanAy ulagEzhudan nalindhavan udalagam iru piLavAk
36 kaiyil nIL ugirp padaiyadhu vAyththavan
37 5.4.8 Ari
38 5.6.4 anRu iraNiyanaip piLandhavan

5.7.5 viNNuRak kanal vizhiththu ezhundhadhu anganE okka ari
39 uruvAnAn

5.9.5 nakkari uruvamAgi nagam kiLarndhu idandhu ugandha
40 sakkarach chelvan

6.5.2 slyamAgi avuNan muraN mArvam punai VAL ugirAl
41 pOzhpada Irndha punidhan

6.6.4 AL ari uruvAy veruva nOkkip

paruvarath thOL iraNiyanaip paRRi vAngi
angai VAL ugir nudhiyAl avanadhu Agam

42 angurudhi ponguviththAn adik kizh niRplr
43 6.6.5 ari uruvAy iraNiyanadhu Agam kINdu
44 6.8.4 ariyAy iraNiyanai Un idandha
45 7.1.8 aththA! ariyE!
46 7.2.2 OdA Alari
47 7.3.5 Ariyai
48 7.3.9 ponpeyarOn * nenjcham anRu iDandhavanai
49 7.4.5 ari uruvAy iraNiyanai * muraN azhiththa mudhalvar

7.6.1 singgam adhAy avuNan * thiRal Agam mun kINDugandha
50 * sanggam iDaththAn
51 7.7.5 ariyAyp * pariyOn mArvagam paRRip piLandhu

7.8.5 sina mEvum aDal ariyin uruvam Agith * thiRal mEvum
52 iraNiyanadhu Agam kINDu
53 7.8.10 Ari yagi
54 7.10.7 Ariyai

8.3.6 aDal aDarththu anRu iraNiyanai * muraN azhiya aNi
55 ugirAl * uDal eDuththa perumAnukku
56 8.4.4 singga uruvAgi
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S.No | Pasuram | Phrase
No
57 8.8.4 Ariyum

58 8.8.10 ari

59 8.9.4 thaDangkunRin misai irundha * akkArak kaniyai

60 8.10.8 vAL avuNan pUN Agam kINDadhuvum

61 9.4.4 ari uruvAyk kINDAnN

9.9.4 singgam adhAy avuNan * thiRal Agam mun kINDugandha
62 *

63 10.1.4 avuNan uDal piLakkum maindhanai

64 10.6.3 vuNan uDal valLLugirAl * aLaindhiTTavan

65 10.9.8 val ugirAl piLandhu

11.1.5 anggu Or AL ariyAy * avuNanai * panggamA * iru kURu
66 seydhavan

67 11.4.4 vemmai mikka ariyAgi

11.7.4 kUDA iraNiyanaik * kUr ugirAl mArviDandha * ODA aDal
68 ariyai * umbarAr kOmAn

In Periya Thirumozhi, Thirumangai Azhwar crafts a devotional narrative that is
as much a confession as it is a celebration, marking the profound shift from a
life of material pursuit to one of absolute unconditional surrender (Prapatti).
His writing is uniquely "visceral"—he does not merely speak of God in the
abstract but anchors his devotion in the physical reality of the Divya Desams
(sacred shrines). When he describes the fierce Nrusimha at Singavelkundram
or the reclining Ranganatha at Srirangam, he uses the landscape—the heat of
the hills, the smell of the groves, and the roar of the ocean—to mirror the

intensity of his own internal longing.

This devotional style is defined by its honesty and sensory richness. The
Azhwar openly acknowledges his past "path of error," making his eventual
discovery of the "Narayana" mantra feel like a parched traveler finally finding
a spring of water. For him, devotion is not a quiet meditation but a vibrant,

multisensory experience where the divine presence is felt in the very grip of
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the lion's claws and the architecture of the temple walls. It is a "spiritual
odyssey" that invites the reader to see the sacred not just in the heavens but
rooted firmly in the earth and the heart. We will now experience each Pasuram

on Nrusimha Avatar and have the Divya desa anubhavam as well.

1. 1.2.4 - Thiruppirudhi — Joshimath ParimalLavalli NAchiyAr sametha
Paramapurushan

o

9
2y

¥,

:1@ LR

maRangkol ALari uruvena veruvara * oruvanadhu agal mArvam
thiRandhu * vAnavar maNimuDi paNi thara * irundha nal imayaththul **
iRanggi Enanggal valai maruppu iDandhiDak * kiDandhu arugeri visum *
piRanggu mAmaNi aruviyoDu izhitharu * piridhi senRaDai nenjchE!
wEGsTeT et 2 (K66 GaIBMT * RHAITS 3FH6 IDTTaILD

Sl * aunarad wenflipy Lelisy * QBES B @)Lowssiar **

@pE® aemsser aieeno@LL @LEHL S * AL is AGOS afsis *
e et o @alClwr® Qs * NS CaipenL 6)pehrCs!

Thirumangai Azhwar in this Pasuram commands his own heart to seek refuge
in Thiruppiridhi, a sacred Himalayan abode where the Supreme Lord dwells in

serene majesty. Azhwar recalls the Lord’s terrifying incarnation as Nrusimha
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(the Man-Lion), who assumed a form so fierce it struck fear into all who
beheld it as He tore open the massive chest of the incomparable demon
Hiranyakashipu. This act of divine protection was so awe-inspiring that the
celestial deities (Devas) hastened to bow before Him, their gem-encrusted
crowns clashing as they touched His divine feet in total surrender. Even in the
rugged Himalayan terrain of Thiruppiridhi, the Azhwar sees signs of this divine
wealth; he describes wild boars digging into the mountainside with their
curved tusks, dislodging precious stones that glow like fire. These magnificent
gems, loosened from the earth, are swept up by the heavy rains and sent
tumbling down the slopes alongside roaring waterfalls, creating a landscape of

glittering, natural worship that mirrors the splendor of the Lord Himself.

2. 1.4.8 Thiru VadhariyAchchiramam — Badrinath — Aravindavalli sametha
Badrinarayanan

mAn munindhu orukAl varisilai valLaiththa
mannavan * ponniRaththu uravOn *
Un munindhu avanadhu uDal irupiLavA *

ugir nudhi maDuththu ** ayan aranaith
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thAn munindhiTTa * venthiRal sAbam thavirththavan *
thavam purindhu uyarndha

mAmuni koNarndha ganggaiyin karai mE| *
vadhariyAchchirAmaththulLLAnE
LOMGT(LP &S b&I R (HEHT T POV UhaTdD
& e * Qurarealingg 2 gGaurer *
sarGiI(pesBgl Sjueigl 2 L6 @)pLilareur *

2 GiBIS) wBSH ** 9w TS
ST BH L L * Qeup@med FTLILD
sailigsaiar * seuld LB 2 wWips

wmpest) O\srentibs &miemsuiler semgGoed *
SN wnFR g g g orermGen!

In this Pasuram, Thirumangai Azhwar celebrates the Lord residing at Thiru
VadhariyAchchiramam (Badrinath), the sacred site on the banks of the Ganges
brought down by the rigorous penance of the great sage Bhagiratha. The
Azhwar identifies the Lord of Badrinath through two iconic acts of divine
intervention: His manifestation as the warrior-king Ramaand the fierce
protector Nrusimha. First, he recalls the Lord as the sovereign who once bent
His majestic bow in anger to pursue the deceptive golden deer. Then, he shifts
to the Nrusimha avatar, describing how the Lord—with skin glowing like
molten gold—was filled with a righteous loathing for the demon
Hiranyakashipu’s fleshly ego, using His sharp claws to tear the body into two
distinct pieces. Finally, the Azhwar highlights the Lord's role as the supreme

redeemer who removed the terrible, fiery curse of Shiva (who had incurred it
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by plucking Brahma's head), proving that the dweller of Badrinath is the

ultimate source of purification and grace for both humans and gods.

3. 1.5.7 — SAlagrAmam — MukthinAth - Nepal - Sri Devi sametha
MukthiNarayanan

EnOr anja venjamaththul ariyAyp pariya iraNiyanai

UnAr agalam pilLaveduththa oruvan thAnE iru sudarAy
vAnAyth thlyAy mArudhamAy malaiyAy alai nlr ulaganaiththum
thAnAy thAnumAnAn than sALakkirAmam adai nenjE!

aGerri 9y @heF ClouehaFLogaar yRwruich Lifw @) rewshwen est
saraTmy 9yFvid LarQeBBS5 et TG () HL_gmu
QUTGTTUIS SUITU] LOA(HSLOMU] LOGHGOWI TU] DWVBT 2 6VFH e 6ITSHG|LD
SAGITUIS &TGYILOMGSITGH S6T FTAMEHF TILoLd el 0)pehCs!

In this Pasuram Thirumangai Azhwar guides his heart to take refuge in
SAlagrAmam (the sacred site of Muktinath in Nepal), where the Supreme Lord

resides as the source of all existence.

He begins by recalling the terrifying majesty of the Nrusimha avatar: in the
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midst of a fierce battle that made all other beings tremble in fear, the Lord
appeared as the unique Man-Lion to tear asunder the massive, flesh-filled
chest of the demon Hiranyakashipu. Azhwar then reveals a profound
philosophical truth: the same Lord who manifested with sharp claws to protect
His devotee is also the Antharyami (the inner soul) of the entire universe. He is
the two great lights (the Sun and the Moon), the expansive sky, the leaping
fire, the wandering wind, the unmoving mountains, and the restless waters of
the ocean. He has become the five elements and the very world itself yet
remains distinct as the Supreme Ruler of it all. Oh, my mind! Reach out to this

Almighty Lord who dwells in the sacred stones of SAlagrAmam.

4., 1.7.1-1.7.10 10 SinggavElkunRam — Ahobilam — Nava Nrusimha Temples
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In this powerful decade in Periya Thirumozhi (1.7.1-1.7.10), Thirumangai
Azhwar celebrates the awe-inspiring presence of Lord Nrusimha at
SinggavElkunRam (Ahobilam). The verses are renowned for their vivid, high-
energy imagery, contrasting the Lord’s terrifying ferocity as he destroys the
demon Hiranyakashipu with the rugged, inaccessible beauty of the mountain
terrain. By weaving together descriptions of sharp divine nails, burning
bamboo forests, and wild lions performing worship, the Azhwar emphasizes
that the Lord of Singavelkundram is a fierce protector who is easily accessible
to his devotees but remains a daunting mystery to the world. There are 9 nava
Nrusimha temples — in Singavelkundram-Ahobilam —Ahobila, Jwala, Malola,
Krodha (Varaha), Karanja, Bhargava, Yogananda, Chatravata, and Pavana

Nrusimha

4. 1.7.1

angkaN njAlam anjcha * anggOr AlariyAy * avuNan

pongga Agam valLugirAl * pOzhndha punidhan iDam **
painggaN Anaik kombu koNDu * paththimaiyAl *

aDik klzhch sengkaN ALi iTTiRainjchum * SingavElkunramE **
I BIFHET @HTVLD 965 * ymCHTy gerHwmul * o6 cwrent
Qrmis ym1b auarT@pHaTed * Cumprs Lyeser @) b **

&0 LIBI ST enests OsmbL Clasmesst(®) * L@ ewiow med *

2198 BLpd ClFmisesst gyof @)L 19mehaHd * FmisCGeuar Gen G **
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Thirumangai Azhwar describes the sacred abode of Singavelkundram, where
the Lord dwells as the "Purifier" (Punidhan). He recalls the moment when the
entire world, with all its beautiful expanses, trembled in absolute terror as the
Lord emerged as a "Unique Man-Lion" (ALari). With His sharp, divine nails
(valLugir), He tore open the massive, arrogant chest of the demon
Hiranyakashipu to protect His child-devotee, Prahlada. Azhwar then paints a
startling and beautiful picture of the mountain’s wilderness: he describes red-
eyed lions usually known only for their ferocity—acting as humble devotees.
Out of pure love and " devotion, these lions slay great elephants, take their
tusks, and place them as offerings at the divine feet of Lord Nrusimha. This
imagery suggests that in the presence of the Lord of Ahobilam, even the

wildest instincts are transformed into acts of sacred worship.
5. 1.7.2

alaiththa pEzh vAy * vAL eyiRROr kOL ariyAy * avuNan
kolaik kaiyALan nenjchu iDandha * kUr ugirALan iDam **

malaiththa sel sAththeRindha pUsal * vanthuDivAy kaDuppa *

silaik kai vEDar thezhippaRAdha * singgavELkunRamE

https://brindhavanjapam.org 52 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

SYopss Cup eurus™ eumer eruflpCmmy G mar oyfwrui* o6y essesr
QETevVS v wrerer GIbEhs @)L BS * gni 2 Hymeresr @)L 1H*
Lawss OFe F1sG TIPS LF™ aubgg eumel &H L™

Fevevs ens Goulg ClgfLiLprs™ fmisGeuergenGo™**

Thirumangai Azhwar vividly captures the dual nature of Ahobilam
(SinggavElkunRam)—the terrifying ferocity of Lord Nrusimha and the rugged,
wild landscape of the mountain itself. He describes the Lord as a "mighty lion"
with a wide, gaping mouth and sword-like fangs, emphasizing the divine fury
required to protect his devotee. With razor-sharp claws, the Lord ripped open
the chest of the murderous demon Hiranyakasipu, putting an end to his
cruelty. Azhwar then shifts to the atmosphere of the temple’s location,
depicting it as a dense, formidable forest where the silence is constantly
broken by the shouting of hunters carrying bows and the rhythmic, thunderous

beat of their drums. By juxtaposing the Lord’s violent act of liberation with the
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chaotic, wild energy of the hills, the Azhwar portrays Ahobilam as a place of

raw, primordial power where God dwells in His most intense form.

6. 1.7.3

Eyndha pEzh vAy * vAL eyiRROr kOL ariyAy * avuNan
vAyndha Agam vallLugirAl * vagirndha ammAnadhiDam **
Oyndha mAvum uDaindha kunRum * anRiyum ninRazhalAl *
thEyndha vEyum alladhillAch * singgavEL kunRamE

guips Guip aurur™ eurer erullp Comy Camer yNwmur* e evsresr
WTUIBS YLD TE@RRTT * UGBS SIbreTF) L LH*

RUIBS LOTayLD 2 L BS GaTpILs™ SyaplyLd e pavmed*

Cauips CouwyLd yewGeoewrs™ FmisGeuaer@enGo™*
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Thirumangai Azhwar continues to describe the awe-inspiring and formidable
nature of Lord Nrusimha and His dwelling place in this pasuram. He
characterizes the Lord as a magnificent and powerful Lion with a perfectly
formed, wide-gaping mouth and lethal, sword-like fangs. With His long, sharp,
and curved divine claws, the Lord effortlessly tore asunder the broad chest of

the demon Hiranyakasipu, who had grown arrogant in his strength.

Azhwar then describes the harsh, ascetic terrain of the Ahobilam hills to
emphasize the "Ugra" (fierce) nature of the deity. He paints a picture of a
desolate landscape where the heat is so intense that the bamboos have
withered and charred into dust. The environment is so rugged and scorching
that one sees only exhausted animals (Oyndha mAvu) seeking shade and
broken, jagged rocks. By describing such an extreme and inhospitable
environment, the Azhwar suggests that only the most fervent devotion can
lead a seeker to this sacred hill, where the Lord resides in His most fiery and

protective form to guard the righteous.

7. 1.7.4

evvam vevvEl pon peyarOn * Edhalan innuyirai

vawvi * Agam vallLugirAl * vagirndha ammAnadhiDam **
kavvu nAyum kazhugum * uchchip pOdhoDu kAl suzhanRu *
dheyvam allAl sella oNNAch * singgavEL kunRamE **
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Azhwar emphasizes the absolute exclusivity and formidable sanctity of
SinggavElkunRam. He begins by describing the Lord’s intervention against the
demon Hiranyakashipu (referred to here as Pon Peyaron, "the one with the
name of gold"). The demon, an enemy of the virtuous who brandished a cruel
and scorching spear, had his precious life snatched away as the Lord used His
divine, sharp claws to split open his chest. This act established the Lord as the

ultimate protector who removes the distress or sins of His devotees.

Azhwar then describes the physical reality of the Ahobilam forest as a place of
terrifying isolation. He portrays a landscape where, under the scorching
midday sun, the only sounds and sights are scavenging dogs and vultures
circling in the whirling mountain winds. The terrain is so steep, the heat so
intense, and the atmosphere so daunting that the Azhwar declares it a place
where "none but the Divine can enter". By framing the mountain as
inaccessible to ordinary mortals, the Azhwar suggests that reaching this shrine
is not merely a physical journey, but a spiritual transition that requires divine

grace to endure the overwhelming power of the Lord's presence.
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8. 1.7.5

menRa pEzh vAy * vAL eyiRROr kOL ariyAy * avuNan

ponRa Agam valLugirAl * pOzhndha punidhan iDam **
ninRa senthl moNDu sURai * nlL visumbu UDiriya *

senRu kANDaRku ariya kOyil * singgavEL kunRamE **

Qesip Cupeunut* eumar eruflpCpmy Cxmar yNwrur™ o6 ewrer
Qureiin ysd aueTEpRITe* CUTpps Leiser @)L b**

Peiip QoG Guonain® @ep* oir afaribLy sar 19 Pu*

Ogeimy srewiL_p@ oflw Camuiler™ §misGouar @ enGo™*

Gnashing His wide mouth with sword-like teeth, appearing as the matchless
and mighty Nrusimha to destroy the demon Hiranyakashipu, the Pure-Minded
Lord (Sarveshvaran) tore the demon's body asunder with His sharp, divine
claws. The sacred abode where this Supreme Lord resides is SinggavElkunRam
(Ahobilam)—a place nearly impossible for anyone to reach or behold. There,
fierce tornadoes scoop up the glowing red embers of mountain fires, scattering
them relentlessly across the vast, endless sky
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9. 1.7.6

erindha painggaN ilanggu pEzh vAy * eyiRRoDu idhu evvuru enRu *
irindhu vAnOr kalanggi ODa * irundha ammAnadhiDam **
nerindha vEyin muzhaiyul ninRu * nlL neRivAy uzhuvai *

thirindha Anaich chuvaDu pArkkum * singgavELkunRamE**

e1fbs eLImISeT @)evmi @ Cuipeaurur™ erull PCoT® @)1 eraiay @ eraiims *
@551 ainGenns s L @G5S SyuboTeTHLi5 **
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Seeing the Lord with His burning, emerald-green eyes, His radiant wide mouth,
and those terrifying fangs, the celestial Devas were struck with sudden fear.
Crying out, 'What strange and wondrous form is this?', they scattered in all
directions and fled in sheer confusion. The sacred abode where this Supreme
Emperuman sits in all His majesty is SinggavElkunRam. It is a wild and dense
land where, from the dark gaps of the thick, intertwined bamboo

thickets, tigers crouch in silence. They watch with predatory intent, tracking

https://brindhavanjapam.org 58 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

the deep footprints left by mighty elephants that roam along the long, winding

mountain paths.

10. 1.7.7

munaiththa sIRRam viN suDap pOy * mUvulagum piRavum *
anaiththum anjcha ALariyAy * irundha ammAnadhiDam **
kanaiththa thlyum kallum allA * villuDai vEDarumAy *
thinaiththanaiyum sella oNNAch * singgavEL kunRamE
Lpenesigs FDmLd alesst s L1 Cumi™ epayev@Ld Limeyd *
SIS /(65T yerPwmi * QBES b LoTETBIL L5
F&TSHS BujLd FOILD Yvwr* alled 2 e Caur_pomui *

Fevearsgaarud Glacdev™ gesstenttd & misGalar @ enGo™*

The Lord’s fierce, surging anger rose so high it seemed to scorch the very
heavens. Appearing as the Man-Lion (Alari), He struck terror into the hearts of

those in the three worlds and beyond. All of creation trembled at His presence.
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The sacred place where this Supreme Lord resides is SinggavElkunRam. It is a
land of such formidable peril that one cannot advance even the size of a tiny
millet seed (thinaithanaiyum). Not only is the path blocked by roaring forest
firesand jagged, treacherous rocks, but it is also guarded by fierce

hunters armed with bows, making it a place truly impossible for the uninvited

to enter.

11.1.7.8

nAth thazhumba nAnmuganum * IsanumAy muRaiyAl

Eththa * anggOr AlLariyAy * irundha ammAnadhiDam **
kAyththa vAgai neRRolippak * kal adhar vEyngkazhai pOy *
thEyththa thlyAl viN sivakkum * singgavELkunRamE
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The Lord Nrusimha resides in the sacred abode of SingavelKunram, where the

four-faced Brahma and the mighty Lord Shiva stand in systemic order,
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chanting His praises until their tongues are literally scarred by the constant
repetition of His holy names. There, He remains seated in His majestic Man-
Lion (Nrusimha) form as the Supreme Master of all. The landscape of this holy
hill is awe-inspiring and fierce; the dried pods of the Vaagai trees rattle loudly
in the wind like rhythmic instruments, while the swaying bamboo stalks atop
the rocky paths rub against one another. This friction creates a primal forest
fire that blazes so intensely, it turns the entire sky into a deep, glowing

crimson.

12.1.7.9

nallai nenjchE! nAm thozhudhum * nammuDai namperumAn *
alli mAdhar pulga ninRa * Ayiram thOLan iDam **

nelli malgik kal uDaippap * pul ilai Arththu *

adharvAych sillu sil enRu ollaRAdha * singgavELkunRamE
Bevewrl G\pesCF paLd Cgmupgd* BLOLpew L BLOG)LI(H LD T
<2606 Lo Levs Blasip™* g uilgd Camenesr @)L 1o**

OBeO6S) LGS H6O 2 L LILILI *Lj6d @)encv 9 is™
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"O my good heart! Let us go and worship our Supreme Lord, who stands with
a thousand mighty arms, eternally embraced by Goddess Lakshmi (Alli
Madhar). His divine abode is SinggavElkunRam, a place where the landscape is
alive with sound and nature's quiet strength. Here, the abundant gooseberry
(Nelli) trees grow so vigorously that their roots split the very rocks apart. The
sparse blades of grass rustle together in the breeze, and the constant, high-
pitched chirping of crickets echoes incessantly along the forest paths, filling

the air with a never-ending sound of life."
13.1.7.10

sengkaN ALi iTTiRainjchum * singgavELkunRuDaiya *
enggal Isan empirAnai * irunthamizh nURpulavan **
manggaiyALan mannu thol sir * vaNDaRai thArk kaliyan *
sengkaiyALan senjchol mAlai * vallavar thldhilarE
Oemigest ol QL B @epehsd™ FmisGouer@aimien w*
GTBIGGT FFGHT GTLOLATTe e @) (BBHSLOLD BIDLjeveuesT **
LOBIGHS W TeTET D6y OlBmed &5 aueTL_enm &1is Hedwer
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The Supreme Lord, our Master and Sovereign, resides eternally upon the
sacred hills of SinggavElkunRam, where even the fierce, red-eyed lions bow
down in humble worship at His feet. These verses, a garland of exquisite and
righteous words, were composed by Kaliyan (Thirumangai Azhwar), the
chieftain of Mangai and a master of the profound Tamil scriptures. He is a
noble leader of immense bounteousness, adorned with a garland of flowers
around which bees hum. Those who master and recite this sacred hymn with
devotion will be completely purified; they shall be freed from all sins, faults,

and the miseries of life, attaining the eternal grace of the Lord."

Azhwar then takes us from Ahobilam to Thiruvengadam in the next 3

Pasurams

14. 1.8.6, 1.9.7, 1.10.5 Thiruvengadam—Alarmelmanga Sametha

Thiruvengadamudayan
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Thiruvengadamdayan Yoga Nrusimhar - Thirumala
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1.8.6

eN dhisaigaLum Ezhulagamum vAngip ponvayiRRil peydhu
paNdu Or Alilaip paLLi koNdavan pAnmadhikkidar thirththavan
oNthiRal avuNan uraththugir vaiththavan oLLeyiRRodu

thiN thiRal ariAyavan thiruvEngadam adai nenjamE!

6TGHT HHFH@HLD I(LPVSH(LPLD euTBIGLI OlLimasteuullpmled ClLiuig)

LiGST(R) g0 pedlenevLi LiaTal O&TewTL et LITGILLHGS Q)L 155 61
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Sriman Narayana, the Supreme Sovereign of all, is the Divine Protector who,
during the Great Deluge - Pralayam, gathered the eight directions and all seven
worlds within His praiseworthy, golden stomach, reclining in serene simplicity
as a babe upon a tiny banyan leaf. He is the compassionate healer who
removed the affliction of the milk-white moon, restoring its waning luster and
ending its decay. With radiant fangs and unyielding might, He manifested as
the formidable Nrusimha, using His divine nails to tear through the chest of
the powerful demon Hiranyakashipu to protect His devotee. O my heart!

Hasten to Thiruvengadam, the sacred hills that serve as the glorious abode of

this All-Powerful Lord and find your eternal refuge at His fee
15.1.9.7

theriyEn pAlaganAyp pala thimaigal seydhumittEn
periyEn Ayina pin pirarkkE uzhaiththu Ezhaiy AnEn
kari sEr pUmpozhil sUzh kanamAmalai vEngadavA!

ariyE! vandhadaindhEn adiyEnai AtkoNdaruLE
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O Lord of Tirumala, the vast and unshakable mountain throne surrounded by
blossoming gardens and roaming herds of majestic elephants! Oh Divine

Lion, Nrusimha! In the innocence of my childhood, I lived in ighorance and
committed many wrongful acts. As | grew into my youth, | spent my strength
toiling only to satisfy the fleeting needs of others, leaving my soul weary and
destitute. Having realized the vanity of the world, |, Your humble servant, have
finally come to Your feet to surrender. | plead for Your mercy—kindly accept

my service and take me under Your eternal protection.

16.1.10.5

thUNAy adhanUdu ariyAy vandhu thOnRi
pPENA avuNan udalam piLandhittAy!
SENAr thiruvEngada mAmalai mEya
kONAgaNaiyAy! kuRikkoL enai nlyE

grewtTl Sai(h yRNwrui aupg Gz e
Cuesstr 9jayessier 2 L evtd LNeTBSL L rui!
Caewrmy & (pCeumisL_ ompemev Grows

Caewrmaenestuimui! &mls0smar srene HGuw.

O Nrusimha, the Supreme Protector who dwelt within the solid pillar and

emerged with divine ferocity to split the chest of the irreverent
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Hiranyakashipu, casting him down for his lack of devotion! O Lord, who rests
upon the mighty serpent Adhisesha as Your divine mattress, residing eternally
upon the soaring and immensely glorious peaks of Thirumala! | humbly pray
that Your Highness should keep me, Your devoted servant, within Your divine
heart and never let me go. We can have Darshan of Lord Sri Nrusimha in

sayana thirukkolam in Thiruvadhigai

17. 2.3.8 — Thiruvallikkeni — Vedavalli Sametha Parthasarathy — Thelliya
singar — Azhagiyasingar
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paLLiyil Odhi vandha than siRuvan vAyil OrAyira nAmam

olLLiyavAgip pOdha Angu adhanukku onRumOr poRuppilanAgi

piLLaiyaich chlRi veguNdu thUN pudaippap piRai eyiRRu anal vizhip pEzhvAy
theLLiya singamAgiya dhEvaith thiruvallikkENik kaNdEnE

uerefluied @% ubs F&T Fmieuet aumuiled eamuily BHILoLD
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Gupeumul
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Thirumangai Azhwar says he beheld the Supreme Lord, the Pure Divine Lion,
within the sacred precincts of Thiruvallikkeni (Triplicane)! He is the One who
manifested when the young boy Prahlada returned from school, his mouth
radiantly chanting the thousand names of the Lord. Unable to endure the
brilliance of those names, his father (Hiranyakashipu) was consumed by a
senseless rage. When the king struck the pillar in fury, the Lord emerged with
crescent-shaped fangs, eyes blazing like fire, and a wide, gaping mouth—
appearing as the Clear and Resplendent Lion. | saw that very same primordial
deity residing peacefully now in this holy pond-surrounded town

18. 2.4.2, 2.4.4 - Thiruneermalai — Nrusimhar — Irundha Thirukkolam
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kANdA vanam enbadhOr kAdu amararkkaraiyan adhu kaNdavan niRka munE
MmUNdAr azhal uNNa munindhadhuvum adhuvanRiyum munnulagam poRai
thirthu

ANdAnNn avuNan avan mArbagalam ugirAl vagirAga munindhu ariyAy

nINdAn kuRaLAgi nimirndhavanukku idam mAmalaiyAvadhu nirmalaiyE
STGHTL_T QUGTLD 6TGTLIG| G0 HT(h LDITS G 9 OTUIGT G| HEGOTL_ QUG [Bl1H%
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19. 2.4.4 - Thiruneermalai Nrusimha

thAngAdhadhOr ALariyAy avuNan thanai vida munindhu avanAlamarum
pUngOdhaiyar pongeri mUzhgavilLaiththu adhuvanRiyum venRikoL vALamaril
pAngAga mun aivarodu anbalavip padhiRRaindhirattip padai vEndhar pada

ningAch cheruvil niRai kAththavanukku idam mAmalaiyAvadhu nirmalaiyE
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The Supreme Lord, appearing as the unstoppable and matchless Nrusimha,
was consumed by divine fury to end the life of the demon Hiranyakashipu. So
total was the demon's downfall that his consorts—who had thrived under his
protection and were adorned with fragrant flower garlands—were left to enter
the rising funeral flames. Beyond this, in the storied and victorious battle of

the Mahabharata, this same Lord moved as a devoted friend to the
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five Pandavas. Out of His boundless affection, He orchestrated the destruction
of the hundred Kauravas and their vast, well-armed forces, thereby shielding
the honor and virtue of Draupadi. The eternal residence of this great Protector

is Thiruneermalai, the most glorious and sacred of hills.

20. 2.5.7, 2.5.8 — Thirukkadalmallai — Nila Mangai sametha Sthalayasayana
Perumal - Mahabalipuram

pENAdha valiyarakkar meliya anRu peruvaraith thOLiRa neriththu anRu
avuNar kOnai

pUNAgam piLaveduththa pOr vallOnaip poru kadaluL thuyil amarndha
puLLUrdhiyai

UNAgap pEymulai nanju uNdAn thannai uLLuvAr uLLaththE uRaiginRAnaik
kANAdhu thiridharuvEn kaNdu koNdEn kadipozhil sUzh kadalmallaith
thalasayanaththE
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| have finally beheld the Supreme Sovereign, the one | sought so long without
sight, resting at Sthala Sayanam in Thirukkadalmallai, a sacred land embraced
by the scent of blossoming gardens. He is the very same Sri Ramawho, when
Ravana defied His divinity, crushed the mountain-like shoulders of the
unyielding Rakshasas. He is the all-powerful Savior who, moved by the
suffering of His devotee Prahlada, tore asunder the jewel-adorned chest of
the demon-leader Hiranyakashipu in the heat of battle. | see Him now—the
Lord who reclines upon the surging waves of the Milk Ocean and soars upon
the wings of Garuda. He is the wondrous child who drained the poison from
Putana’s breast as if it were life-sustaining milk, and who dwells eternally in
the hearts of those who lose themselves in meditation upon His triumphs. That
hidden Lord of the soul is now revealed to me, resting peacefully by the shore

of the sea."

21.2.5.8

peNNAgi innamudham vanjchiththAnaip *

piRai eyiRRu anRu aDal ariyAyp peruginAnai *
thaNNArndha vArpunal sUzh meyyam ennum *
thaDavarai mEl kiDandhAnaip paNanggal mEvi **
eNNAnai eNNiRandha pugazhinAnai *

ilanggolLi sEr aravindham pOnRu nINDa

kaNNAnai * kaNNArak kaNDu koNDEn *

kaDipozhil sUzh kaDalmallaith thalasayanaththE**
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Emperuman once assumed a lovely feminine form and, with supreme
compassion and unfailing wisdom, protected the devas by keeping the asuras
from tasting the sweet nectar meant for the righteous. When Prahlada was
tormented by the cruel Hiranyakashipu, the Lord manifested as mighty
Nrusimha, His crescent-moon teeth gleaming, and rose forth in boundless

fury to uphold dharma and shelter His devotee.

This same Lord, overflowing with immeasurable auspicious qualities and
contemplated by all, reclined in serenity upon the divine serpent Adisesha—
Thiru Ananthazhwan—on the lofty hill of Thirumeyyam, a place encircled by

cool, gently flowing waters.

With eyes wide and wondrous like radiant lotus petals, He is the refuge for
every soul. Such a Sarveshwara is a treasure to quench the thirst of my own
eyes, | beheld in the sacred Sthalasayanam at Thirukkadalmallai, surrounded

by fragrant, blossoming groves.
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22.2.5.10

pada nAgaththaNaik kidandhu anRu avuNar kOnaip pada veguNdu
marudhidai pOyp pazhanavElith

thadamArndha kadal mallaith thalasayanaththuth thAmaraik kaN thuyil
amarndha thalaivar thannaik

kadamArum karungalLiRu vallAn vel pOrk kalikanRi oli seydha inbap pAdal

thidamAga ivai aindhum aindhum vallAr thlvinaiyai mudhalariya vallAr thAmE
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The Supreme Sarveshvaran, reclines in divine repose upon the hooded serpent
Adhisesha, who serves as His living mattress. When His devotee Prahlada
made his vow of faith, the Lord erupted Nrusimha Avatar in righteous fury to
slay the demon-king Hiranyakashipu. He is the same playful child who crawled
between the twin Marutha trees to liberate them, and the Lotus-Eyed Lord
who now rests mercifully upon the very earth at Thirukkadalmallai, a sacred
land embraced by shimmering ponds and vibrant waterbodies. These ten
verses of joy were composed by the valiant Thirumangai Azhwar—the master
of the majestic war-elephant and the vanquisher of the defects of the Kali
Yuga. Those who master this decade and embrace its profound meaning will
surely be empowered to uproot their sins, destroying even the lingering traces

of their past karmas."
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23. 2.7.10 Thiru idavendhai Akilavalli sametha Adhi Varahar

annamum minum Amaiyum ariyum Aya * em mAyanE! aruLAy *
ennum inthoNDarkku innaruL puriyum * iDavendhai endhai pirAnai **
mannu mAmADa manggaiyar thalaivan * mAnavEl kaliyan vAy oligal *

panniya panuval pADuvAr * nALum pazhavinai paRRaRuppArE**
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O my Lord of wondrous powers—You who incarnated as the sublime Hamsa,
as the mighty Matsya, as the steadfast Koorma, and as the fierce Nrusimha—
shower Your boundless mercy upon us,” for those noble servants who
beseech you. The eternally auspicious Emperuman abiding in sacred Thiru

idavendhai grants His unmatched grace without reserve.
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The chieftain of the ancient Thirumangai region renowned for its lofty,
enduring mansions, and wielder of the broad-bladed spear—poured forth
these divine Pasurams to the Emperuman in Thiru idavendhai. From his
blessed lips flowed verses radiant with bhakti, composed so that their glory
may resound forever. Those who recite these Pasurams with hearts stirred by
love will be freed eternally from the bonds of their former karmas - every

trace, every remnant falling away like darkness before the rising sun.

24. 2.8.1 - Attabhuyakaram — Alarmelmanga sametha Attabhuyakarathan
Kanchipuram

g
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thiripuram mUnRu eriththAnum*maRRai malarmisai mEl ayanum viyappa
muri thirai mAkadal pOl muzhangi* mUvulagum muRaiyAl vaNanga
eriyana kEsara vAL eyiRROdu* iraNiyan Agam iraNdu kURA

ari uruvAm ivarAr kol? Enna* attabuyakaraththEn enRArE
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"Who is this magnificent Being? Even Shiva, who burnt the three metal cities
(Tripura), and Brahma, seated upon the divine lotus, look on in utter
amazement! With a roar that thunders like the crashing waves of the great
ocean, causing all the three worlds to bow down in systematic worship, He
manifested with hair like blazing fire and sword-like fangs. As the

fierce Nrusimha (Ari), He tore the body of Hiranyakashipu into two distinct
pieces. When Azhwar asked in wonder, '"Who is this formidable form?' the Lord
replied with supreme grace: 'l am the one with eight powerful arms, residing

in Attabhuyakaram.""

25. 2.9.6 Paramechchura Vinnagaram — Kanchipuram - Vaikuntavalli sametha
Vaikuntanathan, Paramapadhanathan

thiN padaik kOLariyin uruvAyth* thiRalOn agalam seruvil muna nAL*
puN padap pOzhndha pirAnadhu idam™ poru mAdangal sUzhndhu azhagAya
kachchi
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In ancient time the Lord assumed the form of a mighty, well-armed, and
fierce Lion (Kolari) to slay the powerful demon Hiranyakashipu. In that
intense battle, He tore through the demon's broad chest, leaving it wounded
and rent asunder. The sacred abode of that Supreme Benefactor is none other
than Paramechchura Vinnagaram (Vaikuntha Perumal Temple) in the beautiful
city of Kanchi, a place surrounded by magnificent, towering mansions. It is here
that the noble and virtuous Pallava King, who rules justly under the shade of
the royal white umbrella and raises the victorious banner of the bull (Vidai)
alongside his spear-wielding armies, bows down in humble worship to the King

of the Universe."

26.3.1.4 Thiruvahindrapuram — Hemambhujavalli sametha Deivanayagan
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Behold the Lord of the enchanting Thiruvahindrapuram, the Divine Warrior
who answered the defiance of the demon Hiranyakashipu by cleaving his
chest asunder in a moment of cosmic justice. Yet, in that same breath of
fury, He poured forth a river of mercy upon the young Prahlada, proving
that His protection is the ultimate inheritance for the faithful. This Lord now
dwells in a paradise where the earth itself reflects His sweetness; a land
where the sugarcane grows so lush and heavy with nectar that its stalks
pierce the canopy of the sky, casting cool shadows over the vibrant, dew-
drenched fields. O soul, seek the beauty and the bounty of the Lord in this

resplendent sacred site."

27.3.3.8 ThiruchchithirakUDam — Pundarikavalli sametha Govindarajan
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The Lord of ThiruchchithirakUDam (Chidambaram), who once rose like a
surging tide in a singular, monumental battle! He manifested to strike terror
into the heart of the one named after gold (Hiranyakashipu), plunging His
divine hands into the demon’s body to tear it asunder. As He performed this
fierce act of justice, His thousand shoulders moved in a rhythmic, cosmic dance
of triumph. With two greenish-tinged eyes spitting sparks of living fire, and
with elongated, sword-like fangs set in a wide, majestic maw, He appeared in
that terrifyingly beautiful form of Nrusimha. This very same Supreme Being

now resides peacefully within the sacred precincts of ChitrakUdam

28. 3.4.4 Kazhi SriRamaVinnagaram — Lokanayaki sametha Thrivikraman
Thadalan
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For those who yearn to take refuge at the lotus feet of the Spotless Lord, set
your hearts toward Seerkazhi Sri RamaVinnagaram. He is the valiant hero who
conquered seven wild bulls to win the hand of the soft-footed Nappinnai,
proving that His strength is ever at the service of love. He is the

fierce Nrusimha whose nails, sharp as divine spears, tore through the golden
armor and the chest of the demon Hiranyakashipu to restore the light of
Truth. Journey to this sacred city, where the landscape is a tapestry of divine
splendor—where the blue shadows of the trees, the moon-like shimmer of
pearls, and the sun-red glow of corals create a perpetual festival of light.
There, the Lord who is both the tender lover and the mighty protector awaits

to grant you eternal peace
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29.3.9.1 and 3.9.2 Vaikunta Vinnagaram ThirunAngur — Vaikunta Nayaki
sametha Vaikuntanathan — 2 Pasurams
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Emperuman, with strength, tore open the broad chest of the powerful
Hiranyakashipu and, as a youth, churned the mighty ocean and gladly
retrieved the Amrutham (nectar of immortality). The Lord's divine form
(thirumeni) is beautiful, resembling a dark, beneficial rain cloud. He resides
eternally and joyfully in the temple of Vaikunta Vinnagaram in Nangur. This
temple is surrounded by rich groves where fragrant jasmine, and magnolia/
champak trees shed their flowers and spread their aroma. Through the
streams in these groves, Kayal fish swim and play, circling the area. Azhwar
concludes by addressing his simple mind "O innocent mind, go and worship

Vaikunta Vinnagaram in Nangur!"

30. 3.9.2 Vaikunta Vinnagaram ThirunAngur

thiNNiyadhOr ari uruvAyth thisai anaiththum nadungath
thEvarodu thAnavargal thisaippa iraNiyanai

naNNi avan mArvagalaththu ugir maduththa nAdhan
nAL dhORum magizhndhu inidhu maruvi uRai kOyil
eNNil migu perunjelvaththu ezhil viLangu maRaiyum
Ezhisaiyum kELvigaLum iyanRa perunguNaththOr
maNNil migu maRaiyavargal maliveydhu nAngUr

vaigundha viNNagaram vaNangu mada nenjE!
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O humble heart! Set your sights upon Vaikunta Vinnagaram in the sacred town
of ThirunAngur and offer your worship. Behold the dwelling of the Lord who
manifested as the indomitable and distinguished Nrusimha, a form so
formidable it sent tremors through every direction and left both celestial
beings and demons bewildered in awe. With divine purpose, He confronted
the demon Hiranyakashipu, sinking His sharp claws into that defiant chest to
tear it asunder. Now, seeking nothing but the love of His devotees, He resides

there eternally and joyfully, manifesting His sweetness day after day.

Surrender to this holy abode, where the air is thick with the presence of noble
Vedic scholars. These best among men are masters of the radiantly beautiful
Vedas—scriptures of infinite spiritual wealth—and are steeped in the wisdom

of the seven musical scales (ragas) and the profound hearing of sacred truths.

31. 3.10.4 Thiru Arimeya Vinnagaram Amruthagatvalli sametha Kudamdu
KUthan

https://brindhavanjapam.org 82 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

OdAdha vAL ariyin uruvamadhu koNdu anRu

ulappil migu peruvaraththa iraNiyanaip paRRi
vAdAdha valLugirAl piLandhu avan than maganukku
aruL seydhAn vAzhum idam malligai sengazhunlr
sEdERu malar serundhi sezhungamugam pALai
seNbagangal maNam nARum vaNpozhilin UdE
AdERu vayalAlaip pugai kamazhum nAngUr

arimEya viNNagaram vaNangu mada nenjE!

RLTE auar Muiler o (fauLog Clsmant(h) o emi

2 owLitied LA Clumpeurss @) renflwenetii Lipm)

UTL_TS UT@FF TT6V LINGTHSI 2 QUGT ST LDFH YIS

@I Qeuigres aumapth @)_tb weveflens QlemiaspBi

CsGLpy e CFBES ClF1LpmEIS LG LiITewar

O\ FGRTLIS BIFGT LDGSTLD BHAMILD 6uesTo)L1mLfedler 2er(GrL_

<2 CLm UWeTeneVL] L{eWs HLD(LPLD [BTBIFo [

A ACGLowr aflewressiaiLh cuentsi@ oL 6)pehHGCa!

Azhwar sings Oh, my simple heart, seek the blessings of the Lord at Nangur
Arimeya Vinnagaram. He is the courageous Savior who took the form of a
relentless Lion to confront Hiranyakashipu, a tyrant shielded by seemingly
endless boons. With His unyielding and powerful claws, He shattered the
demon’s ego and body yet simultaneously poured His tender mercy upon the
young Prahlada. This glorious Lord has chosen to dwell in the breathtaking
gardens of Nangur, where the perfume of jasmine, lilies, and champaka
flowers fills the sky. In this fertile land, the sweet aroma of bubbling sugarcane

mills drifts through the groves, creating a paradise on earth. Offer your
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salutations to the Lord of the 'Lion’s Abode' and be redeemed

32. 4.1.7 ThiruthThevanAr Thogai —ThirunAngur KaDal magal NAchiyAr
sametha Deivanayagan

OdAdha vALariyin uruvAgi iraNiyanai

vAdAdha vallLugirAl piLandhu aLaindha mAladhidam
EdERu perunjelvaththu ezhil maRaiyOr nAngai thannulL
sEdERu pozhil thazhuvu thiruththEvanAr thogaiyE
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The Supreme Bhagavan, Maal (Vishnu), assumed the form of an unflinching,
sword-like Lion (Nrusimha) to confront the demon Hiranyakashipu. With His
ever-strong, sharp claws, He tore the demon's chest asunder and churned his

very life-force to restore order. The sacred abode of this magnificent Lord is

ThiruththEvanAr Thogai (also known as Madhava Perumal Temple) in the town
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of ThirunAngur. This holy site is inhabited by beautiful Vedic scholars who
possess the immense wealth of scriptural knowledge recorded on ancient palm
leaves. It is a place where the Lord resides, embraced by the shadows of

soaring, lush groves that reach for the sky."

33. 4.2.7 Thiru vaN purudOththamam — ThirunAngur — PurushOthama Nayaki
sametha PurushOthaman

ulLaiya oN thiRal ponpeyarOn thanadhu uram piLandhu udhiraththai
alaiyum venjinaththu ari pari kiRiya appan vandhuRai kOyil
iLaiya mangaiyar iNaiyadich chilambinOdu ezhilkoL pandhadippOr kai

valaiyil ninRoli malgiya nAngUr vaNpurudOththamamE
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The Supreme Emperuman (Appan), who once took the form of the fierce Lion
(Nrusimha) to crush the immense strength of the one named after gold

(Hiranyakashipu), resides here. In a state of righteous fury, He split open the
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demon’s chest and churned the spilled blood with His divine hands. He is the
same Lord who, as Krishna, tore apart the demon horse Kesi. This magnificent
Lord has come to dwell in Van Purudoththamam in the town of ThirunAngur.
It is a place filled with life and joy, where the rhythmic tinkling of the anklets
worn by young maidens and the clashing sound of their golden bangles as they

play ball create a constant, musical celebration.

34.4.5.6 ThirumanikkUdam — ThirunAngur ThirumAmagal sametha
MaNikUda Nayakan — Varadaraja Perumal
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My compassionate Sarveshwara, who manifested in divine forms as Matsya,
VAmana, Hamsa, Varaha, and Nrusimha, now graciously resides here, holding
within Himself Brahma’s vast, oval-shaped universe — with the radiant sun,
the cool moon, and all glorious creations forming His divine enclosure. That
supreme Bhagavan, the very refuge of all the worlds, has chosen to dwell in
the sacred ThirumanikkUdam of ThirunAngur as Varadaraja Perumal — a holy
abode of mighty and learned Brahmanas. The divine strength once made the
valiant Pandya ruler of the south retreat in defeat when confronted by the

proud Chola kings of the northern lands.

35. 4.10.8 Thriuvelliyangudi — Maragadhavalli sametha KOlavilli Raman
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Thiruvelliyangudi Sri Kolavilli Ramar ( Moolavar) Sri Sheerabdhinadhan _ g ,

mudi udai amararkku idar seyum asurar tham perumAnai anRu ariyAy
madi idai vaiththu mArvai mun kINda mAyanAr manniya kOyil

padi idai mAdaththu adiyidaith thUNil padhiththa pan maNigalin oLiyAl
vidi pagal iravenRu aRivaridhAya thiruvelLiyangudi adhuvE
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The king of the demons (Hiranyakashipu) caused immense suffering to the
crowned celestial beings (Devas). To end this tyranny, the mysterious and
wondrous Lord (Mayan) assumed the form of Nrusimha. He placed the demon
upon His lap and tore open his chest with His divine claws. The sacred temple
where this magnificent Lord has chosen to reside eternally is
Thriuvelliyangudi. This place is so filled with splendor that the light radiating
from the countless precious gems embedded in the pillars of its towering
mansions is so brilliant that people find it impossible to distinguish between

the break of dawn, the bright day, and the dark night.

36. 5.3.3 ThiruvelLaRai Pangayavalli Sametha PuNdarikAkshan

sreem  a-TAC

veyyanAy ulagEzhudan nalindhavan udalagam iru piLavAk
kaiyil nIL ugirp padaiyadhu vAyththavanE! enakku arul puriyE
maiyinAr tharuvarAlinam pAya vaN thadaththidaik kamalangal

dheyva nARum oN poygaigal sUzh thiruvelLLaRai ninRAnE
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O Supreme Lord, who stands in eternal majesty at ThiruvelLLaRai, | seek Your
divine compassion. You reside in a land of shimmering beauty, surrounded by
sacred ponds where schools of jet-black fish leap through the waters and the
lotus blossoms exhale a fragrance so pure it feels celestial. | call upon You, the
Great Protector, who once faced the cruelty of the demon Hiranyakashipu.
When his tyranny tormented all seven worlds, You turned Your own long,
divine nails into the ultimate weapon, cleaving his chest and splitting his very
core into two — Nrusimha avatar. O Wielder of such fierce justice and tender
love, | pray to You: reach out with those same hands and kindly grant Your

mercy unto me.

37.5.4.8,5.6.4 and 5.7.5 Thiruvarangam — Ranganayaki sametha
Aranganathan — Periya PirAtti and Periya Perumal — 3 Pasurams
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The divine abode of Srirangam is that sacred Divya desam where the
Nithyasuris from Paramapadham and the samsaris on earth have gathered
together in joyous union, filling the entire realm with their presence. It is the
blessed place where devotees dwell as one soul — their hearts united in
sweetness, like the mingling of honey and milk. This holy kshetra is verily the
abode of SarvEshvara, the Supreme Lord who incarnated as Chakravarthi
Thirumagan -Lord Rama—the divine ruler of the earth. The same Emperuman
who, out of boundless compassion, had previously taken sacred forms as
MahA Varaha, Matsya, Koorma, Nrusimha, VAmana, and finally revealed
Himself in His fullest, most complete form.

38. 5.6.4 Thiruvarangam

valarndhavanaith thadangadalulL valiyuruvil thirisagadam

thalarndhu adhira udhaiththavanaith thariyAdhu anRu iraNiyanaip
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aLandhavanai yAn kaNdadhu aNinlrth thennarangaththE
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Azhwar says “I have discovered the source of all wonders reclining

at Srirangam, the beautiful city embraced by the Kaveri. | behold the One who,
as a tender babe, shattered the powerful wheel-demon with a single kick of His
tiny foot, sending tremors through the forces of evil. He is the

same Nrusimha who, moved by an intolerable urge to protect His own,
cleaving the chest of the demon Hiranyakashipu in a display of divine fury. He
is the ancient VAmana who transformed into the giant Trivikrama, stretching
His feet to claim the entire earth in just two strides. This Master of all avatars,
who encompasses the small and the infinite, is the one | have now gazed upon
in the cool, watered groves of the South.”

39. 5.7.5 Thiruvarangam

engank uyvar? thAnavar ninaindhAl iraNiyan ilangu pUN agalam

pongu vengurudhi pon malai piLandhu pozhi tharum aruvi oththizhiya

vengaN vALeyiRROr veLLimA vilangal viNNuRak kanal vizhiththu ezhundhadhu

angank okka ari uruvAnAn arangamA nagar amarndhAnE

615151 Gaat 2 wieu[? Faceus FlenestBsmed @)Tewtiwier (3)6Vm! & LiGwT HevLd
O\l GleumiaskP OlLime wenev Larhg ClLTLS F@HLd 4 Hal) @SB LW
Oeumisent aurGlarudnCori Gleveraflom aflevEise alaanins Heated aiFs
GT(LPBBHI 2 BImICeT 55 9fl o (1h6UTSTTST TBIFLDT BHT Y LDFBHSTGEH.

How can the enemies of the Lord ever hope to survive? Just think of it: when
the Lord assumed the form of Nrusimha, He appeared like a massive mountain
of silver rising to touch the very sky. With eyes spitting fire and fangs as sharp
as swords, He tore open the broad, jewel-adorned chest of Hiranyakashipu. As
He did, the warm, crimson blood gushed forth and flowed down the demon’s

body, looking exactly like a red waterfall cascading down the sides of a golden

mountain. This terrifying and magnificent Being, who manifested in that
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singular moment of justice, is the very same Lord who now resides peacefully

in the great city of Srirangam.

40. 5.9.5 ThiruppErnagar KOyiladi — Kamalavalli sametha AppakkudaththAn

vakkaran vAy mun kINda mAyanE! enRu vAnOr
pukku araN thandhu aruLAy ennap pon AgaththAnai
nakkari uruvamAgi nagam kiLarndhu idandhu ugandha

sakkarach chelvan thenpErth thalaivan thAL adaindhu uyndhEnE

ST euml (Lpest Gt Lomu Geur! erevrmy eunGestmy 1y

B& TG FBG| 9 (BATTUI 6T6OTesTLI O)LITGHT 3,555 M6 GoT

B&&H 2 (hULOTS) BHLD FOTIBS Q)L _BSI 2 FES

#5575 GlFevauet 0%aTGLITS FemalaT Srar el bl 2 wikGs%Geur.

The celestial beings gathered in desperation, crying out, 'O Wondrous Lord,

who once shattered the power of Vakrasura! Grant us Your fortress of

protection!' In response to their plea, the Supreme Being manifested
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as Nrusimha. With a triumphant, thunderous laugh, He grew to a towering

stature and used His divine nails to tear through the demon Hiranyakashipu,
finding joy in the restoration of justice. | have now reached the lotus feet of
the Sovereign of ThiruppEr, the glorious Sriman who is eternally united with

Lakshmi. In surrendering to Him, my soul has been uplifted and truly redeemed

41.6.5.2,6.6.4,6.6.5, 6.8.4,7.1.8,7.2.2, 7.3.5, 7.3.9 Thirunaraiyur — NAchiyAr
Koil Vanjulavalli sametha NaraiyUr Nambi Srinivasan — 8 Pasurams

Thirunaraiyur is unique because it is where Thirumangai Azhwar

received Pancha Samskaram (the formal initiation into Vaishnavism).

o According to tradition, the Lord of Thirunaraiyur (Srinivasa Perumal)
appeared as a Preceptor (Acharya) to initiate the Azhwar.

o Because the Lord Himself acted as his Guru here, Thirumangai Azhwar holds
this temple in extremely high regard, dedicating over 110 verses (Pasurams)

to this single shrine out of which 7 refers to NaraiyUr Nambi as Nrusimha
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41. 6.5.2

munaiyAr slyamAgi avuNan muraN mArvam
punai VAL ugirAl pOzhpada Irndha punidhanUr
sinaiyAr thEmAm sendhalir kOdhik kuyil kUvum

nanaiyAr sOlai sUzhndhu azhagAya naRaiyUrE

(LpeOTWTT FWIDTS) B|@GRTGT (PTG LDTFLILD
LjenaT aumer 2 Fgmed CUTIPLIL FIBS Ljes S e

Fenesrwimg Caomd Clapgalli CH1HE &uiled FnayLd
Bewest i GFremev @ LpBEI LpHT Feom )G

The Supreme Lord, the Holy One (Punidhan), manifested as the fierce and
foremost Lion (Nrusimha) to confront the demon (Hiranyakashipu). With His
divine, sharp, sword-like nails—which He wears as ornaments of war—He split
the defiant and stubborn chest of the demon into pieces. The sacred town
where this glorious Lord resides is ThirunaraiyUr NAchiyAr Koil that is filled
with breathtaking beauty, surrounded by lush groves dripping with honey-
nectar. There, amidst the reddish tender shoots of the mango trees, the

cuckoos happily peck at the buds and sing their melodious songs.
42.6.6.4

paingaNAL ari uruvAy veruva nOkkip
paruvarath thOL iraNiyanaip paRRi vAngi
angai vAL ugir nudhiyAl avanadhu Agam
angurudhi ponguviththAn adik kizh niRplr!
vengaN mA kaLiRu undhi viNNiyERRa

viRal mannar thiRal azhiya vemmA uyththa
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sengaNAn kOchchOzhan sErndha kOyil

thirunaRaiyUr maNimAdam sErmingalE

®LIBISessITAT 9 2 (heurui Gleumey CBTEFILI

umeugg Gz mer @) resilwenetLi LIHM) auTm S

BT QITGT 2.5 BIFUIT OIGTSH YLD

SYEG®S CurEGalSsTar 9195 G B)HL!
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aflped eters Fmed yflw Claudiom 2 uigs
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O you who yearn to dwell beneath the divine feet of Nrusimha Bhagavan!
Behold the Lord of the piercing, greenish eyes, whose very gaze struck terror
into the heart of Hiranyakashipu. With irresistible power, He seized the
demon—whose shoulders had grown massive with the pride of countless
boons—and with the radiant, sword-like nails of His beautiful hands, He tore
into that defiant chest, causing a crimson flood of blood to surge forth. Make
your way to the sacred Divya Desam of Thirunaraiyur, the chosen abode of
the great Chola King, Sembiyan(Kochengat Cholan). He is the red-eyed
monarch who commanded fierce, swift-striding horses to shatter the might of

rival kings and drove his formidable, red-eyed elephants into the heat of battle

to crush the arrogance of his foes. Surrender now at this jewel-like mansion

where the Lord of Valor and the King of Devotion meet.

43.6.6.5
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anRu ulaga mUnRinaiyum aLandhu vEROr

ari uruvAy iraNiyanadhu Agam kINdu

venRu avanai viNNulagil sela uyththARku
virundhAvlir! mElezhundhu vilangal pAyndhu
pon sidhaRi maNi koNarndhu karai mEl sindhip
pulam parandhu nilam parakkum ponni nAdan
then thamizhan vadapulak kOn sOzhan sErndha

thirunaRaiyUr maNimAdam sErmingalE

FIM] 2 6V eLpIPlenaTid eaTps CouCmmr
< 2 peurul @)renflweng) s Fessth)

OeuaIn Syauamert alleTay/wFed ClFe 2 UGS TIS% G
Nppsralis! CuwGewppa aflevsiged LImuIBg
et Fgm) wewtl OFretipg seog Goed FEF LI
yevLd LIgBg Blevtd Ligg@Ld GlLimesrest) B et
Oger sL0pest auL_Ljews Caner Gampesr CFips
wpeopwd wesstiom_ b GFriilersGer.

Those who desire to be 'guests’ in the eternal kingdom of the Lord! Come, join

the company of the One who:

« Measured and Mauled: In ancient times, He took the form of VAmana to
measure the three worlds in three strides. Then, He assumed the unique
and formidable form of a Lion (Nrusimha) to rip open the chest of
Hiranyakashipu, conquering him and sending his soul to the heavens.

o The Land of Gold and Water: This Lord resides in Thirunaraiyur
Manimadam, located in the prosperous land of the River Ponni (Kaveri).

Here, the river surges with such force that it leaps over mountains, carrying
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gold dust and precious gems, scattering them across the fertile banks and
sprawling fields.

o The Royal Patron: This is the temple cherished by the great Chola King
(Kochengat Cholan), who is a master of the sweet Southern Tamil language

and the sovereign of the Northern lands.

O heart! Hasten to this jewel-like mansion in Naraiyur to secure your place in

the Lord's grace!
44. 6.8.4

OdA ariyAy iraNiyanai Un idandha
sEdAr pozhil sUzh thiruneermalaiyAnai
vAdA malarth thuzhAy mAlai mudiyAnai
nAL thORum nAdi naRaiyUril kaNdEnE

@L T 9 flwmrui @) resilwenest 2arewr @)L K%
CaLmg Cumpled @Lp BB eV Ten 6T

QUTL_IT LDGVIS SILPTUI LOTGHGV (LPLY UL TEH 6T
wraT GxmmiLd By pedpufled searGr Ger.

Through constant longing and daily search, my eyes have finally found their
rest in Thirunaraiyur. Here stands the indomitable Nrusimha, the Lion who
never turned back, whose claws once delved deep to dismantle the darkness
of Hiranyakashipu. He is the same Master who dwells upon the emerald
heights of Thiruneermalai, cradled by towering trees. Wearing the divine,
ever-fresh crown of sacred Tulsi, the Lord of all beauty has revealed Himself to

me in this holy town. The seeker’s journey has ended; the Lord of the
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mountains and the Lord of the Lion-heart are one and the same, and He is

here.

45.7.1.8

aththA! ariyE! enRu unnai azhaikkap
piththA enRu pEsuginRAr piRar ennai
muththE! maNimANikkamE! mulLaikkinRa

viththE! unnai enganam nAn vidugEnE?

<2351 oyACuw! e16s1n) 2 Girew e YeOLpFHL
L9851 eteTm CUEFFSTDIT LD [ 6T65Tew GoT

w5 Gs! wewfloreldsGu! (pevars @ eim
a130s! 2 arene ermimicLd BreT @l (h)CsGerr?

When | cry out to You as my Father and my Protector Lion Nrusimha avatar,
the world looks on and brands me a madman. They hear my pleas and laugh,
calling my devotion a form of insanity. But how can | explain to them that You
are the priceless Pearl of my soul and the glowing Ruby of my heart? You are
the sacred Seed from which every life and every joy begins to bloom. Let the
world call me what it will; for one who has tasted Your sweetness, there is no

turning back. O source of all existence, how could | ever let go of Your hand.

46.7.2.2

OdA Alariyin uruvAy maruvi endhan

mAdE vandhu adiyEn manam kolLLa valla maindhA!
pAdEn thoNdar thammaik kavidhaip panuval koNdu
nAdEn unnai allAl naRaiyUr ninRa namblyO!
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O Perfect Lord (Naraiyur Nambi),who dwells in eternal mercy at Thirunaraiyur!
O eternally youthful One, who manifested as the relentless Nrusimha - a form
unseen by the world—simply to mingle with me and claim me as Your own.
You have skillfully won over my heart, making it entirely Your own. | make this
vow: | will never use the sacred art of poetry, as prescribed by the scriptures,
to sing the praises of those bound by worldly pleasures. My mind shall not
even dwell upon, nor seek to understand, anyone other than You. You alone

are the beginning and the end of my thoughts.
47.7.3.5

Angu vennaragaththu azhundhum pOdhu
anjEl enRu adiyEnai angE vandhu

thAngu thAmarai anna ponnAr adi
empirAnai umbarkku aNiyAy ninRa
vEngadaththu ariyaip parikIRiyai

veNNey uNdu uralinidai AppuNda
thingarumbinai thEnai nanpAlinai anRi

en manam sindhai seyyAdhE

2AmIG CUBBISSS 2 (WpBSILD CLing
965 CFev e1avTmy 219 Cwenast 2mGsH by
BIMBIG STLOG T 68165 O)LITGTGTTT Lg.

GTLOLITTEWGST 2 LOLITS @ Sy essflwimul B)esTm
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When |, your humble servitor, was drowning in the dark depths of cruel hells
within the realms of Pathala, He descended into those very pits to find me,
standing by my side to whisper 'Do not fear' while shielding me with His grace.
This Divine Being, whose lotus-like feet are the ultimate object of desire and
who serves as the crowning jewel for the Nithyasuris, is the same Supreme
Lord who resides mercifully upon the sacred Thiruvengada mountain with the
majesty of a Lion. He is both the Valiant Protector who shattered the jaws of
the horse-demon Kesi and the Simple Child who allowed Himself to be bound
to a stone mortar for stealing butter, proving His deep love for His devotees.
Because of this, my heart has no room to contemplate anyone else; He is the
Purushottama—the Supreme Person—who is as refreshing as sugarcane juice,
as rich as honey, and as nourishing as sweet milk, remaining the singular,

incomparable sweetness of my life."

48. 7.3.9 Thirunaraiyur and Thanjai Manimada Kaoil
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en seygEn adiyEn? uraiylr idhaRku

enRum en manaththE irukkum pugazh
thanjaiyALiyaip ponpeyarOn nenjam

anRu idandhavanaith thazhalE purai
minsey vALarakkan nagar pAzh padach
chUzhkadal siRai vaiththu imaiyOr thozhum
ponsey mAl varaiyai maNik kunRinai

anRi en manam pORRiyennAdhE

e1681 QFWI G et 219 Cuwiasr? 2 ewgufs Q)&m &%
eTaTMILD 6TeWT LD6STS % @) (5o GHLD LYHLD
SehewFwmanenw L] GurerG\LuwGyrer G)beEhFLd
SV QLSS FLpGev Ljew

LOGTOFUI QUTGTISSGT ST LITLD LIL &

GBS Henp weusg QenioSwimg GlgmipLd
QLTeTOFUl LT GUeH T WD LoGwTS (& 686w et
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What possible return favor can | offer, | who am a Parathanthra (entirely
dependent on Him), for the immense grace He has showered upon me? He has
attained His greatest fame not from His cosmic acts, but simply by choosing to
reside forever within my humble heart. He is the Sovereign Ruler of Thanjai
Maamani Koil; the one who, in ages past, tore asunder the chest of
Hiranyakashipu. He is the one who, fierce and unapproachable as fire, bridged
the vast ocean to lay waste to the stronghold of the sword-wielding Ravana.
Though He is the Supreme Lord surrendered to by the Devathas, standing tall

like a magnificent mountain of gold, He is also as soothing and cool as a peak
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of shimmering blue gems. My heart has become so singular in its devotion that
it refuses to perform ManagalAsasanam or cry 'Long Live!' to anyone but this

glorious Lord.

49. 7.4.5 Thirucherai — Sara Nayaki sametha SAranathan

vandhikkum maRRavarkkum mAsudambil vallamaNar thamakkum allEn
mundhich chenRu ari uruvAy iraNiyanai muraN azhiththa mudhalvarkkallAl
sandhappU malarch chOlaith thaN sERai emperumAn thALai nALum
sindhippArkku en uLLam thEnURi eppozhudhum thiththikkumE

QUBFSGHLD LOPDUGTHGHLD LDTFL_LDLIGD QUGGLOGRTT FLDS LD 260 Gevesr
BB F GlFatn) 9f 2 Heumus @Q)uewnflwenast (LpIesT LSS (LpS6d6uF5% 606V TeD

FBFLIL, oeiFCFTencvs sewr GFenm 6TLHO)LI(HLOTET STEMGIT [bTEIF LD

ABFBLiLITisE o161 2 arard Caannm) eTLiOLITLpgILDd 5355 GLo.
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| have no connection to those who offer their worship to lesser deities, nor to
the misguided ascetics who neglect the sanctity of the body; my loyalty
belongs solely to the Supreme Primal Lord. He is the one who took the
initiative, manifesting as the formidable Nrusimha to crush the defiance of
Hiranyakashipu. My heart finds its ultimate joy not just in Him, but in those
blessed souls who spend their days meditating on the feet of the Lord

of Thirucherai, where the groves are forever cool and fragrant. For such
devotees, my heart wells up with a sweetness like flowing honey, turning every

moment of my life into an eternal experience of divine bliss

50. 7.6.1. 7.7.5, 7.8.5, 7.8.10 Thiruazhundhur/Ther Azhundhur -
Sengamalavalli sametha DevAdirAjan — GOsakan 4 Pasurams

7.6.1

singamadhAy avuNan thiRalAgam mun kINdu ugandha
sangam idaththAnaith thazhal Azhi valaththAnaich
sengamalaththu ayan anaiyAr thennazhundhaiyil manni ninRa

angamalak kaNNanai adiyEn kaNdu koNdEnE
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My long search has ended, for | the humble servant have finally beheld the
Lord with my own eyes! | have found the Great Lion who once took fierce
delight in cleaving the chest of the arrogant demon to restore peace to the
worlds. He stands before me, wielding the pure white conch in His left hand
and the blazing, fire-edged discus in His right. In the sacred town of Southern
Azhundhur—where the inhabitants mirror the wisdom and purity of Brahma—
He dwells eternally. With eyes that bloom like exquisite lotuses, the Master of
all has revealed Himself to me. My soul is at rest, for | have seen the Lotus-

Eyed King of Thiruazhundhur.
51.7.7.5

VviNdAnN viN puga venjamaththu ariyAyp pariyOn mArvagam paRRip piLandhu
paNdu Anuyya Or mAlvarai Endhum paNbALA! parank! paviththiranE!
kaNdEn nAn kali yugaththadhan thanmai karumam Avadhum endhanakku
aRindhEn

aNdA! ninnadi anRi maRRaRiyEn azhundhUr mEl thisai ninRa ammAnRE!

Qf)eurL_mesT ailewT L% Gleu@hFog g yRwmuiri ufGuiret wrjeusd PO LeTns)
LiesT(h) yepiuiw @i wredateny apgib uasrert! LgGer! LaisgrGer!
STCL_GT BT $65) W FHSSFT SSTGHLD &(HLOLD 2Y,USHILD 6THSeTH S WECH T

gjewrm! Blesterry oyery) PP Cwet < wpbHTT Coed Hens Blerm oydLomGer!

O Supreme Lord! O Pure One! O Noble Charactered One who once lifted the

massive Govardhana mountain to save the cows! In ancient times, in a fierce
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battle, You manifested as the terrifying Nrusimha. You seized the chest of the
powerful Hiranyakashipu (who had rebelled against You) and tore it asunder,
sending him to the heavens. | have now understood the true nature of this Kali
Yuga. | have realized what my true duty (Karma) is—it is nothing but serving
You. O Lord of the Universe! | know no other refuge but Your divine feet. O

Master who stands gracefully in the western direction of ThiruvazhundhUr!

52.7.8.5

sinamEvum adal ariyin uruvamAgith

thiRal mEvum iraNiyanadhu Agam kINdu
manamEvu vanjanaiyAl vandha pEychchi
mALa uyir vavviya em mAyOn kANmin
inamEvu varivalaikkai Endhum kOvai
EyvAya maragadham pOl kiLiyin insol
anamEvu nadai madavAr payilum selvaththu

aNiyazhundhUr ninRugandha amarar kOvE

FerGLoayLd L6 9 Fulles 2 (HeauoTEHS

FneoGLoayLd (Q)Tewilcis) LD %evt(h)

eTGLD6y UEhFSTW T aups CLUIFH)
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In the sacred realm of ThiruvazhundhUr, which serves as a crowning jewel for
this earthly world (Leela Vibhuthi), the air is filled with the sweet, parrot-like
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speech of women whose radiance mirrors the deep green of emeralds and
whose graceful gait matches that of a swan. Here, the Supreme Lord of

the Nithyasuris has chosen to reside with great joy. Behold this amazing Lord,
who once assumed the fierce and powerful form of Nrusimha to tear through
the iron-strong body of the arrogant Hiranyakashipu. Witness the

same Mayon who, as a divine child, drew out the very life-breath of the
deceitful Putana to end her treachery. This Master of wondrous acts, who has
revealed His greatness to me, stands now in ThiruvazhundhUr for all to see.

Look upon Him and be redeemed.
53.7.8.10

panRiyAy mInAgi ariyAyp * pAraip

paDaiththuk kAththu uNDumizhndha paraman thannai *
anRu amararkku adhipadhiyum ayanum sEyum *

aDi paNiya aNi azhundhUr ninRa kOvai **

kanRi neDuvEl valavan Ali nADan *

kalikanRi oli seidha inbappADal *

onRinoDu nAnkum Oraindhum vallAr *

olikaDal sUzh ulagALum umbar thAmE

uatdwmul Lerr® yfwmuili * LimenyLl
LIGOL_$51% H15F 2 T (HLOLPBS LITLDOGH &G5T6m 6o
SSIM LoITS $BLBud ywey/Ld Cauyd *
<919 Liessflw yessilwpBaTs Blesin Cameneu™*
SHTHIO)B® Coucdeleveuar 9460 BHrL_er *

s0saI)) @ad0lFuis @)erLiLs Lim_ed*
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He, the Supreme Lord -Paraman, once assumed the form of a boar (VarAha),
then as a fish (Matsya), and later as a lion (Nrusimha) — creating, protecting,
swallowing, and then releasing the worlds from His own divine being. He is

the Lord of the immortals - Devas and even Brahma, their chief, bows down at
His holy feet. That radiant Lord Sriman Narayana now stands majestically in the
beautiful kshetram Thiruazhundhur (Azhundhur) as Devadirajan Moolavar

and Amaruviyappan — Uthsavar.

54. 7.10.7 Thirukkannamangai — Kannamangai NAyaki, AbhishEkavalli
sametha Bhakthavathsalan , PattharAvi Perumal

thiruththanaith thisai nAnmugan thandhaiyaith * dhEva dhEvanai mUvaril
munniya

viruththanai * viLanggum suDarch sOdhiyai * viNNai maNNinaik kaNNudhal
kUDiya

aruththanai ** ariyaip pari kiRiya appanai * appil Ar azhalAy ninRa

karuththanai * kaLi vaNDaRaiyum pozhil * kaNNamanggaiyulL kaNDu koNDENnE
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| have finally found Him within the sacred precincts of Thirukkannamangai,
where bees hum in joyful intoxication amidst the lush, flowering groves! He is
the beloved Consort of Lakshmi and the primordial Father of the four-faced
Brahma. He is the God of Gods, the Ancient One who stands supreme among
the Trinity, and the radiant, all-encompassing Light that illuminates the
cosmos. He is the vast sky, the solid earth, and the inner meaning sought by
the three-eyed Lord Shiva. He is my Father—the fierce Lion (Nrusimha) who
manifested to protect, and the Valiant One who tore asunder the jaws of the
demon-horse Kesi. Like a hidden fire dwelling within the deep waters
(Vadavagni), He is the indwelling Will who sustains all of creation. This
Supreme Master, the goal of all meditation, | have now seen with my very own

eyes at Thirukkannamangai."

55. 8.3.6,8.4.4, 8.6.5, 8.8.4, 8.8.10, 8.10.8 Thirukkannapuram Kannapura
Nayaki sametha NeelamEga perumal 4 pasurams
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maDal eDuththa neDunthAzhai * marunggellAm valar pavaLlam *
thiDal eDuththuch suDar imaikkum * thirukkaNNapuraththu uRaiyum **
aDal aDarththu anRu iraNiyanai * muraN azhiya aNi ugirAl *

uDal eDuththa perumAnukku * izhandhEn en oLivalaiyE **

L0 61(HSS COBBBSTL * Lo mIGSeOTLD euaTiLiLieuartd *
B T(HSGHIF FL_J QeOLDSGLD * B (hFHTenTL| TS 2 mpuyLd **
QL6 L[5 eTn Q)uessiwenaet * wpuesst oy flw et o Humed *
2L & eT(RBS CLones@ * Q)5 Cser e1er gaflauemearGur™*

In the sacred town of Thirukkannapuram, where the tall screw-pine trees
spread their broad leaves and the vibrant red coral-like creepers glow
brilliantly across the mounds, dwells the Supreme Lord. He is the mighty hero
who, in days of old, crushed the defiance of the arrogant Hiranyakashipu by
using His beautiful, sharp claws as weapons to tear open the demon's body
and destroy his strength. Captivated by the sheer power and divine beauty of
this Lord of Kannapuram, my heart has been completely stolen; | have become
so thin and lost in meditation of Him that my bright, glowing bangles have
slipped from my wrists. For the sake of this Great One, who wielded His nails to

protect the world, | have surrendered my very self and all that | possess.
56. 8.4.4

nir maliginRadhOr * minAy Or AmaiyumAy *
slr maliginRadhOr * singga uruvAgi **
kAr mali vaNNan * kaNNapuraththu emperumAn *

thAr mali thaNthuzhAy * thAzhndhUdhAy kOl thumbl**
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il F & Cari* Fmis o meursH™**
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SMiLed seTRLpTUT* STHBSISTL CHredg b **

“O graceful bumblebee! Go as my messenger and bow before the dark-hued
Lord of Thirukannapuram, who once took the form of a fish (Matsya) in the
surging waters, and later as a tortoise(Koorma), and then as the mighty Lion
(Nrusimha) of incomparable glory. He is adorned with garlands of fragrant
Tulasi overflowing with beauty and honey — O bumblebee, humbly carry my

n
!

message to Him
57. 8.6.5

Amai Agi ari Agi *annam Agi * andhaNar tham

Omam Agi Uzhi Agi *uvari sUzhndha neDum puNari **

sEma madhil sUzh ilanggaik kOn * siramum karamum thuNiththu * mun
kAmaR payandhAn karudhum Ur * kaNNapuram nAm thozhudhumE
e 1owTE) yPUTR* SycraTon®* SypsTS Hib *

PLoWH 2 Pun®* o il @i Op® Bit) e

Gap G O@L) Qevn ewss Carer ** @uupld soupLd Hewllsg *

(LPGST SO LIWBSTGE H(B&ILD 2arf * sesstewsiygLd b GlgmpgGro *

Let us worship at Thirukkannapuram, the cherished abode of the Lord who is
the Father of Kama - Manmatha, the God of Love, and who embodies the
totality of existence! He is the one who manifested as the Tortoise - Koorma,
the Man-Lion (Hari/Nrusimha), and the Swan (Annam/Hamsa). He is the

very Vedic Sacrifice of the Brahmins and the endless Cosmic Age (Oozhi) itself.
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It is this supreme Lord who, long ago, severed the heads and arms of the King
of Lanka -Ravana the fortress surrounded by the protective walls and encircled
by the vast, deep ocean. Let us bow down to this all-powerful, all-

encompassing, and compassionate Lord enshrined in Thirukkannapuram.

58. 8.8.4

uLaindha ariyum mAniDamum * uDanAyth thOnRa onRuviththu *

viLaindha sIRRam viN vedhumba * vERROn agalam venjchamaththu **
piLandhu valaindha ugirAnaip * perunthaN sennel kulai thaDindhu *
kaLanjchey puRavil kaNNapuraththu * aDiyEn kaNDu koNDEnE **

2 arBg yflujd wresilL_aptd * 2.1_earuig Csraim saimialsg *

alewarss FHmid alessr Qeugor * GaumCmrer 9ysad Geuehswgg **

Herpg auamerss 2 Earaverti * GUBBSET CFBCE® G@® $19551

sa1ehOFuwl Lpfev Fesstentisg * 919 Cwar ser® 0% mesrGL Gesr™*

|, the humble servant of the Lord, have finally found Him Sriman Narayana in
Thirukkannapuram, a sacred place where the outskirts are filled with
harvesting fields and heaps of cool, red paddy. He is the one who manifested a
wondrous form by fusing together a majestic, maned Lion and a Human
frame, causing them to appear as a single, seamless being. During that fierce
encounter, His righteous anger was so intense that the very heavens
scorched with the heat of His fury. With His curved and powerful claws, He
seized the chest of the "Other One" —the arrogant Hiranyakashipu—and tore
it asunder in the heat of battle. This magnificent Nrusimha, the protector of

the universe, is the one | have now seen with my own eyes in this beautiful

town.

https://brindhavanjapam.org 111 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

59. 8.8.10

mInODu Amai kEzhal ari kuRaLAy *
munnum irAmanAyth thAnAy *

pinnum irAmanAyth thAmOdharanAyk*
kaRkiyum AnAn thannai **
kaNNapuraththu aDiyan *

kaliyan oli seydha *

thEnAr insol thamizh mAlai *

seppap pAvam nillAvE **

LBCerr(® e Carped oyf! @Gmaermuii™
(LpesTenILd @Q)omipesnuls &mestmui™
esteid @umoestmwis $1GLOTSI6T 4 uis%™
SDEULD 2}, TGT FTemes™
saiTenTL IS Sy wimer

slwer e OFuis™

Cser 940 @Q)er6lFmed HLAL Lomemev

Q&Liut umaud pleoewTGear**

Behold the Supreme Sriman Narayana , who willingly took form as the Fish
(Matsya), the Tortoise (Koorma), the Boar (Kezhal/Varaha), the Man-Lion
(Hari/Nrusimha), and the Dwarf (Kural/VAmana). He then appeared first as
RamaParasurama, followed by Himself becoming the next RamaDasarathi
Rama, and then the beloved Damodara Krishna. Finally, He is the One who
will also become the Kalki Avatara. This Lord, whose infinite forms are
celebrated, is enshrined in Thirukkannapuram. The devotee of this shrine,
Kaliyan (Thirumangai Azhwar), has composed this Tamil garland—a sweet

garland of words dripping with the essence of devotion. If one recites or
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renders this glorious composition, all their sins shall utterly vanish and cease to
exist.

60. 8.10.8

mMANAgi * vaiyam aLandhadhuvum * vAL avuNan

pUN Agam kINDadhuvum * INDu ninaindhu irundhEn **
pENAdha valvinaiyEn * iDar eththanaiyum*

kANEn nAn * kaNNapuraththu uRai ammAnRE! **

orewiT® * eauuwid oeTESSHI D * ITeT OYCSIGT eI TaIa LD
Ly Qya16 SewrL_glayid * wewt(p) pleneng Q)5 Speir **
Cuemtig euadalenatGuer * @)L § e1semaeruyLd *

STC w16 BTG * HewteniL|Ts% 2 ewm LbLomGesr!* *

O Lord who resides eternally in Thirukkannapuram! | sat here meditating
deeply upon Your glorious deeds: how You once manifested as a young
celibate student (VAmana) to measure the entire universe with Your strides,
and how You tore open the jewel-adorned chest of the demon
(Hiranyakashipu) who wielded a cruel sword. As | remained immersed in
these thoughts, |, a person of stubborn and neglected past karmas, found that
all my miseries and afflictions have vanished without a trace. | can no longer
see even a shadow of my sorrows, for Your grace has completely

overshadowed them!

61. 9.4.4 ThiruppullANi — Kalyanavalli sametha Kalyana Jagannathan and

Dharba sayana Ramar
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pariya iraNiyanadhu Agam * aNi ugirAl *
ari uruvAyk kKINDAnN * aruL thandhavA! namakku **
poru thiraigal pOndhulavu * pullANi kai thozhudhEn *

ari malark kaN nlr thadhumba * anthugilum nillAvE **

ufw @ reshwengy yz16 * gyewfl 2 Fymed *

9 2 (meuruis SesrLnar * oymer spFeun! pos@ **

*

Qurm Hevgser Cumpg 2 ey * Lederest ens 6% mLp B e
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Look at the wondrous way Bhagavan has bestowed His grace upon us! He is
the one who manifested in the form of a majestic Lion (Nrusimha) to tear
apart the massive, powerful chest of Hiranyakashipu using nothing but His
beautiful, sharp claws. Now, as | stand in ThiruppullANi, where the restless
waves of the ocean crawl upon the shore and play at the Lord's feet, | offer my

humble salutations with folded hands. Yet, as | worship Him, my heart is so

overcome with emotion that my lotus-like eyes brim and overflow with tears
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of devotion. | have lost all sense of my physical self; even my fine garments do
not stay in place as | am completely dissolved in the overwhelming experience

of His presence."

62. 9.9.4 ThirumAlirunchOlai — Sundaravalli sametha Sundarajan, Kallazhagar

singgamadhAy avuNan * thiRalAgam mun kINDugandha *
panggaya mAmalark kaN * paranai em paranjchuDarai **
thinggal nanmAmugil ser * thirumAlirunjchOlai ninRa *
nanggal pirAnai inRu * naNugungkol? en nannudhalE **
PmiE 1Tl e essiaT ¥ FpevrsELd (et KT HFEHS *

LIBISW LOTLOGISEHEHT * LITenasT 6TLD LIT@hFL_emg **

Fmiser pToTLpEe CFi * & pLomed pehCFmenev Blaim *

BEIG6T LgTenast @)eTmy * e @mI0)5T60? 616 BeiTanisGov.
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Will my beautiful-browed daughter (my heart) finally reach the Lord today? He
is the Supreme Being, our Eternal Radiant Light, who once manifested as a
majestic Lion and took divine delight in tearing open the powerful chest of the
demon Hiranyakashipu. He is the Lotus-Eyed Master who now stands
gracefully at ThirumAlirunchOlai, where the cool moon touches the dark,
passing clouds atop the lush hills. My mind yearns to approach this Great
Benefactor, our Sovereign, who resides in that mountain paradise. Will my

devotion finally lead me to settle at the feet of this glorious Lord today?

63.10.1.4 Thirukkudandai — Kumbakonam Komalavalli sametha
Aravamudhan, Koiladi Appakkudathan ThiruvelLLaRai Pangayavalli
Sametha PuNdarikAkshan

N

Y
e
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thuLakkamil suDarai * avuNan uDal*
piLakkum maindhanaip * pEril vaNanggip pOy **
alappil Aramudhai * amararkku arulL

viLakkinai * senRu velLLaRaik KANDumE **

SITEHLO60 FHL_eor* gyayesrer 2 L) *

Harg@w ewwpgeamerti * Cufle euesmi@Ls Gumui™™
Y TLILNGD YTLPeOS™ SYLDTTSG 2 (BT
afersGHevestd * Claain Glauatarennd &mewr®Go* ™

The unwavering, radiant Light (the Lord) who took the form of the mighty
youth (Nrusimha) to tear apart the body of the demon Hiranyakashipu. After
worshipping that powerful Aravamudhan at the holy site of Thirukkudandhai
Azhwar moves forward to Koviladi Appakkudathan seeking the Lord who acted
as a guiding lamp for the celestial gods (Devas), granting them the boundless,
nectar-like grace that knows no measure. Azhwar concludes the Pasuram with
the soulful intent: "Let us go and behold that luminous Supreme Being

at Thiruvellarai."

64. 10.6.3 — Nrusimha and Emperuman Kannan Kaniamudham
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uLaindhiTTu ezhundha madhu kaiDavargal *
ulappil valiyAl avar pAl * vayiram

viLaindhiTTadhu enRu eNNi viNNOr parava *

avar nAL ozhiththa perumAn muna nAL **
valaindhiTTa villALi valvAL eyiRRu *

malai pOl avuNan uDal valLugirAl *
alaindhiTTavan kANmin inRu AychchiyarAl *
alLaiveNNey uNDu AppuNDirundhavankE **

> @aBHL B e11pES WgiSL Lijser *
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Thirumangai Azhwar marvels at the incredible contrast between the Lord’s
supreme majesty (Paratvam) and His extreme accessibility (Sowlabhyam). He
begins by recalling the Lord’s terrifying power: the one who rose up to destroy
the ancient demons Madhu and Kaitapa with such force that the impact felt
like striking diamond, and the one who manifested as Nrusimha to tear
through the mountain-like chest of Hiranyakashipu with nothing but His
sharp claws. Yet, Azhwar’s heart is truly captured by the "helplessness" the
Lord displays in the Krishna avatar. He points out with wonder that this same
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cosmic warrior, who once effortlessly annihilated the most powerful forces of
evil, now sits submissively bound to a wooden mortar by the ropes of simple
cowherd women (Aychchiyar) as punishment for stealing butter. The
paragraph serves as a profound meditation on how the Almighty willingly
surrenders His power to be controlled by the pure love and discipline of His

devotees.
65.10.9.8

porundhalan Agam pul uvandhu ERa * val ugirAl piLandhu * anRu
perunthagaikku iranggi vAliyai munindha * perumai kolO? seydhadhu inRu **
perunthaDangkaNNi surumbuRu kOdhai * perumaiyai ninaindhilai pEsil *
karungkaDal vaNNA! kavulL koNDa nlrAm * ival enak karudhuginRAYE **
CULITBBSET YsLD L6 2 uBs ap * auer 2 Glgmed 1Ve1pg * ey
OLIBbBFS®SSG QumF euredenw (Lpaflps™CLmenio ClETCewT? ClFuisg @)erm™*
QummpsL_mgestesst] &mwmLdLm Cameng * Quewedw BleaearpFamev CLFed *
FBEIFL_o0 auesentt! sajer COsnatr Fr b * @euaT e1ews &GP D TGUI.
Azhwar sings this Pasuram as a mother confronts the Bhagavan, contrasting
His past acts of great heroism with His current "indifference" toward her
daughter. She reminds Him of how He once took the form of Nrusimha and
used His sharp, powerful claws to tear open the chest of the enemy
Hiranyakashipu, so that the birds of prey could joyfully feast upon him. She
also recalls how He felt compassion for the noble Sugriva and, out of that
mercy, struck down the mighty Vali. The mother asks bitingly, "Is it because of

the 'greatness' of those past deeds that You now act this way?" She chides the

Lord—who is the color of the dark ocean—for not considering the dignity and
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the suffering of her daughter, whose large eyes are filled with tears and whose
hair is adorned with honey-filled flowers. She concludes by asking, "Do You
merely think of her as a mouthful of water to be swallowed or spat out at Your

whim, without any regard for her soul?"
66. 11.1.5

anggu Or AL ariyAy * avuNanai *

panggamA * iru kURu seydhavan **

manggul mAmadhi * vAnggavE kolO? *

ponggu mAkaDal * pulambuginRadhE

QABIG R0 o1 Awms * o6 emrene *

umBISLLT * @)1 Fm ClFuigeuer **

wmGae @ * ammisGe GarGer? *

Qummsi@ gL * yebySHeamGs**

In this Pasuram of Thirumangai Azhwar beautifully blends the Sri MahA
ViShNu’s historic valor with a poignant observation of nature. He recalls the
divine intervention of the Lord who manifested as the unique Man-Lion,
Nrusimha, to tear the demon Hiranyakashipu into two distinct pieces, ending
his reign of terror and protecting his Bhakta - Prahladha. Shifting from this
mighty feat to a scene of cosmic melancholy, Azhwar gazes at the restless,
surging ocean and wonders about the cause of its constant, roaring sound.
Azhwar asks if the vast sea is wailing in distress because the dark clouds have

snatched away the bright moon, or if its "crying" is actually a deep, soul-stirring

longing for the Lord who performed those great deeds in the past. The
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Pasuram serves as a metaphor for the devotee's own heart, which feels as

turbulent and vocal as the ocean when separated from the Divine.
67.11.4.4

thalai avizh kOdhai mAlai iru pAl

thayangga * eri kAnRa iraNDu thaRukaN *
aLavezha vemmai mikka ariyAgi

anRu * pariyOn sinanggal avizha **

valai ugir ALi moymbin maRavOnadhu Agam *
madhiyAdhu senRu oru ugirAl *

piLavezha iTTa kuTTam adhu vaiya mUDu *

peru nlrin mummai peridhE **
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Thirumangai Azhwar vividly describes the transformation of the Lord into the
Man-Lion. The Lord appeared with a garland of blooming flowers swaying on
both sides of His form, while His two fierce eyes emitted sparks of fire,

radiating an immeasurable and intense heat. He manifested as the great Lion
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(Nrusimha) to dismantle the arrogance and unyielding anger of the powerful
demon, Hiranyakashipu. With the sheer strength of a predatory lion and a
courage that disregarded the demon’s might, the Lord approached him.
Without the need for weapons, He used a single, sharp, curved claw to pierce
the demon's chest, creating a deep wound that split him open. Azhwar
concludes stating that the blood which gushed out from that wound was so
immense that it surpassed the volume of the great oceans surrounding the

earth three times over.
68.11.7.4

kUDA iraNiyanaik * kUr ugirAl mArviDandha *
ODA aDal ariyai * umbarAr kOmAnai **

thODAr naRunthuzhAy * mArvanai ArvaththAl *
pADAdhAr pATTenRum * pATTalla KETTAmME

FoL_1T Q) uessilwenesis * g 2 Fgmred wrjelps *
QLT L& yfevw * 2 1611515 CHaomenes **
Cammd pmipgipm * wrjumar yiugsred *
um_agmg um Q) L_aimid * um’ L a@ev G _aGo**

Sriman Narayana is the invincible Warrior-Lion (Nrusimha) who, with his
sharp and powerful claws, tore open the chest of the defiant Hiranyakashipu
who refused to acknowledge Bhagavan’s supremacy. He describes the Lord
as the Sovereign King of the celestial beings and the one whose chest is
adorned with the fragrant, honey-dripping Tulasi garland. Thirumangai Azhwar
declares a profound spiritual conviction: those who do not sing with deep love

and devotion about such a magnificent and merciful Lord are not truly singing
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at all. He concludes that any song or poem that fails to praise the Lord is
devoid of merit and cannot be considered "true music" in the ears of the

enlightened; it is merely noise compared to the divine melody of devotion.
6. Thirumangai Azhwar Thirukkurunthandakam 2 — 1 Pasuram

kARRinaip punalaith thlyaik * kaDi madhil ilanggai seRRa
ERRinai * imayam mEya * ezhil maNith thiralLai ** inba
ARRinai amudham thannai * avuNan Ar uyirai uNDa

kURRinai * guNam koNDu uLLam! * kURu nl kURumARE

STHBeveTLl LaTeanawg Seows * s19 1P @evmiens Glemm
apPlevest * @Qowid Gow * 61 fled ewlls Fuewareow ** @) 6L
YDBenaT 9 (LpSLD SeTenasT * oja et gy 2 ullewnr 2 asrL
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Azhwar addresses his own heart (Ullam), instructing it on how to rightfully
praise the Divine Emperuman. He identifies the Lord as the very essence of the
elements—the wind (KARRu), the water (Punal), and the fire (Thl)—signifying
His omnipresence in nature. He glorifies HIM as the "Supreme Bull" the heroic
leader, who destroyed the well-fortified city of Lanka as Rama. Azhwar
envisions Bhagavan as a beautiful cluster of gems residing in the snowy
Himalayas referring to Badrinath/VadhariAchiramam, describing Him as an
endless river of bliss and the sweet nectar of immortality. Finally, he recalls
the Lord's fierce aspect as the God of Death who consumed the life-breath of
the demon Hiranyakashipu. The Azhwar concludes by urging his heart to fixate
on these auspicious qualities and to speak of them in the most fitting and

devoted way possible.
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7. Poigai Azhwar Mudhal Thiruvandhadhi 8 Pasurams

S.No | Pasram No Phrase

1 17 Iranya dhAgam
2 23 Pon peyaron Marvidandha
3 31 Ari uruvay
4 36 Thane Iranyanai
5 51 Ariyairundhan
6 74 mArviDandhAn
7 90 Or ariyay
8 93 Ponnazhikkai

1. 17

aDiyum paDi kaDappath * thOL thisai mEl sella *

muDiyum visumbu alLandhadhu enbar ** vaDi ugirAl

IrndhAn * iraNiyanadhu Agam * irunjchiRaip pul

UrndhAn ulagalandha nAnRu **

**oquyhd g s L1g * Ggmer Fewa Goed GlFaev *

W uyd aflsLbL) HMBSG eTaTLs ¥ ang o Symad

ripgre * @ualluaig) gy * Q)@ EhFwpL Lo

2 FBS MG & WSABS @ TTmI™ ™

In this seventeenth Pasuram of the Mudhal ThiruvandhAdhi, Poigai Azhwar
captures the breathtaking scale of the Lord’s TrivikRamaavatar. He explains
that on the day the Lord measured the worlds, His divine feet Thiruvadi
stepped beyond the limits of the earth, His massive shoulders reached out to
encompass all the cardinal directions, and His crown Thirumudi rose so high
that it touched the very roof of the universe, measuring the vastness of the

sky. Azhwar emphasizes the paradox of the Divine: the same Lord who

manifested this immeasurable cosmic form is also the one who rides upon the
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great wings of Garuda and the one who, in a display of ferocious attribute ,
used His sharp nails (vaDi ugirAl) to tear through the chest of the demon
Hiranyakashipu. By linking these two acts - measuring the world and slaying
the demon—Azhwar shows that the Lord’s power is always used to claim and

protect His creation.
2. 23

thazhumbirundha sArngga nAN * thOyndhavAm angkai *

thazhumbirundha thAL sagaDam sADi ** - thazhumbirundha

pUngkOdhaiyAL veruvap * ponpeyarOn mArbu iDandha *

vinggOdha vaNNar viral**

SUpLHLBBS FTim% et * Caruipseud o mies *

sWBLIGES sreT s5L_LD 1y ** - LGS

ymGarengwrar Qeuwmeuti * GurerGLwGrmer wmiLy @)L Bs *

af1Gs18 auestewty aufle™* ™

Poigai Azhwar meditates on the sacred scars or marks found on the Lord's
divine form, each serving as a testament to His heroic deeds and accessibility.
He describes how the Lord's beautiful palms bear the impressions of the
bowstring of His mighty bow, Sarnga, from constant use in protecting the
virtuous. Similarly, His divine feet Thiruvadi carry marks from the time He
kicked and shattered the demon-possessed cart Sakatasura as an infant. The
Pasuram reaches a powerful climax by describing the fingers of the Lord—who
is the color of the swelling, dark ocean vinggodha vaNNar - which still carry the

traces of having torn open the chest of the gold-named demon,

Hiranyakashipu ponpeyarOn (Hirnya — Gold, PeyarOn one with the name).
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These marks were made with such fierce intensity that even the beautiful,
flower-adorned Goddess Lakshmi trembled in fear upon witnessing His
wrathful Nrusimha form. Thus, Azhwar highlights how the Lord willingly

"wears" the physical signs of His battles and His love for His devotees.
3. 31

puriyoru kai paRRi Or ponnAzhiyEndhi
ariyuruvum ALuruvumAgi eriuruva
vaNNaththAn mArbidandha mAladiyai allAl maR
ReNNaththAmO imai

yiQwrwp ewas Lpp e QuneresT) ap® *
Sy Bayid YE5®Be) rF) - o1l 6
QUGHTERTSS TG LOTFAIL_BS LDTGVLY U DTG *
wp CpesstentssTGLOT @)emLo.

Azhwar emphasizes that only worthy focus for our thoughts is the divine feet
of the Supreme Lord. He describes the Lord as the one who holds the spiraling
white conch Panchajanya in one hand and the radiant, golden discus
Sudarshana in the other. Azhwar marvels at the Lord's manifestation

as Nrusimha, where He assumed a form that was simultaneously a lion Ari and
a man AL. In this terrifying yet protective form, He tore apart the chest of the
demon Hiranyakashipu, who possessed a glowing, fire-like complexion. Azhwar
concludes with a rhetorical question, asking if it is even possible—or
worthwhile—for our minds to dwell on anything else for even the blink of an
eye, other than the lotus feet of this great Lord who exerts such effort to save

His devotees.
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4. 36

muraNai vali tholaidhaRkAm enRE munnam*
tharaNi thanadhu AgaththAnE iraNiyanaip**
puNNirandha val ugirAl pon AzhikkaiyAl n*|

maNNirandhu koNda vagai**

(Loremessien i a6l CTesDHSTLD TEFTOD (LpeiTerd *

srewt] a8 95358TCaT - @)renflwenarLi *

LjesteniiTBs euar 2 Hyred GlLraretTys enaswmed b *

LocssTespG) C\& TRt auens™*

Azhwar, marvels at the contrasting ways He protects the Earth. He recalls how
the Emperuman once manifested as Nrusimha specifically to destroy the
arrogance and physical strength of the demon Hiranyakashipu. With His
powerful, sharp nails the Lord tore through the demon’s body, creating deep
wounds to save the Earth which He holds as His own body. Azhwar then
highlights a beautiful irony: the very same hand that possesses the radiant
golden discus and the power to destroy demons was also the hand stretched
out in humility as the dwarf-brahmin VAmana. The Azhwar is struck by the
Lord's "way" of acting—where in one instance He uses fierce violence to
protect the world, and in another, He stands as a poor brahman VAmana to

gracefully reclaim the Earth from King Bali.
5. 51

eLidhil iraNdadiyum kANbadhaRku ennuLLam*
theLiyath theLindhozhiyum sevvE kaLiyil**
porundhAdhavanaip poraluRRu ariyAy*

irundhAn thirunAmam eN**

https://brindhavanjapam.org 127 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

616G 6O () TesTL_Lg UjLD SHTGHTLISH G 6T 2_aiTarLd *
Osalwg Czalp0smfluw OFaiGea * - saflufle
QurmBSTSM@eTLI QuITTeIPD HRwmui *

Q@psTE B(GHIOL 6T ¥

Azhwar advises his own heart, and all the devotees to constantly meditate
upon and chant the sacred names of the Lord. He refers to the Lord as the one
who manifested as the fierce Lion (ariyAy) to wage war against the demon
Hiranyakashipu, who was blinded by the intoxication of his own power and
refused to acknowledge the Truth. He then explains that by fixing the mind on
the Lord's names, the consciousness becomes perfectly clear and free from
confusion. This mental clarity makes it exceptionally easy to visualize and
attain the Lord’s two divine feet Thiruvadi, which once measured the entire
universe and says further that the "easy way" to the highest spiritual goal
moksha is not through complex rituals, but through straight forward and joyful
remembrance of the Lord who destroys our inner arrogance just as He

destroyed the demon.
6. 74

ERRAN puLLUrndhAn eyil eriththAn mArvidandhAn*
nIRRAN nizhalmaNi vaNNaththAn** kURRorupAl
mangaiyAn pUmagalAn vArsadaiyAn nINmudiyAn*
gangaiyAn nlLkazhalAn kAppu**

TDD 6T LjeiTearsibgmer 6Tull Qe g mest wmiailL_ g mresr *
BDDIET BlLpeOLD 6] 6uenTenTS S M6 ** go.p Ol (i LIT6D
LOBIGHSHILITGET LLDS QTG G THFGHL_WLITGHT [5GuT(LpLY WimesT *
HBIGNS W TGS [BATHLPGVTET HTLIL]
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This Pasuram presents a "Hari-Hara" perspective, describing the distinct yet
interconnected glories of Lord Shiva and Lord Vishnu, ultimately highlighting
Lord Vishnu as the supreme protector. He contrasts their attributes side-by-

side:

Shiva rides the bull , while Vishnu rides the bird Garuda

Shiva burnt the three hanging cities, while Lord Vishnu tore open the demon's

chest as Nrusimha.

Shiva as covered in white sacred ash and Sri Maha Vishnu as having the hue of

a dark, radiant gem.

Shiva shares His body with Parvati — Ardha nAreeswarar and Sri Maha Vishnu
holds Sri Maha Lakshmi on His chest. He is Lakshmi Pathi and Thayar Sri

Mahalakshmi is Vishnu Vakshasthala Vasini.

Shiva has long, matted locks that hold the river Ganga, while Sri Maha Vishnu

wears a tall, majestic crown Kireetam and has the long divine feet Thiruvadi

from which the Ganga actually originated.

These descriptions together by Azhwar illustrate that the protection of the

entire universe rests in this unified divine presence.

7. 90

varaththAl vali ninaindhu mAdhava nin pAdham*
siraththAl vaNangAnAm enRE* uraththinAl
IrariyAy nEr valiyOnAna iraNiyanai*

Or ariyAl nl idandhadhu Un
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UTES T a6l BleneTbg LoMSaIBIGT LImGLD *
FISSTV QURTBIGTITLD 6TTED ** 2 ggFewrme)
Foflume Grr eued Guiner e @)ewflwenest *
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Poigai Azhwar addresses the Emperuman as Madhava, reflecting on the
downfall of Hiranyakashipu due to his overwhelming ego. The demon,
convinced of his own invincibility because of the extraordinary boons he had
received, arrogantly refused to bow his head at the Lord's divine feet. Seeing
this stubborn pride and the demon's immense physical strength, the Lord
decided to intervene. To overcomethe conditions of the demon's boons which
protected him from both man and beast, the Lord manifested as the

unique Nrusimha—a form that was part-lion and part-human. In this
singular, incomparable lion-form (Or ariyAl), the Lord met the powerful
demon head-on and tore through his flesh and body, proving that no amount

of worldly power or "boon" can protect one who defies the Divine.

8. 93

vayiRu azhala vALuruvi vandhAnai anja*

eyiRu ilaga vAy maduththadhu en nl poRi** ugirAl
pU vadivai Idu azhiththa pon Azhik kaiyA nin*
sEvadimEl Idazhiyach cheRRu**

Uil SJLPeV UTEE (BT UBSTHGT 3 @hF *
ety Qevmis eumui HsS 6Tas1h ** Uy gTed
yaigeae FLhlss Gureaiarmfls evswr | Bler *

Gaaury Goed rL_ylwg Qemmy **
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The Lord with the Golden Discus pon Azhik kaiyAn, marveling at His fierce
encounter with Hiranyakashipu. Azhwar describes the demon charging toward
the Lord with a drawn sword, his heart burning with intense rage and envy. To
strike terror into such a formidable foe, the Lord manifested as Nrusimha,
baring His radiant, lightning-like teeth and letting out a roar from His wide-
open mouth. With His spark-emitting, powerful nails, the Lord easily
destroyed the demon's beautiful, flower-like physical form. Azhwar asks the
Bhagavan why He chose to exert such fierce energy to crush the demon's
pride right at His own red lotus-like divine feet. It highlights the irony that the
demon, who came to attack the Lord, ended up meeting his end exactly where

he should have surrendered—at the Lord's feet.

8. BhoothathAzhwar IrandAm ThiruvandhAdhi 4 Pasurams

S.No | Pasuram No Phrase
1 18 Kolari
2 47 Malai ari uruvan
3 84 Singamai
4 94 MArbidandha
1. 18

koNdadhu ulagam™ kuRal uruvAyk kOL ariyAy
oNdiRalOn mArvaththu ugir vaiththadhu** uNdadhuvum
thAn kadandha EzhulagE* thAmaraikkaN mAl orunAL*
vAn kadandhAn seydha vazhakku**

Qs messiL_g 2 wasLH* @mep@meuntis Casmrarfwmur *
ReTG D Cevrest LTiauss 2 Ficwausss™™ o ewrL_gieyLd

SIS eI(LpevBF FMLOGH IHHET LOTO™ G B TaT *
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UGS LB OlFuis aupd ™™

In this Pasuram, BhoothathAzhwar meditates on the unique and marvelous
"conduct" or "method" of the lotus-eyed Lord Vishnu. He highlights three
distinct cosmic acts: first, how the Lord took the miniature form of a dwarf to
gracefully reclaim the Earth; second, how He manifested as a powerful,
predatory lion (kOL ariyAy) to plant His sharp nails into the chest of the
mighty and radiant demon Hiranyakashipu; and third, how He swallowed the
very same seven worlds He had previously stepped over, keeping them safe
within Himself during the great deluge. The Azhwar marvels at how this
Supreme Being, who once grew so vast that He transcended the boundaries of
the physical sky, effortlessly balances such terrifying power with the gentle

protection of His creations
2. 47

mAlai ariyuruvan* pAdhamalar aNindhu*

kAlai thozhudhezhumin kaikOli** gyAlam

aLandhu idandhu uNdu umizhndha *aNNalai maRRallAl
uLam kidandhavARRAI uNarndhu

wreev fuyHeuaT LITGLoeT ewllbg *

a1 051Lp0sLpLier ensGsTed)™ * @pmevLd

2 eTBS Q)L_B&I 2 6o1(R) 2 LOLpBS * 9 esTenTanev LoPDWeVTE *

2 GTLD FL_BSUTDD TGV 2 GOTHBHS

BhoothathAzhwar calls everyone to worship the Supreme Lord, Madhava,

who took the form of the half-man, half-lion Nrusimha. He urges us to wake

up early in the morning and worship by placing the Lord’s lotus-like feet upon
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our heads with folded hands. Azhwar describes the Lord as the Supreme
Master who performed four great cosmic acts for the sake of the world: He
measured it as Trivikrama, rescued it from the depths of the ocean as Varaha,
swallowed it to protect it during the deluge — Pralaya Murthy, and then
brought it forth again during creation. He concludes by stating that our hearts,
by their very nature, should realize that there is no other refuge or object of

meditation worthy of our love other than this great Protector.

3. 84

varam karudhith thannai* vaNangAdha vanmai*
uram karudhi mUrkkaththavanai** naram kalandha
singamAyk kINda* thiruvan adiyiNaiyE*

angaNmA gyAlaththu Amudhu

QUILD (5P SCITHGT GIGSIBIFHTSH IGTEOLD *

2 g16 &S episEsSSaueet ** By saps *

PmiE T Fewr* Fmeuer y1g uleneTGuwr™

<9I BISGSTLDT G5 TVDHSHI 2 (LPS-

BhoothathAzhwar highlights the supreme grace of the Lord's feet by recalling
the downfall of Hiranyakashipu. He describes the demon as a foolish and
obstinate person who, blinded by the perceived power of the boons he had
received, possessed a hardened heart and a stubborn nature that refused to
bow down or worship the Divine. To address this arrogance, Emperuman
manifested in a form where the human and lion were uniquely blended
(naram kalandha singam) and tore the demon Hiranyakashipu apart. Azhwar

then declares that the twin divine feet Thiruvadi of this glorious Lord are the

true nectar for everyone living in this wide, beautiful world. Just as nectar
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provides immortality and sweetness, the feet of the Lord who destroyed the
"hard-hearted" demon provide the ultimate spiritual sustenance and liberation

for the devotee.
4, 94

uRRu vaNangith* thozhumin ulagézhum*
muRRum vizhungum mugilvaNNan** paRRip
porundhAdhAn mArvidandhu* pUmpAdagaththul

irundhAnai* Eththumen nenju

2 Py awen s * CgmpLilar o ewCasupLd *

wopih pmi@GLd (LpHedeuestesstest ** Lipmls *

QuUTBBSTSTT TFNL_BHI™ LLOLITSSS S5 6T

Qo psTamer™ 850 O Ehs

Azhwar invites all of humanity to join him in deep, focused worship. He urges
us to approach and bow down with total devotion to the Lord whose
complexion is like a dark, rain-bearing cloud. He says this is the same Supreme
Being who, during the great deluge, swallowed all the seven worlds
(ulagEzhum muRRum vizhungum Pralaya Murthy) to keep them safe within
Himself. Azhwar recalls how the Lord once caught hold of the defiant demon
Hiranyakashipu (porundhAdhAn) and tore open his chest to protect the
world. Finally, he reveals that this mighty, cosmic Lord has now graciously
made the sacred shrine of ThiruppAdagam in Kanchipuram His residence and

concludes by joyfully declaring that his own heart is forever engaged in

praising the Lord who sits so majestically in that flowery, beautiful abode.
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9. PeyAzhwar MoondrAm ThiruvandhAdhi 5 Pasurams

S.No | Pasuram No | Phrase
1 31 AriuruVAmanan
2 42 Ariuruvamagi
3 49 iraNiyanai * senRERRup peRRadhuvum
4 65 Ari uruvamai
5 95 Ariyay igazhndha Inraniya dhagam
1. 31

ivai avan kOyil * iraNiyanadhu Agam *

avai seydhari uruvam AnAn ** - sevi theriyA
nAgaththAn * nAl vEdhaththuLLAn * naRavERRAnN
pAgaththAn pARkaDal uLAn

Qeweu yeuet Camuiled * @) rewshwengy ym1H *
et CFus ) 2 peoud gyerer ** - Glgall Glgfwim
B1%3H16T * Bred Cougggiarartet * mpGaunmret
LITSSS TG LITMHEL_GO 2_GITTGHT.

Peyazhwar lists the various sacred abodes and forms of the Supreme Lord to

emphasize His omnipresence and supremacy. He begins by identifying the Lord
as the one who manifested as the fierce Nrusimha (ari uruvam AnAn) to tear
apart the chest and body of the demon Hiranyakashipu. Azhwar then declares
that the Lord resides in the heart of the Vedas, and in the vast Milky Ocean,
reclining on the serpent Adhisesha, who is described as having no visible
external ears. Azhwar goes on to say that the Lord even grants a place in His
own body to Lord Shiva, the one who rides the bull and is adorned with honey-

dripping flowers. By saying "ivai avan kOyil" - these are His temples,
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Peyazhwar suggests that the Lord’s "temple" is not just a physical building, but
includes His heroic incarnations, the sacred scriptures, the cosmic elements,

and even the bodies of other deities.
2. 42

kOvalanAy * Aniraigal mEyththuk kuzhal Udhi *
mA valanAyk kINDa maNivaNNan ** - mEvi

ari uruvam Agi * iraNiyanadhu Agam *

theri ugirAl KINDANn sinam

Cameuevemul * gy Blengser Gouiggs @Lped 2erG) *
LoTUGETTUIS SewTL_ Loewstlauesstessiasr ** - Groal)

yNuymard % * @ reshwengy ym16 *
s AyRTTed HevsTLT6wT FGvTLD.

Peyazhwar beautifully weaves together the contrasting roles of the Lord as the
gentle Cowherd and the fierce Protector. He describes the gem-hued Lord

as Krishna, who lived as a simple cowherd, tenderly grazing the herds of cows
and playing melodious tunes on His flute. Yet, this same gentle flute-player
possessed the immense strength to tear apart the demon Kesi, who came in
the form of a horse. Azhwar then shifts to the Lord’s manifestation

as Nrusimha (ari uruvam Agi), where driven by divine indignation and anger
at the suffering of His devotee, approached and tore open the chest of the
demon Hiranyakashipu. Using His sharp, clearly visible nails, the Lord split
the demon apart, demonstrating that whether He is playing a flute or baring
His claws, His every action is intended to destroy evil and bring peace to the

world.
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3. 49

seRRadhuvum * skrA iraNiyanai * senRERRup
peRRadhuvum * mAnilam pinnaikkAy ** - muRRal
muri ERRin * mun ninRu moymbozhiththAy! * mUrich
suri ERu sangginAy! sUzhndhu

QFEppgiayw * Caur @ renflwenes * ClFarCppmiLi
QuDpGIa L * wrBlevd LaTemesgasmul ** wppmed
wofl eapmlesr * wperr plesimy O omuibCumfgsmui! * epfs

aifl a1y FEIGemul! G LHBSI.

In this Pasuram, Peyazhwar celebrates the diverse ways the Lord displays His
valor and love for His devotees. He addresses the Lord who holds the mighty,
spiraling white conch, recalling His great feats. First, he mentions how the
Lord sought out and destroyed the unyielding demon Hiranyakashipu by
taking the Nrusimha form. Next, Azhwar speaks of how the Lord reclaimed the
vast Earth as TrivikRamaand Varaha, and specifically how He conquered seven
fierce, mature bulls to win the hand of Nappinnai Piratti. By standing before
those powerful bulls and draining them of their strength, the Lord proved that
He would go to any length - whether fighting a cosmic demon or taming wild
beasts - to protect and unite with those He loves. The Azhwar marvels at this

protective grace that surrounds everything.

4. 65

anggaRkiDar inRi * andhip pozhudhaththu *
mangga iraNiyanadhu Agaththai ** - ponggi
ari uruvamAyp piLandha * ammAn avanE *
kari uruvam kombosiththAn kAyndhu

https://brindhavanjapam.org 137 Jayanthi Parthasarathy



https://brindhavanjapam.org/

SYEEPESTI @)aid) B QTS *
wE% Q) reswerg xSz ** - QLIS
9f) 2 pauomui LerEs bwrer 9 aiGer *
&l 2 HeuLd OFILdO\LITHFS TG STUIHG.

This Pasuram vividly depicts the moment Lord Vishnu took the form of
Nrusimha (the half-man, half-lion incarnation) to protect his devotee Prahlada.
It states that at the precise moment of twilight (neither day nor night), the
Lord appeared in a form that had no equal to destroy the demon king
Hiranyakashipu. With overwhelming power and fury, he emerged as a majestic
lion-man and tore open the chest of the demon with his claws. Azhwar
identifies this supreme deity as the same "Amman" (Lord) who, in his Krishna
avatar, furiously broke the tusks of the demonic elephant Kuvalayapida,
proving that whether as a lion or a man, his strength is unmatched in

destroying evil.

5. 95

pugundhu ilanggum * andhip pozhudhaththu * ariyAy
igazhndha * iraNiyanadhu Agam ** - sugirndhenggum
sindhap piLandha * thirumAl thiruvaDiyE *
vandhiththu en nenjchamE! vAzhththu

HGBS QemGL BB Quiupsss * oyflwm
@QeYrs * Queluers ysw ** - &HFECISEEGL

s learss * Swwred Hwary Gw ™

WUBB S 61681 O\ BeHFGLo! umpSF).
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Azhwar addresses his own heart, urging it to worship the Supreme Lord. He
describes the fierce and miraculous act of Lord Vishnu during his Nrusimha
Avatara. At the arrival of the twilight hour, the Lord manifested in a unique
form to confront the arrogant demon Hiranyakashipu, who had dared to mock
and despise the Divine. The Pasuram explains how the Lord tore through the
demon’s body with his sharp claws, scattering the remains everywhere to end
his reign of terror. Poigai Azhwar concludes by telling his heart: "O my heart!
Bow down to the sacred Lotus Feet of this great Lord (Thirumal) and offer your

eternal praises and worship to Him."

10.Thirumazhisai Azhwar Nanmugan ThiruvandhAdhi 5 pasurams

S.No | Pasuram No. | Phrase
1 5 Toladhan Marvam vagirtha male
2 18 Kolari
3 21 Ari
4 22 Ari uruvam thane
5 47 Kolari

1. 5

thoguththa varaththanAyth * thOIAdhAn mArvam *
vagirththa valaiyugir thOL mAIE! ** - ugaththil

oru nAnRu nl uyarththi * uL vAnggi nlyE *

aru nAnkum AnAy aRi

03185 agssamiis Csrersmd wijad

URTBS cueweryH g Csmar worGevl * *

2 535G PBBTEMI B 2 wisP 2 ereurmi® HCuw *

SYBBIFSL yeTmul o™ *
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Emperuman with mighty shoulders, You split open the chest of the
'unconquered' Hiranyakashipu (who was protected by a multitude of boons)
using your curved nails. During the dissolution of the Yuga, it was You who
raised the worlds and then withdrew them back into Yourself for protection.

Realize that You are also the essence of the four rare Vedas."

2. 18

mARAya dhAnavanai * valLLugirAl *

mArviraNDu kURAgak * klIRiya kOL ariyai ** - vERAga

Eththi iruppArai * vellumE * maRRavaraich

sArththi iruppAr thavam

LOMDTW STes TG 6uT@huilgmey *

wriellge® ampres Edw Gararfaw **

Couprs 158 QpLiLimeny GeuadayGo *

LppaIeIs FTISH @@L $auLd*™

The majestic Lord Narasimha tore the chest of the hostile demon
Hiranyakashipu into two using His sharp nails. There are great devotees who

praise this Lord with total focus. However, the spiritual merit of those who

serve and depend upon those devotees is even greater and more powerful."
3. 21

ivaiyA! pila vAy * thiRandheri kAnRa *

ivaiyAl eri vaTTak kaNgal ** ivaiyA!

eri ponggik kATTum * imaiyOr perumAn *

ari ponggik kKATTum azhagu**
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4. 22

azhagiyAn thAnE * ari uruvan thAnE *
pazhagiyAn thALE paNimin ** kuzhaviyAyth
thAn Ezh ulagukkum * thanmaikkum thanmaiyanE *

minAy uyir aLikkum viththu

9 Lp@wner s1Gat™ oyfluymeuast $1Ge™
up@wnesr s1Ger Liewldler ** @paiwmuig
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Thirumazhisai Azhwar emphasizes the Lord's dual nature of being both
terrifyingly powerful and exquisitely beautiful. He declares that the Lord is the
"Beautiful One" and also the one who assumed the fierce form of a lion (ari
uruvan). He is our "Ancient Friend" who has been with us through every birth,
and therefore, Azhwar commands us to bow only at Emperuman’s feet. He
describes the Lord as the primordial "Seed" of the universe, who, as an infant
on a banyan leaf, contained all seven worlds within Himself. To protect life and
the Vedas, He adapted His nature to become a Fish (mInAy—the Matsya
avatar). By highlighting these forms, Azhwar shows that the Lord is the
ultimate cause and sustainer who changes His form according to the needs of

His creation.
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5. 47

nanmaNi vaNNan Ur * ALiyum kOL ariyum *
pon maNiyum muththamum pU maramum ** - panmaNi nir
ODu porudhuruLum * kAnamum vAnaramum *

vEDum uDai vEngkaDam

BeTLOGw] cuessTessTast 2ar * opaflujd Gamemfuys *
OuneTenflud LpSSLpLD LLoTLpLd ** - Licioesd] 5
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In this evocative Pasuram, Thirumazhisai Azhwar describes the majestic
landscape of Thirumala the sacred abode of the Lord who has the hue of a
precious blue gem. He paints a picture of a vibrant and powerful wilderness
where mythical YALI's (half-lion, half-elephant creatures) and fierce, predatory
lions roam freely. The sacred hill is so rich that its streams wash down gold,
precious gems, and pearls from the heights, while the land is lush with
flowering trees. Azhwar describes the dynamic nature of the mountain where
waterfalls carry various jewels that roll and clash against the rocks. This holy
territory is shared by the dense forest, playful monkeys, and the local hunters,
all living under the shadow of the Lord. By detailing the raw beauty and power
of VEngadam, Azhwar suggests that the Lord with the blue-gem hue resides in
a place where nature itself offers its finest treasures and fiercest strengths at

His feet.

11. Nammazhwar Thiruviruttham - 46
maDa nenjcham enRum thamadhu enRum * Or karumam karudhi

viDa nenjchai uRRAr viDavO amaiyum ** appon peyarOn
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This is journey of the Azhwar’s own heart (mind) were he explains that his
heart, which he once thought belonged to him ("mine"), has now been
completely captivated by the Grace of the Lord—the one who tore open the
mighty chest of the gold-named demon (Hiranyakashipu). Azhwar reflects that
his heart has abandoned him to seek refuge at the divine feet of the Lord. It
has become "firm-willed" (thida nenjam) in its devotion, leaving Azhwar
behind as it wanders in eternal service and contemplation of the Divine.
Essentially, Nammazhwar is saying that his heart no longer obeys his worldly
desires because it has been "stolen" by the beauty and power of God, finding

its true home at His feet.

12.Nammazhwar Periya ThiruvandhAdhi 3 Pasurams

S.No | Pasuram No | Phrase
1 35 Pon peyaron
2 51 punamEya thaN thuzhAyAn
3 57 Marvidantha mal
1. 35

ninRum irundhum kidandhum thiridhandhum

onRumOVARRAN ennenjagalAn anRangai
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Nammazhwar marvels at how the Lord refuses to leave his heart, in all
postures - whether he is standing, sitting, lying down, or walking around.
Emperuman remains inseparable from Azhwar in every state of being and
through every action. Azhwar then recalls the Lord's fierce act of protection
as Nrusimha: with the sheer power of His divine hands, He crushed the
mouth and tore open the chest of the “gold-named" demon Hiranyakashipu
(Hiranya — Gold). By juxtaposing this terrifying destruction of the demon with
the Lord's constant, gentle presence in his own heart, Azhwar concludes that
the Lord is indeed the very embodiment of love. He realizes that the same
ferocity used to destroy the demon was actually an act of supreme love and

compassion to protect His devotee, Prahlada, and now that same love keeps
Him forever bound to Azhwar's heart.

2. 51

manamALum Oraivar van kuRumbar thammaich*
chinamALviththu OridaththE sErththup** punamEya
thaN thuzhAyAn adiyE thAm kANum ahdhanRE*
vaNthuzhAm sirArkku mANbu
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Nammazhwar provides a profound teaching on spiritual discipline and the path
to liberation. He describes the five senses as "cruel rebels" who rule over the
mind and constantly pull it in different directions. He states that the true
greatness of a devotee lies in subduing the anger and restless energy of these
five senses and focusing them entirely on a single point - the divine feet of the
Lord. Emperuman is described here as the one adorned with fresh, cool Tulasi
garlands from the lush fields. For those who are deeply immersed in the
glorious attributes of the Lord, the ultimate honor and goal is the direct vision
and experience of those sacred feet. Essentially, Azhwar argues that once the
senses are conquered and directed toward God, the devotee attains the
supreme state of spiritual clarity — the best example to follow is Prahladha for

whom Emperuman manifested as Nrusimha.

3. 57

vazhiththangu valvinaiyai mMARRANnO nenjE*
thazhlkkoNdu pOravuNan thannai** suzhiththengum
thAzhvidangal paRRip pulAl veLLam thAnugala

vAzhvadanga mArvidandha mAl

w1 f$HmE auecdaiearenw rpmrGet 6)perCs *
S8 ETe® Curyaesear saiemets ** 518 0)%5m @ LW
smpail_miser uPPIL LjevTed Geuarartd Ty FHer *

MUTPaISES TN LOT6D.
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Nammazhwar offers a powerful reassurance to his own heart (and to us),
asking, "O my heart! Will the Great Lord not remove the powerful karmas that
block our spiritual path?" He reminds us of the Lord’s supreme protective
power by recalling the Nrusimha avatar. He describes how the Lord grabbed
the asura Hiranyakashipu who came to fight Him, swirling him around and
pinning him down. With His sharp nails, the Lord tore open the demon's vast
chest, causing the blood and flesh to spill out and jump across the floor.
Emperuman specifically targeted the vital organs and deep-seated points
where the demon's life force and arrogance resided, utterly destroying his
physical existence. Azhwar argues that the Lord (mAl) who was fierce enough
to tear apart such a formidable enemy for the sake of His devotee will surely

be compassionate enough to destroy the stubborn sins that cling to our souls.

13.Thirumangai Azhwar Siriya Thirumadal

S.No | Pasuram No Phrase
1 19 pon peyarOn
2 20 ArA ezhundhAn ari uruvAy

1. & 219and 20

pOrAr neDu VEIOn pon peyarOn Agaththai *
kUrArndha valLLugirAl KINDu * - kuDal mAlai
sirAr thiru mArbin mEl kaTTi * sengkurudhi
sOrAk kiDandhAnaik kunggumath thOL koTTi *

ArA ezhundhAn ari uruvAy *

Cumgmg Gp®HCeuCevrer QureTG LIwGgmest SIS *

&ITIBS auar@pRITed Fewr® ** @ e Lomemev

Ggmg S @momgiier Goe &1 g *
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Thirumangai Azhwar describes the terrifying and majestic fury of Lord
Nrusimha. He depicts the demon Hiranyakashipu (pon peyarOn) as a warrior
armed with a long, battle-hardened spear. The Lord, manifesting in His lion-
form (ari uruvay), used His sharp, well-formed nails to tear open the
demon's chest. In a display of extreme righteous indignation, the Lord took
the intestines of the demon and wore them as a garland across His own
beautiful, divine chest. As the demon lay there with his red blood spilling out,
the Lord, still unsatiated in His mission to protect Dharma, triumphantly
patted His shoulders - which were smeared with the demon's blood like red

vermilion - and rose with a thunderous roar.

14. Thirumangai Azhwar Periya Thirumadal 4 Pasurams

S.No | S.No Phrase
1 55 ari uruvam
2 56 | tannudDaiya tAL mEl kiDATThi
3 65 Ariuruvai
4 69 Ariyai

1. And 2 55 and 56

thannuDaiya thOL valiyAl kaik koNDa dhAnavanai *

pin Or ari uruvam Agi eri vizhiththu *

kol navilum venjchamaththuk kollAdhE * - vallALan
mannu maNik kunjchi paRRi vara Irththu *
thannuDaiya thAL mEl kiDAththi * - avanuDaiya

pon agalam val ugirAl pOzhndhu pugazh paDaiththa *

min ilanggum Azhip paDaith thaDak kai viranai *
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3. 65

vAnavar tham

senni maNich suDaraith thaNkAI thiRal valiyai *
thannaip piRar aRiyAth thaththuvaththai muththinai *
annaththai minai ariyai arumaRaiyai *

mun ivvulaguNDa mUrththiyai

QUTESTOU T HLD
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saeaiLl pi yPWNg 55510F®S (LpSFamar *
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Thirumangai Azhwar lists several divine attributes and incarnations of the
Supreme Lord to emphasize His incomprehensible nature. He describes the
Lord as the radiant light emanating from the gems on the crowns of the Devas,
signifying His supremacy over all celestial beings. He is the life-force and
strength within the cool wind. Azhwar calls Him the "Ultimate Truth" that

cannot be fully understood by others through mere logic and likens His purity

to a flawless pearl. The Pasuram then highlights His specific avatars: the swan
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(annaththai — Hamsa Avatar) who revealed the Vedas, the fish (mInai — Matsya
Avatar) who rescued them, and the fierce lion-man Nrusimha Avatar (ariyai).
He is the very essence of the rare Vedas and the great Being who once
swallowed and protected this entire world within Himself during the great

deluge.
2. 69

kOTTiyUr

anna uruvin ariyai * thirumeyyaththu
innamudha velLaththai indhalUr andhaNanai *
mannu madhil kachchi vELukkai AlLariyai *

manniya pADagaththu em maindhanai *

G g uyi

javreet 2 paflesr 9 feww * S 0 ouiuiSg)
Qs Oasaiargas @)Bsand psaiamar *
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Thirumangai Azhwar takes us on a spiritual journey through several sacred
shrines, highlighting the diverse forms of the Lord. He first praises the Lord

at Thirukkottiyur as the rare and precious Lion-man (ariyai) who is also as
graceful as a swan. At Thirumeyyam, he envisions the Lord as a boundless
flood of sweet nectar. He then greets the "Divine Brahmin" residing in
Thiruindhalur — Parimalarangan. Moving to the fortified city of Kanchipuram,
he celebrates the fierce and majestic Man-Lion, Nrusimha (ALariyai), who
resides in the Thiruvelukkai temple. Finally, he adores the youthful and strong

Lord of Thiruppadagam - Pandava Thoothar. By naming these specific
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Archavatharam sof BhagavAn in the Divya Desams, the Azhwar shows that the
same Supreme Being manifests in different ways—sometimes fierce as a lion

and sometimes sweet as nectar—to bless His devotees in various holy places.

15. Nammazhwar Thiruvaimozhi 28 Pasurams

S.No | Pasuram Phrase
No
2.4.1 Narasinga
2.6.6 Iranyanin Agal Marv Keendavan
2.8.9 Ingillaiya Enru Iraniyan Thun Pudaippa

Angappozhudhe Avan Viyath Thonriya En —
Singap Piran Perumai Arayum Sirmaiththe

2.9.8 Akkarakani

3.6.6 Murththiyaych Chirraththodarul Perravan
4.8.7 Ari Uruvai Kilarndhu Ezhundhu

5.1.10 Narsingan

5.6.5 Asurarai Konren

5.8.6 Ariyere

10 | 5.8.7 Ariyere

11(7.2.3 Asurar Ellam Uyir Unda

12 7.2.5 Andhi Podhu Avunan Udal Idanthane
13]7.4.6 Keezhndhu Pilandha Singam

14 | 7.5.8 Iranian Agathai Mallal Ari Uruvai
15|7.6.11 Ari Uruvagi Avunanudal Keenda

16 | 7.8.11 Arivadiriya Arayai

17 |7.10.3 Kolari

18 | 8.1.3 Avunan Udal Iru Pilavakkai Ugirunda Venkadale
19 |8.2.7 Mal Ari

20| 8.6.10 Ari

2119.3.7 Singamadhagi, Vallugiral Pilandhan
2219.4.4 Arivadhari Ariyagiya

231945 Ariyaya Ammanai

O N U b
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2419.4.7 Marvagalam Iru Koorai Nagarndhai, Narasingamadhaya
Uruve
2519.9.1 Ariye

26 | 9.10.6 Avunan Udal Keendavan
27 | 10.6.4 Iraniyanai Marvidanrha Vattattran
28 1 10.6.10 | Ariyagi Iraniyanai Angkeendan

1. 241

Adi Adi agam karaindhu
isai pAdip pAdik kaNNIr malgi
engum nAdi nAdi narasingA enRu

vAdi vAdum iv VAL nudhalE

LY LG IFHLD HOTBHS,

@eoF LT LT LIM1g8 FessTessiy Lbe0S),

GIBIGLD BTLY [BILY BIFBIST 6TGHIM),
umg aurhLd @ e eumer f%Gev

My daughter, with her radiant, shining forehead, roams about restlessly again
and again— like a graceful dancer whose every move captivates the eyes, yet
now driven by sorrow, unable to stay still. Her heart shattered in longing, she
laments in many tunes, her eyes brimming and overflowing with tears.

Calling out "Nrusimha!"—the Lord who pervades all—she searches everywhere
for Him. But as He does not appear, she grows weary, worn, and pale from the

weight of her longing.

2. 2.6.6
unnaich chindhai seydhu seydhu un nedu mA mozhi isai pAdi Adi — en

munnaith thlvinaigal muzhu vEr arindhanan yAn
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unnaich chindhaiyinAl igazhndha iraNiyan agal mArvam kiNda —en

munnaik kOL ariyE! mudiyAdhadhen enakkE
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O Lord Nrusimha! You, who surpassed even the imagination of your devotee
Prahlada, You appeared in an awe-inspiring form and effortlessly tore apart the
broad chest of Hiranyakashipu, who had dared to blaspheme you with his
wicked heart. Immersed in constant meditation on your divine attributes, | was
drawn to sing the magnificent Thiruvaimozhi— rich in words that proclaim
your glory, set to melodies that reflect your greatness, and danced with
devotion that moved my entire being. Thus, with my mind absorbed in
contemplation, my speech filled with your praises, and my body expressing
joy through dance, | engaged all three faculties in your service. In doing so, the
countless sins | had carried for ages—were destroyed, entirely uprooted and
now, with such grace having entered my life—what remains that | cannot

attain?

3. 2.8.9

engum ulLan kaNNan enRa maganaik kAyndhu
ingillaiyA enRu iraNiyan thUN pudaippa
angappozhudhE avan vlyath thOnRiya en —

singap pirAn perumai ArAyum sirmaiththE
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When the asura Hiranyakashipu, burning with rage at his son Prahlada for
saying “Kannan (the Lord) is present everywhere,” challenged him and struck a
pillar to test that claim, at that very moment, the Lord appeared in the form
of Nrusimha, tore apart the asura, and proved His omnipresence. The
greatness of my majestic Lord, who manifested in such a manner, is indeed a

treasure trove of divine auspicious qualities, worthy of deep contemplation.

4. 2.9.8

ekkAlaththu endhaiyAy ennul mannil — maRRu
ekkAlaththilum yAdhonRum vENdENn

mikkAr vEdha vimalar vizhungum — en

akkArak kaniyE ! unnai yAnE

CTH BTGB 6THS WML 6TRIGY|GT LOGTEs 6D — LoD M)
6155MevgF b wirGgreimiLd GouesrGL_cor
wlasmi Geaug alfloewd afl(Lpmi@LDd — 6Tes

91551715 FHesflCu! o ctrewesr wTGeur.

You, who have become my eternal father and taken firm residence within me
at all times —because of that, | do not desire anything else at any time. You
are the sweet fruit (like pure sugar) that even the greatest and most pure sages
— who have mastered and live by the Vedas — constantly meditate upon and

immerse themselves in. O Lord! It is only You that | long for.
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5. 3.6.6

thORRak kEdavai illavan udaiyAn avan oru mUrththiyAych
chlRRaththOdarul peRRavan adik kizhp puga ninRa sengaNmAl
nARRath thORRach chuvai oli uRal Agi ninRa em vAnavar

ERRaiyE anRi maRRoruvarai yAn ilEn ezhumaikkumE

Carpps CHL_emau ()06VaUGHT 2 6L I T6T

9IUGT Qb APISHWMLIF FFF0STL_(HeT O)LID D 6L6sT

Y SEPLI L% Bl68TD O)F/EIHEHTLD TeD
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The Supreme Lord (Emperuman) is unique — He appears and disappears at
will, purely to uplift His devotees, yet remains untouched by birth and death
like other beings. He is firmly established in the pramanas, the sacred and
authentic scriptures. To bless Prahlada, He manifested in a most exceptional
and awe-inspiring form — as Nrusimha, with reddish eyes blazing with divine
fury toward Hiranyakashipu, and overflowing with tender affection toward His
devotee. In this glorious form, He stood ready, allowing Prahlada to seek
refuge beneath His lotus feet. Apart from this Lord — the one who governs all
beings and who is the very essence behind fragrance (Gandha), form (Rupa),
taste (Rasa), sound (Sabda), and touch (Sparsha), the one who is enjoyed in
the same unsurpassed manner by both us and the Nithyasuris in the eternal

realm — there is no one else for me, now or in all of eternity.
6. 4.8.7

kiLaroLiyAl kuRaivillA ari uruvAyk kiLarndhezhundhu

kiLaroLiya iraNiyanadhu agal mArbam kizhiththugandha
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He (the Lord) rose up in the form of Nrusimha, whose radiant brilliance was
flawless, with that same blazing brilliance, He tore open the broad chest of the
arrogant Hiranyakashipu and rejoiced. He holds the fiery chakra (disc) and the
conch with spiraling beauty, and His dark blue form shines gloriously. Due to
the divine bangles (bracelets) which He does not let slip away (symbolising His
unwavering grip on devotees), we are without any deficiency — we are fully

protected and fulfilled.
7. 5.1.10

AnAn ALudaiyAn enRu ahdhE koNdugandhu vandhu

thAnE in arulL seydhu ennai muRRavum thAn AnAn

miInAy AmaiyumAy narasingamumAyk kuRaLAy
kAnAr EnamumAyk kaRkiyAm innam kArvaNNanE

S, GOTTGST 4@ 6 L_LITGHT 6TavTm) & B 0% messt(B) Hewst(h) 6uB)
STCeT Q)69 (BoT O\FUIG TGN GST (LPDDGYLD &ITGET Y, G8TTGHT
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Emperuman, upon recognizing me as "his servant," accepted me on that very

basis, came on his own accord, showered his special grace, and completely
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made me his. He has taken many forms—as a fish, as a tortoise, as
Nrusimha, as the dwarf VAmana, as the boar, and as Kalki—and yet, he is still
the dark-hued (kar-vannan) Krishna, ever eager to protect and uplift his

devotees.

8. 5.6.5

thiRambAmal maN kAkkinREn yAnE ennum
thiRambAmal malai eduththEnE ennum
thiRambAmal asuraraik konREnE ennum
thiRam kAtti anRu aivaraik kAththEnE ennum
thiRambAmal kadal kadaindhEnE ennum
thiRambAdha kadal vaNNan ERak kolO?
thiRambAdha ulagaththirkken sollugkn?
thiRambAdhen thirumagal eydhinavE

DIHLITLOGV o6t %155 Gestest wmGesT 6Tey)/Lb
DIHLITLOG a6V 6T(hG CHe6T 6Tay/LD
SIBLITID I FTew T G\&TRTCMET 6Tey/Ld
PoLd 119 YR @euenisd H15CHT 6Tey/LD

PIHLITLOED SL_6 $60L_bCH6T 6Taw/LD
PILHLING HL_606ewTewTedT 6Ips6laTGam?
PIHLING 2 eSS %60 %6 0)FTaL B 6wT?

DI LIT6B6T B (HLoS6T TH esTGor

The Lord declares with firm conviction, “I unwaveringly protected the earth,” “I
steadily lifted the mountain,” “I fearlessly destroyed the asuras,” “I saved the
five Pandavas without hesitation,” and “l churned the ocean tirelessly” —
revealing his resolute and compassionate nature through each divine act. Yet

now, this very same Lord, the one of deep ocean-hued complexion and
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unshakable will, seems unmoved by my suffering. How strange it is that he
who never wavers appears indifferent! What can | even say to the people of
this world who believe in his steadfastness? After all, it is this very quality—his
unwavering nature—that won him the eternal companionship of Thirumagal

(Laksmi) herself.
9. 5.8.6

sUzh kaNdAy en thollai vinaiyai aRuththu un adi sErum
Uzh kaNdirundhE thUrAk kuzhi thUrththu enai nAL aganRiruppan
vAzh thol pugazhAr kudandhaik kidandhAy vAnOr kOmAnNE!

yAzhin isaiyE amudhE aRivin payanE ariyERE

@Lp HeTL_mul 61687 G)FMevemev alleoaTenw mISH 2 68T g CFIBSHILD
2 1p sery (568 FM0% SHLP) HTTSS TGS [BTAT )& 6TMH) (15 LI LIGT
aump Camed Yaspmi GLBdSs F_psmul eurGermi GsmorGesr!

wrplest @QewaGur 9y p G gypPladler LiwGer HymMCuwCp.

You saw my entangling troubles and removed my sins by your feet’s grace.
Even while watching from afar, You pierced through the deep pit and granted
me life’s expansion. O Lord of the skies, the beloved of those who sing your
praises, You rested on the chest of Prahlada! The music of the lute is like

nectar, and the fruit of true wisdom — truly know this.

10. 5.8.7

ariyERE ennam poRchudarE sengatkarumugilE

eriyk pavalak kunRE nAl thOL endhAy unadharuLE
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piriyA adimai ennaik koNdAy kudandhaith thirumAIE

thariyEn ini un saraNam thandhu en sanmam kalaiyAyE

MCwCm eresrerd Gumpar_Gr CamisL s, % Gev
a7fiGw Leuers GeTGm Bred GHmew e1asip Ml 2 B HSar
fw 9j1g 6010 eTGTen6as GG mewTL_ MUl &L Bpends B HLoTGev

S Cw et (Q)evl] 2 3T FTGNTLD FBGI 6T FGVTLOLD FHeward TG

The Supreme Lord shines with unmatched freedom, His fiery red eyes glowing
intensely. His form, like a dark cloud, radiates the divine brilliance already
described. Towering like a majestic ruby mountain with four broad shoulders,
He graciously accepted me as His servant. Through my devoted words and
actions, He bound me forever to His mercy. O Lord of Thirukkudandhai, who
appears alongside Lakshmi, receiving my humble service, | cannot find peace
apart from You. Seeing You as the ultimate protector together with Your divine
consort fills me with unwavering devotion. Please grant me the shelter of Your
holy feet and remove all ties to this physical body along with its lingering

attachments.
11.7.2.3

vatkilalL iRaiyum maNivaNNA! ennum vAnamE nOkkum maiyAkkum
utkudai asurar uyir ellAm uNda oruvank! ennum uLLurugum

katkilee unnaik KANumARaruLAy kAguththA! kaNNanE! ennum

thitkodi madhil sUzh thiruvarangaththAy! ival thiRaththen seydhittAyE?

UL &evelr QemmuyLd Loesstleuetesstm! eT6Ten/ LD
ureTGLo GBI%@GHLD OLDWITHGLD

2 I G 9&HyF 2 ullj 6Tedevmid 2 e ephauGat! e1atTan)Ld 2 67TE (5@ LD
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My daughter looks up at the sky and exclaims, O gem-hued Lord who
swallowed even the smallest of beings like a vatkil fish!”"—Her eyes are fixed,
and she’s dazed with love. She melts within saying, ‘O Lord who devoured all
the lives of the arrogant asuras in one act!” She cries out, ‘O Kakusta (Rama)! O
Krishna! Please bless me to see You!” O Lord of Srirangam, surrounded by

mighty, firm ramparts! What have You done to this delicate girl of mine?"
12. 7.2.5 Thiruvarangam

sindhikkum thisaikkum thERum kai kUppum thiruvarangaththuLLAy ennum
vandhikkum AngE mazhaik kaN nlr malga vandhidAy enRenRE mayangum
andhip pOdhavuNan udal idandhAnE! alai kadal kadaindha AramudhE!

sandhiththun charaNam sArvadhE valiththa thaiyalai maiyal seydhAnE

FABH G HewFsGHLd CHHLD W& FaLlL|LD F)(HeUTBISSHSIQTATTIL] 6TGTE)] LD
WUBFEGHLD YmIGH LoewLps H6T b Lo60% UBFIL_mul 61O eTGm LoW 51 LD
SYBFI Curgseema 2L QL pSTC! y@os SL_ad saL_BS I Cs!

FHB 351D Fyessid F1ied 8% aualgs suiweme wwew OFuigTGer!

"To whatever direction | turn my thoughts, wherever | look, | fold my hands
and call out, ‘O Lord of Thiruvarangam!’ She keeps pleading tearfully, ‘Please
come to me with your cloud-like eyes shedding mercy! O Lord who tore apart
the body of the demon at dusk! O Nectar that emerged from the churning of
the deep ocean! Though You have been encountered and worshipped, You
have captivated this gentle woman, making her long only to take refuge at

Your divine feet!"
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13.7.4.6

pOzhdhu melindha pun sekkaril vAn thisai
sUzhum ezhundhu udhirap punalA malai
kizhdhu piLandha singam oththadhAl appan
Azh thuyar seydhu asuraraik kollumARE

Qumpgl CedpEs Lasr O\FEsMed euTesr Hans

@UPLD GT(LPBSI 2 FTLIL|GTGT LDGHGV

G163 g1 NTES FIBIFHID 555 M0 2 LILIGHT

S sIwg OFuig FHTengs G\&TeONILTED

Just like when the morning sun weakens and the reddish hue spreads across
the sky, the mountain appears to rise and shed blood-like streams (in that red
light), similarly, the Lord (Appan), in the form of a lion (singam), tore apart the
mountain-like body of Hiranyakashipu (the asura), and inflicted deep distress

to destroy the asuras.
14.7.5.8

sella uNarndhavar selvan than sir anRik kaRparQO?
ellai ilAdha perum thavaththAl pala seymiRai
allal amararaich cheyyum iraNiyan Agaththai

mallal ari uruvAych cheydha mAyam aRindhumE

ClFedev 2 eTibS el OlFeeuet ser Frein) Qs smLGrm?
sTvemaulevrs OLIBLD SaIgFsTe Licw GlFuiflenm
DIV I LoIenF O\FuiuyLd @) rewshwesr ETEF LY
1aeved 9! 2 (heurul GFuIF LomuiLd 9 BBg GLo
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Can those who have gained true knowledge (sages and wise ones) glorify
anything other than the qualities of the Supreme Lord (Selvan)? Even after
performing limitless great penances and many noble deeds, Hiranyakashipu,
who tormented the celestial beings, was finally destroyed — his chest torn
apart — by the Lord who took the fierce form of Nrusimha. Even knowing this

amazing divine act (mayam), can the wise praise anyone else?
15.7.6.11

pukka ari uruvAy avuNan udal kINdugandha
sakkarach chelvan thannaik kurugUrch chatakOpan sonna
mikka Or Ayiraththul ivai paththum vallAravaraith

thokkup pallANdisaiththuk kavari seyvar EzhaiyarE

L3S 2ifl & (HaU Tl 26 esTeT 2 L 60 HesT(hBbD

FE55 CFORUGT SRS &MmIFnid FL_CsmLics O\ Fmeires
1055 i UINTSHSHI6T (eOaU LISHILD UMTT 6T
0B18GL LTIy F55% SHaulfl ClFuieus erenipw G

The One who entered in the form of a ferocious lion and joyfully tore apart the
body of the demon (Hiranyakashipu), That Lord with the divine discus (Chakra),
praised by Kurugur Satakopan (Nammazhwar), These ten verses among the
glorious thousand, those who are able to recite them— Will be grouped among
those who sing eternal praise (Pallandu) for Him and serve Him with victory

fans (kavari). Those who do not—are indeed pitiable and lowly

16. 7.8.11
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Am vaNNam innadhonRenRu aRivadhariya ariyai

Am vaNNaththAl kurugUrch chatakOpan aRindhuraiththa
Am vaNNa oN thamizhgal ivai Ayiraththul ippaththum

Am vaNNaththAl uraippAr amaindhAr thamakkenRaikkumE

QLD cuUeTeRTLD (Q)6Tes0)% MasTo) D GirmI DyMleusMw 3yfen w

QYLD CUCHTERTHB TGV (BHMIFnidF FL_CHTLIGT W)bHI»ISSH

QYLD CUGHTERT QT SLOILPSHET @Q)emat 9 ulTSH ST (Q)L1LISSHILD

QYLD QUGHTGRISS M) 2 a0 TLILITT GOLOBSTH FL050)F 6 Tenn S @ GLo

The Lord, who is of a majestic (limitless) nature, is impossible to know by
declaring "this is exactly how He is." Yet, with that same divine nature, Kurugur
Satakopan (Nammazhwar) understood and spoke about Him. These beautiful
Tamil verses (these ten) are from among that glorious thousand. Those who
recite them in the same spirit and essence— They are indeed forever well-

settled and blessed (in His eternal service).
17.7.10.3

kUdungol? vaigalum gOvindhanai madhusUdhanaik kOLariyai
Adu paRavai misaik kaNdu kaithozhudhanRi avan uRaiyum
pAdum perum pugazh nAnmaRai vELviyaindhu ARangam panninar vAzh

nldu pozhil thiruvARan viLai thozha vAykkungol? nichchalumE

I D BIGET6D? eweusayLd CHTalbHem 6o Log) FSenentd Cxmarflenw
<, ® LUD®6 LOeFS Hew1(R) 95 0)STLPS I 9 6UGT 2 DU LD
urd Clu@d ysLp prernen CouaTalleniwbgl ImI%HLD LIGSTen e 6L

B® Cumfled @meurmest allevar Grp eumuis@m6sTe? BldFeyGio

Will I always have the fortune (Is it destined for me?) to worship continuously

in Thiruvaranvilai, the beautiful sacred place where: — The great Govindan,
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Madhusudhanan, the enemy of the demon horse (Kesi),— Is seen seated on
Garuda (the king of birds), — And the people there, instead of doing anything
else, bow down with folded hands to Him alone, — Where His glory is sung
through the Vedas and five great sacrifices are offered, — And noble sages live
performing rituals (Arangam) in praise of Him— Will | have the fortune to serve

that land forever?
18. 8.1.3

eduththa pErALan nandhagOpanthan innuyirch chiruvanE! asOdhaikku
aduththa pErinbak kula viLangaLiRE! adiyanEn periya ammAnE!
kaduththa pOr avuNan udal iru piLavAk kai ugir ANda engadalE!
aduththadhOr uruvAy inRu nl vArAy enganE thERuvar umark?

1035 Cuamerer B5%CHTLBS 6T Q)aran uild FHeuCer! 9Csrens s @
2ABSS CluweTug G alarsiseaGr! opguwGerer 6)Liflur oybLomGesr!
&35 CLITT e 2.1 @)@ LaTaiTs s 2.5 et ermgHL Gevl
2ABD35Cs1r 2 Heumrws Qe H eumgmwi 61 GHer Gl peug 2 oGy?

O Nandagopa, the great Lord who holds the Nandaka sword, O youthful divine
child of life! You are the shining glory of the noble clan closest to the Almighty!
| am Your humble servant, O great Lord! In the fierce battle, HiraNyakashipu’s
body was split into two parts and Your hands trembled, O Lord of the
battlefield! As the second form (incarnation), today You have come;

O Lord, where will You appear on the streets?

19. 8.2.7
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mAl ari kEsavan nAraNan simAdhavan gOvindhan vaigundhan enRenRu
Olamida ennaip paNNi vittittu onRum uruvum suvadum kAttAn
Ela malark kuzhal annaimirgAL! ennudaith thOzhiyargAL! en seygEn?

kalam pala senRum kANbadhANai ungalLOdu engal idaiyillaiyE

w10 3y CaFauast prgestes FLomseaiesr G&malbS e 696l @b 6 61610\ D ety
RGTLOL eTaTenTLI LicwTesst] @Il 191" (B Q@&TmILD & (HeyLd Feu(HLD HTL L TesT
6T6V LoV (GLpeD IjesTenessTLbisar! erastenien L wg Camyflwiser! erer O)FuiGserr?

sLd Liv O\Ferny sresTLGTen st 2 misGart(h ermisaer (3)enL_ufleveamevGuw

O Lord Nrusimha Kesava, Narayana, the supreme Lord, Govinda,
Vaikuntanatha — You created me shining forth in various names, yet you show
no form or taste to me. O beloved friends adorned with tender flower-like
locks! My companions! What can | do? Having traveled many ages, | find no

distance or separation between you and us.
20. 8.6.10

aRpudhan nArAyaNan ari VAmanan
niRpadhu mEvi iruppadhen nenjagam
naRpugazh vEdhiyar nAnmaRai ninRadhir
kaRpagach chOlaith thirukkadiththAnamE

<9IV LS GO [BTITTUIGRTGT ) 6L TLDGSTGST

BwLg Gal @)wLILOSer O)beEhFsLD
BoLsY CouFwi praroeom Blesin S i
FDLISF O FTemVSES B (hFH195STTGLD

Wonderful Narayana, the fierce Nrusimha and VAmana, are Dwelling in my

heart with unmatched greatness, praised by the noble Vedic scholars standing

firm, in the sacred holy place where the wish-fulfilling tree’s word is revealed.
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21.9.3.7

Agam sEr narasingam adhAgi Or
Agam valLugirAl piLandhAn uRai
mAga vaigundham kANbadhaRku en manam

Egam eNNum irAp pagal inRiyE

9510 Cog pIFIEISH0 STS i
I|FLD QUGTEBEIFHATTEV LIGTHSTET 2 6D
DTS ®6U@HBSLD HTTLISD F) 6168 LDGSTLD

TS eTesTa)LD (Q)TTLiLISH6e0 (@)ern)Gu

The Lord who took the form of fierce Nrusimha and resides within the hearts

of devotees, the one who tore open the demon’s chest with His powerful

claws— My mind longs only for the vision of His great abode, Vaikuntam, and

thinks of nothing else, day and night, ceaselessly. This beautiful Pasuram

expresses intense devotion and yearning. Azhwar’s heart is fully fixed on

attaining the divine vision of Vaikuntam, the supreme abode of Lord Vishnu.

The Lord, as Nrusimha, who manifested in a fierce yet protective form to save

Prahlada, now dwells within the devotee’s own heart. The longing is so

profound that the devotee’s thoughts are one-pointed, without any

distraction, day or night.

22.9.4.4

uRuvadhu idhu enRu unakkAtpattu nin kaN

peRuvadhedhukol enRu pEdhaiyEn nenjame

maRugal seyyum vAnavar thAnavarkkenRum

aRivadhariya ariyAya ammAnE!
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"This is the truth" — it becomes clearly visible to You, O Lord! But my foolish
heart still wonders, “What will | gain from it?” You remain beyond
comprehension, not only for me, but even for gods and demons who try to
grasp You with wavering minds. This Pasuram is a humble confession of
Azhwar posing as a devotee with spiritual immaturity. Although the Lord
reveals Himself clearly, the devotee's mind remains confused, still asking
“What is the benefit?” The Lord, mysterious and beyond logic, cannot be
easily grasped even by celestial beings or mighty demons. Yet, out of His

grace, He makes Himself known — not through intellect, but through devotion.

23.9.4.5

ariyAya ammAnai amarar pirAnaip
periyAnaip piramanai mun padaiththAnai
varivAL aravin aNaip palLikolLginRa

kariyAn kazhal kANak karudhum karuththE

yflwirw bLoTenest Loy L TTenesTLI
QuflwreneTLl L9TLW6ST (LPGTLIGH LSS TenET

aufleumeT o rafaT yenenTLi LiaTel G TaTan 6D

SHWTETHLPGD FTewTs% F(hEILD %(5SCs!

Emperuman, the Supreme Lord, is the one who destroys the enemies of His
devotees and at the same time delights the Nithyasuris, the eternal beings

who have no enemies at all. He is the Primordial Creator—it was He who first
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brought Brahma into existence. He now mercifully reclines on the radiant,
multi-striped serpent bed, Adhisesha, full of divine splendor and might.
My intellect (karuththu) is constantly and solely engaged in the desire to

behold His divine feet.
24.9.4.7

ugandhE unnai uLlum en uLLaththu agampAl
agandhAn amarndhE idangoNda amalAl!
migundhAnavan mArvagalam iru kURA

nagandhAy narasingam adhAya uruvE

2 550 2 GTHGT 2 QT@HLD 6TGH 2 GTOTHE| fHLD LITGD
2S5BS YLoibCs @)L b Cl&mess_ gyLoev!
D& BSTRTQIGT IDTTIFH LD @)(5TFnT

B&BSTUl BIFESW FTw 2 [HSeu!

O blemishless One (A mala)! With joy | meditate upon You, and You entered
my heart’s inner space and lovingly stayed there. You, who delightfully took
the fierce Nrusimha form, to tear apart the vast chest of the overbearing

demon — Such is Your glorious form!

Azhwar's expresses his deep personal relationship with Nrusimha, the Lord
who fearlessly protects. Though He is mighty enough to split a demon's chest,
He gently enters and dwells in the devotee’s heart, delighting in their love.
The Azwar marvels at this juxtaposition of ferocity and intimacy, of being both

the destroyer of evil and the gentle indweller of the soul.

25.9.9.1
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malligai kamazh thenRal [rumAIQO!
vaN kuRinji isai thavarumAIO!

sel kadhir mAlaiyum mayakkumAIO!
sekkar nan mEgangal sidhaikkumAIO!
alliyam thAmaraik kaNNan emmAn
AyargalLERu ariyERu emmAyOn
pulliya mulaigaLlum thOLum koNdu

pugalidam aRigilam thamiyamAIO!

evedlens sl C)Farmed mmLoTGev!
et &mehF Qs saupid 4 Gevr!
e P oreW L) LDwsEGLD 9 Cevr!
©F350 per CLosmbiger Heangs @b 9 Gevr!
QVNILD FTLOGH TS &FGSTGRTGET G6TLD LD TGHT
QW iseT eIm| yf ermy 61Ld Lo TGwi mest
yavaSw (Lpemevs@nLd CgmenLd 6% meur(h

&0 1D YPIFevLd HslwonGeur!

The jasmine-scented breeze touches us — how stirring it is! The melodious
sounds of the lush kurinji hills haunt us. The rays of the setting sun daze us
crimson-tinged beautiful clouds confuse and scatter our hearts. Our Lord, with
lotus-like eyes, the beloved of us all, the noble bull among cowherds, and the
majestic Nrusimha. After enjoying our budding breasts and shoulders, now

leaves us lonely, without shelter — we know not where to turn!

26. 9.10.6 — Thirukkannapuram — KaNNapura Nayaki sametha Neelamegha
Perumal
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anbanAgum thana thAL adaindhArkkellAm
sembon Agaththu avuNan udal kiINdavan
nanpon Eyndha madhilL sUzh thirukkaNNapuraththu

anban nALum thana meyyarkku meyyanE

DI GTLIGSTGLD F68IS FM6IT 3 eOL_[BSTHS0)FHGVGTLD
QI FBCITET YFHSF |0 CRTGT 2 L_60 HeTL_aaHT
BGTOLIMGT 6TUIBS OB FHL) B (5SHHHTHTL|TSHS]

9IGITLIGH BT@HLD SaoT Glowiwifs@ 6)owiw Gesr

He becomes a loving friend to all who surrender at His divine feet. He, who
tore apart the demon's body, as if cleaving pure gold, dwells in the golden-
fortified Thirukkannapuram. For those who are truly devoted to Him, He is
forever true and loving. This Pasuram beautifully blends the fierce aspect of
Nrusimha, who destroyed the evil asura Hiranyakashipu, with His tender love
for His devotees. The Lord is fearsome to the wicked but deeply affectionate
and dependable to those who seek refuge in Him. He resides

in Thirukkannapuram, a sacred place full of spiritual power, as the abiding

protector and beloved of His true devotees.

27.10.6.4

en enjaththu uL irundhu ingu irum thamizh nUl ivai mozhindhu
val nenjaththu iraNiyanai mArvu idandha vAttARRAN

man anja pAradhaththup pANdavarkkAp padai thottAn

nal nenjE! nam perumAn namakku arul thAn seyvAnE

o1l GIpEho551 2 61 Q)BFSI Q)5S QL SLE HIed Qewa Glom s
e OBEHFss @) renflweneT wmjey @Q)L_BF urL L mm)mrer

LDGST 9 65F LIMTSSSILI LITGRTL_UFSHHTLI LienL_ O)&mL L meer
B CBehCF! BLd GlLIhLOTGT BLOE G 2 HoT et GlFuieuTGest
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Oh, heart which has attachment for Bhagavath vishayam! Emperuman, who
plucked the heart of the hard-hearted Hiranya where his mind is present,

is present in ThiruvattAru; He is our Lord who created fear in all the kings by
showing his partiality to take up arms during the Mahabharatha battle.

Such Emperuman, remaining fixed in staying inside my heart and attracting it,
as the propagator, mercifully spoke this Thiruvaimozhi, which is having
imperceivable enjoyability, which is in the form of a great sastra in Tamil

language, and was eager to do great favors for us.

This Pasuram serves as both a praise of the Lord and a glorification of
Thiruvaimozhi itself. The Lord’s deeds: He is both fierce (ripping apart
Hiranya's chest in Nrusimha avatara) and gracious (taking a radiant form to

protect the Pandavas in Mahabharata).

« His presence: He resides in ThiruvAttARu, a beautiful Divya desam near the
banks of rivers.

o His speech through the Azwar: Nammazhwar emphasizes that this
Thiruvaimozhi is not merely poetry—it is a divine sastra in Tamil, full of
bliss, and a result of the Lord inspiring the heart.

« Call to the seekers: The Pasuram ends with a call to action — pursue this

knowledge and experience as your true wealth, by devotion and discipline.

28. 10.6.10 ThiruvAttARu — Maragadhavalli sametha — Adikesava Perumal
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piriyAdhu Atchey enRu piRappu aRaththu AL aRak koNdAn
ari Agi iraNiyanai Agam kINdAn anRu

periyArkku AtpattakkAl peRAdha payan peRumARu

vari VAL vAy aravu aNai mEl vAttARRAN kAttinanE

fwng o QFui erasimy LIDLIL] QIMISSHI 46T DS 0% TEHTL T6H
9 %) @) TewflwenaT k1D FHTLTGT 2T
Ouwmis@d L 'L $sae0 ClLpmng LiweT GlLimiLommy

uifl eumTer eumwl 9 rey 9ement GLoed euTL L MPmIesT &L 19 coTGest

The Lord told His devotee (Prahlada), “Rule without ever being separated from
me,” and He accepted him completely, cutting off all future births (granting
moksha). To fulfill this, He assumed the form of Nrusimha and tore open the
body of Hiranyakashipu that day. Even those who serve great kings wouldn’t
attain the reward that Prahlada received! The Lord who rests gloriously on the
serpent couch with radiant, striped hoods in ThiruvAttARu showed this to the
world — the greatness of surrender and His boundless compassion. This
Pasuram celebrates how the Lord goes to any extent to protect His devotees.

For the sake of Prahlada:
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« He assured unbroken sovereignty (spiritual kingship) to him.

o He destroyed the powerful asura, demonstrating bhakta Rakshana
(protection of devotees).

» He granted moksha, something not even accessible to those who serve
worldly kings.

o He resides in ThiruvAttARu, radiating grace, still showing the glory of such

divine protection.
16. Thiruvaranagathu Amudhanar RAmAnusa NootrandhAdhi 103

valarndha vengkOpa maDangkal onRAy * anRu vAL avuNan
kiLarndha * pon Agam kizhiththavan ** kirththip payir ezhundhu
viLaindhiDum sindhai irAmAnusan * endhan mey vinai nOy
kaLaindhu nan njAnam aliththanan * kaiyil kani ennavk **
wariBs CeumiGsTL DL ESH6 QeTDTUl * 9JINI CuTeT )6 cwsTes
Remiss * Gunair gyt Rufgsauc ** EigHL LI eTpBs)
ewarp® BHLd Fpens QurionenFar * g6 Glowi aflenet Gpmui
SEGTHG| BT GHTGTLD I NSFesTer * coaulled Hevfl eTasrerGau™*

On that ancient day, Sriman Narayana manifested with surging anger as a
unique Lion to tear apart the golden chest of the sword-wielding demon. The
fame and glories of that Lord grow like a lush crop within the heart of
Ramanuja. That Ramanuja has now uprooted the 'disease' of my past karmas
and handed me the fruit of pure divine knowledge, making it as clear as a fruit

held in my own palm
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Nrusimha Avatar in other scriptures

1. Nrusimha Avatar in Ramayanam Epic within and Epic — Kamba
Ramayanam 6.3.1 - 6.3.176 — Kamba NAttazhwar

Kamba Ramayanam is Ramayana written in Tamil by poet Kambar in the 12t
century and is unique in certain ways. It is a retelling of Valmiki Ramayana and
not a translation or transliteration. Kamba Ramayanam has 6 Kandams - Bala,
Ayodhya, Aranya, Kishkindha, Sundara, Yuddha 123 padalams (sections) and
10,000-12,000 slokas.

The inclusion of Nrusimha Avatar in his Ramayana is one of Kambar's most
celebrated and strategic literary departures from Valmiki’s original Sanskrit

Ramayana.

Known as the Iraniyan Vathai Padalam (The section on the Slaying of Hiranya),
this episode is uniquely woven into the Yuddha Kandam (Book of War) as a

story narrated by Vibhishana to his brother Ravana.
Why Kambar Included the Narasimha Story (Adiyen’s understanding)

Kambar didn't just add this story for religious merit; he used it as a powerful

psychological and narrative tool:

o A Mirror for Ravana: Vibhishana being a good brother does his duty and
uses the story of Hiranyakashipu to warn Ravana about the great power of
Hiranyakashipu and his being overcome by Lord Nrusimha. Both kings were
incredibly powerful, had conquered the gods, and possessed boons making
them "invincible." By showing how Hiranya fell despite his boons,
Vibhishana tries to convince Ravana that Rama(an incarnation of the same

Lord) will inevitably destroy him.
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o The Concept of "Avatar": In Kambar's time (12th century), Ramawas widely
worshiped as the form Vishnu. While Valmiki portrays Ramaprimarily as a
"perfect man" (Maryada Purushottama), Kambar emphasizes Rama's
divinity. Including the Nrusimha story reinforces the theme that the same
Supreme Power that appeared from a pillar is now standing before Lanka
as Rama.

« Epic Within an Epic: This section is often called "an epic within an epic." It
allows Kambar to showcase his poetic genius through a different rasa
(emotion)—Raudra (fury). The terrifying description of Nrusimha serves as
a foreshadowing of the destruction that is about to come to Lanka.

o The Local Influence: Kambar was born in Therazhundur, a region rich with
Nrusimha temples. His personal devotion to the "Lion-Man" form Nrusimha
avatar likely inspired him to dedicate a significant portion of his

masterpiece to this Nrusimha avatar.

The "Approval" Legend

There is a famous tradition that when Kambar first presented his Ramayana at
the Srirangam Temple, the scholars objected to the inclusion of the Narasimha
story because it wasn't in Valmiki's original. According to the legend Kambar
read the verses describing the Lord's roar, a deafening roar emerged from the
nearby Narasimha shrine (MEttu Azhagiya Singar), signaling divine approval of
Kambar's addition. MEttu Azhagiya Singar sannidhi is located on the northern
side of Srirangam Ranganatha temple near thayar sannidhi one has to climb a

few steps to the sannidhi.
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We will now see a few slokas from Kamba Ramayana relating to Nrusimha

Avatar
1. Vibhishana advising his brother Ravana

LesteniLd aft_ewrest, ‘eow! Bleir o1d jevms QufGuimd,
(LpGBTEOET [BT6iT, (B)6uast (LpashEHL_& RewerQwiTGILD (LpLg BSTT;
Q@) evTeRTLD 2 GSsT(R), WS QuILDL|eIGy; (Q)Tesslr 6T6sTLIT6HT —
ST 2 aTereurT CaL 19’ eTaIn) 2 »IGIFWT FeOLDHS TG
Pinnum VeedaNan, ‘Aiya! Nin tharam alaap periyOr,
munnai naal, ivan muninthidak kilaiyodum mudinthAr;
innam undu, yaan iyambuvathu; IraNiyan enbAn —

thannai uLLavA ketti’ enRu uraiseyach samainthaan.

When Ravana dismisses Ramaas a mere mortal, Vibhishana intervenes once
more (Pinnum Veedanan), driven by a desperate desire to save his brother and
their kingdom. He delivers a chilling warning, asserting that countless beings—
whose power and cosmic standing far surpassed Ravana’s own—had been

utterly annihilated, along with their entire lineages, for provoking the wrath of
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the Supreme Being. To illustrate the futility of ego against divine will,
Vibhishana invokes the history of the ancient demon-king Hiranyakashipu. He
implores Ravana to set aside his arrogance and listen carefully to the true
account of Hiranya’s rise and inevitable fall, presenting it as a direct mirror to

Ravana’s own impending fate if he refuses to surrender.

This verse is a pivotal moment because it leads into the Iraniyan Vathai
Padalam (the story of the slaying of Hiranya 6.3.1 - 6.3.176 - 176 slokas),
which Kambar uniquely inserted into the Ramayana. Vibhishana uses the fall of
the seemingly invincible demon king Hiranyakashipu as a mirror to show

Ravana his own potential end if he does not change his ways.

2. Vibheeshana’s description of the power of Hiranyakashipu

1. 6.3.1

Vedam kanniya porul elaam virinjane eendhaan;
Podham kanniya varam elaam tharak kondu poandhaan;
Kaadhum kannudhal, malar ayan, kadai murai kaannaa
Bhootham kanniya vali elaam oru thani poruththaan.
GousLd serailw Glumper erevmid f)flehFGet B M6
GunsLd sesstessilw augLh e1evMLD $08 Ol messt(h) GLimps e,
SMGILD FHETEIHGV, LDGV] I UIGT, FEHL_ (LPEOD HTGHTT

LsLb sestesiiw 6ued) 6TeuTLd e(ih Sesf) OlLImmISs mesr.

In this verse Kambar illustrates how Hiranyakashipu systematically acquired
absolute power from the Creator, Brahma (Virinjan). He did not merely ask for
a few favors; he extracted every possible boon and intellectual secret that the

Vedas encompass, carrying them away as his own strength. He became the
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sole bearer of a collective might so immense that it surpassed the
comprehension of the Three Great Gods—the fire-eyed Shiva, the lotus-seated
Brahma, and Vishnu, who resides on the ocean. By absorbing the elemental
power of the five great spirits and the combined essence of the deities,
Hiranya transformed into a singular, unparalleled force capable of enduring
and wielding the entire weight of the universe’s power, effectively leaving the

gods powerless in his wake.

6. 3.16

Neerin saagilan; neruppinum saagilan; nimirndha

Maaruthaththinum maNNin matru evatrinum maallaan;

Oarum, devarum, munivarum, pirarkallum uraippach

ChArum sAbamum annavan-thanai sArA.

Bflesr gm@evest; G\ppLINen D FTR 6T, BILOTES

LDT(HSSD ILD LOGSTessHIGT LoD M 6TeUDBIGR]LD LOTGTTEHT,

R5Ld, CHeu@pLd, (LpesflaupLd, LIDis@pLd o eogLiLg

FT(HLD FITLI(LPLD 9] GVTGETGUGSIS GO GSTF FITIT

Vibhishana describes the absolute "fortress of immortality" that
Hiranyakashipu constructed through his terrifying penance. He secured divine
promises that he would never perish by the drowning depths of water nor be
consumed by the scorching fury of fire. He extended this protection to the
mighty, soaring winds and the very earth beneath his feet, ensuring that no
natural element or physical realm could claim his life. Most remarkably, he

neutralized the spiritual laws of the universe; even the most potent curses

envisioned or uttered by the pondering gods, the enlightened sages, or any
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other powerful being would fail to touch him. By listing these specific
exclusions, Kambar illustrates Hiranya’s belief that he had bypassed every
possible cause of death, making his eventual destruction by Narasimha—who

used none of these means—a supreme display of divine wit and power.

6.3.17

ULLil sAgilan; puraththinum ulakkilan; ulavAk

KoLLai deiva vAn padaikkalam yAvaiyum kollA;

NaLLin sAigilan; pagalidaich saagilan; namanAr

KoLLach sAigilan; Ar ini avan uyir koLLvAr?

2 erafled FTRGT, LDEHailh 2 SR, 2 waTs
Osmarenar GlFuicy aITeT LIGHL_FFHLD wiedalujd QT
BT GT FTFGVGHT; LIS6OIeL_&F FTF)GUGHT; [BLOGT T

O\ & meTand FTH Ve, 90 Q)6 9euett 2 uilg Gl meireums?

In this verse, Kambar outlines the final layers of Hiranyakashipu's invincibility.
Having excluded all physical spaces—neither inside nor outside —and all forms
of technology—neither by divine nor celestial weapons—he turns his
attention to the dimension of time. He decreed that he could not be killed
during the dead of night nor during the brightness of day. Most daringly, he
declared himself immune to the power of Yama, the Lord of Death himself,
asserting that even the cosmic harvester of souls had no authority over him.
The verse ends with the haunting question: "Who, then, is left to take his
life?" This sets the stage for the arrival of the Supreme Being, who must

transcend the limits of day, night, space, and species to deliver justice.
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This above 2 verses are some that represent the absolute "legal seal"
Hiranyakashipu placed on his life. By adding the conditions of Time (Day and
Night) and Death’s Authority (Yama), he believed he had completely deleted
the possibility of dying from the cosmic calendar. This made him very arrogant

and trouble the devas and everything in the universe.

In another verse Kambar says Hiranyakashipu’s strength was such that he took
the Mandhara mountain that was used by the Devas and asuras to churn the
cosmic ocean to get amrutham as a stick but felt it was too light and threw it
away. Demon Hiranyakashipu became so heavy headed and treacherous that
he started saying everyone should worship only him and not utter the name
Narayana and went to the extent of killing his own son Prahladha who finds
ways to educate his father speaking about the greatness Ashtakshara mantra
and Sriman Narayana is the origin of everything in this — sentient and non
sentient. He is the sole protector and the only one who sustains the entire

universe and all other things are under his control.
6.3.43

Mannin nindru mEIl, malar ayan ulagu ura vAzhum
ENN il mEl bhoothangal, niRpana thirivana, ivattRin
uLL niraindhula, karaNaththin oongu uLa uNarvum

Ennuginradhu ivvezhuththE andrip piridhu illai.

Loewressilas plesrmy GLoed DGV WG 2 V& 2 QUM(LPLD
eT6wT (@)ev GLoed LS mISHaT, Bl LT $Jleuest, @)eummler
2 6T Bl BSI6T, IS5 GO 2615 26T 2 GRTJ6 LD

eTesTa) HnG @) a16leupsCs e Lflg @ama.'
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Prahlada explains the absolute omnipresence of the Divine Name to his
arrogant father. He asserts that from the very ground we stand upon to the
highest celestial realm where the lotus-seated Brahma resides, everything is
permeated by the Lord. Whether it be the countless primordial elements,
things that are stationary like mountains, or beings that move like animals and
humans—the Lord is filled within them all. Furthermore, Prahlada identifies
the Lord as the "Supreme Consciousness" that exists far beyond the reach of
the physical senses. He concludes that even the very act of thinking or the
capacity for thought is driven by nothing other than these Eight Letters the
sacred Ashtakshara mantra “OM NaMO NARAYANA” —and there is absolutely

no reality or existence separate from it.

The conversation between Prahladha and his demon father Hiranyakashipu

continues 6.3.43 — 6.3.126 and eventually says

En uyir ninnaal kORaRku elliyadhu anRu; YAn mun
sonnavan thotta thotta iDam thorium thOndRAN Ayin,
en uyar yAne mAyppan pinnum vAzhu ugappal ennin,

annavarkku adiyen allEn enRanan arivil mikkAAn
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e1eeT 2 Wil Blestestied CHImM & 6Tl TMI; WTET (LpGT
Oeneresteuer Gsm L Ggm’L @)L b Cgmmid Cgmesip meir gy, uiler,
e1ad1 2wl wirGer omuiLiLieT, LeTend UMD 2 FLILIG) 6Te6w 6T,

9 cvrestaum & 919 Cwietr 60 Covetr eTavmesTent, 2 Maie LEE maur.

In this powerful verse, Prahlada, the one of supreme wisdom (as described by
Kambar), stands firm against his father’s threats. He boldly declares that his life
is not something that can be easily taken by Hiranyakashipu. He places a
monumental wager on his faith, stating that if the Supreme Lord - whom he
had described earlier does not manifest in every single place his father might
touch or strike, then he will end his own life himself. Furthermore, he adds a
condition of ultimate integrity: if he were to continue living after his God failed
to appear, it would mean he was no longer a true devotee. By saying this,
Prahlada asserts that a life without the truth of the Lord’s omnipresence is not
a life worth living, effectively forcing the Divine to manifest to protect both the

devotee’s life and the truth of His own word.

The Turning Point towards eventuality in Nrusimha Avatar

This verse is the "point of no return." Immediately after this, Hiranyakashipu,
blinded by rage and wanting to prove his son wrong, strikes the palace pillar
with his sword (or kicks it), leading to the thunderous appearance of Lord

narasimha.
6.3.127

Nasai thirandhu ilangap pongi, “Nandru, nandru!” enna nakku,

Visai thirandhu urumu veezhndhathenna, oar thoonin, venRi
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Isai thirandhu uyarndha kaiyAl etRRinAn; etrralodum,

thisai thirandhu, andam keerach siriththadhu, sengan seeyam

B Bops QevmisLl Cums®), “Bem, perm!” ercier 5@,
aflens GBS 2 (hLp fHBS0lS6EeT, e gresiet, 6)eussin
QenF HpBH 2 Wiks HwTed eIpmlestret; e1mm Cevm(hLb,

BevF D HGI, TL_LD EDF DSBS, ClFmISessT FuiLb.

With a heart overflowing with murderous rage and a mocking laugh,
Hiranyakashipu sneered, "Fine, very fine!" and struck a massive stone pillar
with his powerful, victorious hand, hitting it with the devastating force of a
falling thunderbolt. The moment his hand made contact, the red-eyed Lion
erupted from the pillar with a roar that shattered the very boundaries of the
eight directions and tore through the protective layers of the universe. The
Lord did not just emerge; He let out a triumphant, world-shaking laugh that
signaled the end of the demon’s tyranny. This "laugh" was so immense that it
split the sky open, announcing the arrival of a force that transcended all of

Hiranya’s carefully calculated boons.
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6.3.128

On seeing Lord Nrusimha appear from the pillar Prahlada’s Joy knew no
bounds

“Naadi naan tharuven” endra nal arivaalan, nALum

Thedi NAnmuganum kANAch chEyavan siriththalOdum,
AdinAn; azhudhAn; pAdi aratrinAn; siraththil sengai
SoodinAn; thozhudhAn; Odi, ulagu elAm thugaiththAn, thulLLi.

"By 6T $H0IGUGT GTGID BV MG TATGT, [BTGHLD
Cs1 pratpsed srenitd CFweuet FHssGeorhLd,
O, LG GOTITGST; O (LPSTEHT; LIMTLY 2 gplestTasr; FasFHev GClFmiens

@ LyasTTeT; O TUPSTET; LY, 2 V(& GTVTLD FIGHHSS TG, Gl GiTeN

When the Supreme Lord who remains hidden even from the constant
searching of the four-faced Creator Brahma erupted from the pillar with a
thunderous laugh as Lord Nrusimha half man and half lion (ari uruvay) ,
Prahlada’s reaction was a whirlwind of pure devotion. This "wise one", who
had promised his father he would "seek and show" the Lord, was completely
consumed by the Divine presence. In a state of total ecstasy, he began

to dance wildly and weep tears of joy. He sang praises and cried out in
wonder, placing his hands together in worship above his head He prostrated in
surrender, and in his exuberant joy, he leapt and ran about, his feet
metaphorically treading upon the entire world as he celebrated the victory of

Truth over tyranny.

Despite this Hiranyakashipu does not bow down and challenges Lord Nrusimha
- Kambar describes very beautifully (6.3.130 — 6.3.153) how Lord Nrusimha

grows to humongous proportions and overpowers Hiranyakashipu puts him on
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his lap with his sharp claws. Emperuman does all this to keep up all the
promises that Brahma had made to the demon that prevented from him being
killed. We will see 1 verse about the growth and the last 2verses describing

fierce act Lord Nrusimha splitting Hiranyakashipu’s chest.
6.3.130

PiLandhadhu thoonum; AngE pirandhadhu, SEEYAM; pinnai vaLarndhadhu,
Thisaigal ettum; bagiraNdam mudhala matRum aLandhadhu;
ap puraththuch seigai yAr arindhu araiyagirpAr?

KiLarndhadhu; gagana muttai kizhindhadhu, klizhum mElum
Herpssl Sremiid; 2,m1G6% LDpsS5, FwLd, LISTeneT aUaTibSS,
B e»FFH6T 6TL (HLD; LIFTGRTL_LD (LPSV LOPHMILD O THSS/;

QLI UmGGIF QFuiensd wrg P& ewnw S mLImg?

FeTipsSl; sHT (LpL el P BSSI, GupLd GogyiLd
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The moment the pillar was struck, it split asunder, and from within it, the Lion
was born. Instantly, His form began to grow with such terrifying speed that it
encompassed all eight directions of the compass. He expanded to measure the
very boundaries of the external universe and beyond; indeed, who possesses
the wisdom to know or describe the divine actions that took place in those
outer realms? As He surged upward with immense power, the "cosmic egg" of
the sky was ripped apart, both above and below. Kambar illustrates that the
Lord’s appearance was so massive that the physical universe itself—the sky
and the earth—could not contain Him, causing the very fabric of space to tear

as He manifested His true, infinite glory.
6.3.152

“Pontrana inaiya thanmai; poruviyadhu inaiyathu” endRu
ThAn thani oruvan thannai uraiseyum tharaththinAnO?
VAn tharu vallal velLLai val ugir vayira mArbin

Ondralum, udhira veLLam paranthuladhu, ulagam engum.

“Cunaiper @ emew setenio; Glumpallwg @)enestuig)” 616y
BTG H6vT) 63 (1H UG FGIen T 2w ablFuLd Si5% carTGesrm?
QUITGT &(1h AUGTaT6Y O)aUaTenar auaT 2 &F auufly Lomgi9es

2arGEIDILD, 2 F T OlUGTATLD LITESIGTS, 2 VHLD 6T/EIE LD

Kambar begins by questioning if it is even possible for anyone to describe the
Supreme Lord by saying, "He is like this," or "His nature is such-and-such." The
Lord is a peerless, solitary being whose true form is beyond the capacity of
words to define or comparisons to capture. Yet, this infinite Being took a
definite form to fulfill His devotee's word. As the celestial benefactor pressed

His sharp, white, diamond-like fingernails into the diamond-hard chest of the
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demon king, the impact was so massive that a flood of blood erupted,
spreading as if to cover the entire world. This vivid imagery contrasts the
"indescribable" nature of God with the very "physical" reality of His

intervention to destroy evil.

6.3.153

Ayavan thannai, MAyan, andhiyin, avan pon
Koyil vAyilil, mANNikkavAn-mEl, vayiravALL ugirinVaayin,
mee ezhu kurudhi ponga, veyil viri vayira mArbu

Thl ezha piLandhu nllkki, Devartham idukkaN thirththAn.

S WIGUGHT &GITGHGHT, LDTWIGH, 9% uflest, 2yeuast ©)Limesr
Gamuiled eumufledev, LoessldseunatGLoeD, auullgeumar o %) fler eumuilenr,
15 61(1p &S Gz, Gleuuied aflfl euully Lomgiyy

& eripLi Larpgy $5%), CHuisLd () BSHeST 6055 M.

In this decisive moment, the Lord, the Supreme Enchanter, brought an end to
the demon king during the twilight hour, a time that is neither day nor night.
He placed Hiranyakashipu upon His own lap, which served as a space that was
neither the earth nor the sky, situated precisely at the threshold of the golden
palace—neither inside nor outside. Using His diamond-sharp, sword-like
fingernails, which were not manufactured weapons, the Lord ripped open the
demon's diamond-hard chest with such ferocity that sparks of fire flew and a
torrent of blood gushed forth. By splitting him asunder, the Lord finally
extinguished the long-standing suffering and distress of the Gods, restoring
cosmic balance through a form and method that bypassed every layer of the

demon’s perceived invincibility.
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Though Nrusimha avatar is not part of the original Valmiki Ramayana, has been
added by Kambar as we saw earlier and is unique to Kamba Ramayana.
Vibhishana tells this story to Ravana to emphasize that God is not limited by
the objects He inhabits. He was "inside" the pillar, but He was also "larger"
than the palace. By saying "Ap puraththuch seigai yaar arindhu
araiyakirpaar?"(Who can know the actions beyond?), Kambar humbles the
listener, suggesting that even our best descriptions of God are only the tip of
the iceberg. Vibheeshana explains to him that the Lord Rama whose wife
Seetha devi whom he has abducted is none other the same Sriman Narayana
who manifested as Lord nrusimha to kill the very powerful Hiranyakashipu
and establish righteousness over evil. he pleads with Ravana realize his folly
surrender to Lord Rama and give back Seetha matha and end the war which
would be the right thing. he goes on to say that Ravana will surely be
meeting his end at the hands of Bhagavan Lord Rama and leaves Lanka

6.4.8

IDhu Agum, mun nigazhndhadhu; EmperumAn!

En mAtram yAdhAnum Aga ninaiyAdhu, igazhdhiyEl,
Thidhu Ay viLLaidhal nani thiNNam’ enach chePPinAn—
MEdhAvigatku ellAm melAna mEnmaiyAn

Gl A GLD, (P& BB PBSSI; 61LD6) LI oG

GTGHT LOMDDLD WASTEILD 45 Blevastingl, 3)5LpH G,

831 Ui aflenarsed e Hevrentid’ e1estd G)FLiLestmesr-

GugrailsL’ @ erevevrid Groevmest GLoGTE® LD W TG
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Vibhishana, who is hailed as the most noble among all wise men, concluded his
speech by addressing Ravana with deep respect and concern. He stated, "This
is exactly what occurred in the past | have told you the history of
Hiranyakashipu as a mirror for your own actions. Oh, my Lord! Do not dismiss
my words as mere talk or look down upon them with contempt. If you choose
to ignore this warning and persist in your ways, it is absolutely certain that the
outcome will be disastrous and evil will befall you." By citing the fate of a
demon king far more powerful than Ravana, Vibhishana attempted to shatter
his brother's ego, making it clear that no amount of boons can protect a

person from the consequences of opposing the Divine.

2. Srimad Bhagavatham - Canto 7, Chapters 8-10 describe Nrusimha avatar

in great detail — a few slokas from the 7t" chapter 7.8.15, 7.8.17, 7.8.18

tadaiva tasmin ninado “tibhisano
babhUva yenAnda-katAham asphutat |
yam vai sva-dhisnyopagatam tv ajAdayah

SrutvA sva-dhAmAtyayam anga menire | |
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At that very moment, a terrible roar was heard, which clearly shattered the
cosmic shell. Hearing that sound, the great sages residing in their own

heavenly abodes feared the destruction of their realms.

Satyam vidhAtum nijabhrtyabhAsitam
VyAptim ca bhUtesvakhilesu cAtmanah |
AdrsyatAtyadbhutarUpamudvahan

Stambhe sabhAyAm na mrgam na mAnusam | |
SATTC T HTSa el TTeHe: |
SCARDIREEY SRR CCRD

TIFS FHIT o FIT o AGIYA || 17 |

To demonstrate the truthfulness of His devotee Prahlada’s claim — that the
Supreme Lord is present everywhere, even inside the pillar of the assembly hall
— the Supreme Godhead, Sri Maha Vishnu, revealed a marvelous form never
seen before. In this form the Lord was neither human nor lion, but a unique
and wondrous manifestation. Thus, the Lord appeared in this extraordinary

form within the assembly hall.

sa sattvam enam parito vipasyan

stambhasya madhyAd anunirjihAnam
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nAyam mrgo nApi naro vicitram

aho kim etan nr-mrgendra-rUpam

F GcadAel giRdr fagedsy
TS HeGTe o ToTg T4 |
A2 Y TRy o A
3ET ATl a Tl 18 | |

As Hiranyakashipu looked all around, he saw a form emerging from the middle
of the pillar — a being that was neither a man nor an animal. Struck with
wonder, he exclaimed: "What is this extraordinary creature — a man-lion

form?!"

3. Narayaneeyam — 25" Dasakam(10 slokas) Narayana Bhattathri describes
Nrusimha avatar. We will see the 1%t and 6 slokas that exquisitely describe

Nrusimha avatar
Dasakam 25 Sloka 1

stambhe ghaTTayathO hiraNyakashipOH: karNau samAchuurNaya
naaghUrNajjagadaNDakuNDa kuharO ghOrastavaabhuudravaH: |
shrutvA yaM kila daityarAja hRudhayE pUrvaM kadhApyashrutaM
kampaH: kashchana sampapAtha chalithO(a)pyambhQjabhUrviShTarAth| | 1

EIN T fGIoIeh TG il HATIUT-
o—o-lltlt\UcIovIdIC\US%hUS?S{\l ERETATeEd: |
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AT 3 fohel SeaNToTea Y Ja HaTeasd

HEY: T HUUT Alolclls TFATT ST 112 |

When Hiranyakashipu struck the massive stone pillar with his formidable
strength, the impact unleashed a deafening, cataclysmic roar that seemed
capable of shattering the very ears of the world. This sound was so profound
and resonant that it possessed the power to rotate the vast vessel of the
universe itself, vibrating through every layer of existence. Having never
encountered such a terrifying frequency in all his ages of conquest, even the
arrogant Hiranyakashipu was gripped by a sudden, unknown fear that shook
him to his core. The tremor of this cosmic sound was so absolute that it
reached the highest heavens, causing Lord Brahma, the Creator, to be jolted
from his celestial seat, signaling that the laws of nature were being rewritten

by a power far greater than any boon.

Dasakam: 25 - Sloka 6

bhraamyantaM ditijaadhamaM punarapi prOdgR”ihya dOrbhyaaM javaat
dvaare(a)thOruyuge nipaatya nakharaan vyutkhaaya vakshObhuvi |
nirbhindannadhigarbha nirbharagaladraktaambu baddhOtsavaM

paayaM paayamudairayO bahujagatsanhaari sinhaaravaan | |
ATl fefaemers qeR Y eares et siard

CARS UG fouTed ST ey Jaiefd |

GIE Ot B L D EE C LT e LAY R

T YTIHCRAT S STTcHeTR (SeRaTeT lI€
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As Hiranyakashipu realized the beast before him was his death, he attempted
to rotate and dodge with the speed of a whirlwind, hoping to find a blind spot
in the creature's vision. But you, the Supreme Enchanter, caught him
effortlessly with your mighty hands, pinning his struggling form across your
thighs. Seated precisely upon the threshold of the palace, you fulfilled the
conditions of his boons by being neither inside nor outside, neither on earth
nor in the sky. With your diamond-sharp nails—weapons that were neither dry
nor wet, neither wood nor stone—you ripped open his diamond-hard chest. As
the warm blood gushed forth, you drank it with a sense of divine satisfaction,
finally quenching the fire of justice. You let out a roar so powerful and primal
that it seemed as though the entire universe was being torn asunder, signaling
to all worlds that the era of the tyrant had ended and the law of the Divine had

been restored..
4. Swami Vedanta Desikan Dasavathara Stotra 5

Prathyadishta purathana praharana gRamakshanam panijai
AAvyath threeni jaganthya kunta mahima vaikunta kanteerava |
Yad pradur bhuvana davanthya jatarayadruchikkath vedasam

Ya kachith sahasa maha sura grahsdhoonapithamayabotth | |

AN ST ATTEIOTIHETOT TTf0TST:

3TcATEAOT o'ldlo-cl-lfl_;UOJ-I%J-ll E\I?Uo%lrdﬁlid: |

Il TG GraleToTSlCRIAGaHshdld aq:

I IR gAAMSHLAT0T - QA ATl
May the roaring Lion of Vaikunta, whose glory is unfathomable, protect all
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the three worlds. With His divine hands, He instantly summoned forth ancient
weapons, ever ready for use. When He appeared, His blazing form shone like a
cosmic wildfire, with His mane (fiery radiant hair of the lion) glowing like a
whirlwind of flames. Even before fully manifesting, He had already destroyed

countless mighty demons.

5. Swami Vedanta Desikan — Kamasikashtakam — 9 verses are on Kamasika
Nrusimha in Thiruvelukkai near Kanchipuram

Sata-pAtAla-bhisane sarpa-sAhasa-hAsAdbhute
sphurat-krti-parisphuta-bhrukuti-kampa-vaktrAkrte |
krpA-kapata-kesarin dAnuja-dimba-datta-stanam

saroja-dréam-adrsam vyathi-bhisajya te vyajyate | |

RIAUTAT IO AT HETHTCS

o o

TP TAIREDCH DI chd-l-ldchlldgdl

AThYCHh LI Gle]olleFeGTEcl

TISIGRIAGRT AT d =g |l

O Lord! Though Your terrifying form frightens even the hundred nether-
worlds, with a roar more dreadful than serpents, and a face fierce with flaring
brows, You are truly a lion only in disguise — a deceptive lion of compassion.
Just as a lioness gently feeds her cubs, You nurse and protect Your devotee
Prahlada, healing the suffering of Your bhaktas with the mere glance of Your

lotus eyes, though You remain invisible to the unworthy.
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6. Jayadevar Dasavathara Stotra 4

tava kara-kamala-vare nakham adbhuta-sringam
dalita-hiranyakasipu-tanu-bhringam

kesava dhrita-narahari-rupa jaya jagadisa hare

oTd e HTAR AGHGH T

AERIRCEEIRE GGG X

9O O C~

HT YAE RET ST STICIA X |

O Keshava, You assumed the form of Nrusimha — half-man and half-lion.
With the wonderful nails on Your lotus hands, You tore apart the body
of Hiranyakashipu, just like a wasp splits open a soft insect. Victory to You, O

Lord of the Universel.

7. Vishnu Purana — Amsa 1 — Chapter 20 Nrusimha Avatar is described.

8. Mahabharata has philosophical references to Nrusimha avatar

9. Upanishad has an esoteric focusing on Nrusimha as Supreme Being
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Nrusimha Kshetrams — There are many Nrusimha Kshetrams a few are here

seen below

Ahobilam Sholingur Thiruvelukkai Singaperumal Kovil
Kamasika
Nava Nrusimha Yoga Nrusimha Nrusimha Padalathri Nrusimha

For detailed Nrusimha Darshanam, and Nrusimha Stotras

1. https://brindhavanjapam.org

2. https://www.youtube.com/watch?v=rgsYpfqT6uM&list=PLaAfJ12FXDZ9WZ

ViMptBz70F3YCYVIP8Z

ate ate
"Lc/\‘ﬁ"’&ﬁ‘/@‘

-

-
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